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PREFAZIONE. fSovvebt* PREDGOVOR. 



Essendo diee- ^itltetttat$infl9t f^eànosl alo- 

nuto oggi giorno la venift^en <ait>va(i^e if* vensfciga Jesika je 

lìngua slovena di iti btr ^egeuttfott ga t> sédajnOBti zio po- 

prima necessità, ed einer9t»t^n>rnb{«{eit trebna ree. De bi 

onde facilitare agli gripprten. Um tuiit »e ga iodi Lahi in 

Italiani e Tedes- bieetletituufl berfels, iVemci loiej nau— 

chi lo studio della htn 3ta(ieiterti unii citi., si je podptsani 

medesima il sot- ^eutf^en }a nitidi porabivii naj bolji 

toscritto con la gui- teen,^atk»6eferttgs pisatelje,naesomo6 

da de' migliori auto- te utit Sntatjuitfl ber prtsadel,Jimsnabé- 

Ti fece ogni sforzo beiitn «cdriftfteffet ro pogovorov v trek 

per renderne lo aUtWtaì>eanqeWenbet jesikik sosnanjenje 

studio.^ e la intel— nm biicd(t cine Sams stemjeukamiunje- 

ligenza insieme, lune von @rf|)rd(i^cn garazumljivostslaj- 

meno faticosa, e più in ben a <^ptaàftn éati in pospeéiti. 

rapida , mediante tai Secncn nnb &a« 

una raccolta diDia- ^tvft&nini$ Weniflet 

loghi nelle tre Un- m&^noa unb im ctu 

g«e. ftbifien 'Sovtf^tittt 
mieliti) ju utatfien. 
La concisione, 3>it fiitrie, Ht Kratka,lahha,in 

facilità, e chiarezza StiilftigIMt unti t>ie rdzloéna izreka 



Uiq ■,:..: .vCoOglf 



èh'io mi studiai di XnttftidfftUimVni- Mero Je v tik p(y~ 
'^ ..adoperare in questi ftttn*e,MeerfiibÌ«feit gotorih s pazljieo 
Dialoghi come pure Seft»c5iJien|UflebcttS! marnosljo rabil, in 
il.piam di^ tutta àftnheftcebtv)av,ìoit celiga dela osnova 
Vf^erdmiiasingòno MeStWlaflrbrtBaitjett mu dctitpati, de bo 
che oltre exsere un 9Bcrfe«Iaffenl(iiibof; « temi iè'^lohko— 
•iiS^ro di gran uti- fen, taf e« iii*t niir ristnimi botami, 
Ittà^ sia ancora il &b«tfti>npt ein SSudf posebno vsim Uslim 
piU addaltato per va$ groget Stttt^!idbi vslregel. Uteri se 
esser posto fra le feÌt,fonberHaud()o«iij vprihodnit sUvens^ 
riiofii di tutti quelli »iir;fi0lf4 gtci^ntt kiga jesika nauéitt 
ch^^^d&iramo la fei,"«Ken jeiieii In »** &elijo. 
favella 'ilikétta. §«n> «egebrit ja wer» 

ttv,wtl^etltuftÌ9ffin 

in f IPttcnifdbcttSycas 

t^t fii^ beftciflgcn. 



X>n aJerfafet. Zloiilelj. 
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DELLE LETTERE Bon ^en f&u^^àbtu 

E LORO PRONUNZIA, unb ^evtu %néipta^c 



La lingna slovena ha 25 ®ic flmnifitt epai^t ^at a? 

suoni semplici che si esprimo- òafaitt Sauté totlilic, mit foigfnbtn 

no (scrìTOBo) cotlc seguenti t&uéjitbvx stf^Tttbtn tocmn. 
lettere: 

Aa, ^i \€to, 6é, Dd, Ee^ Aa, Bb, Ce, Ce, Dd, Ee, 
a o"--' lie .ce d e a be it tfije be e 

/^/5 %-^A, /*; ^ ift, xt ìT; g^, Hk> li, Jj, Kk, u, 

f "jf,^ ' i j eh I cf gè *a i je fa ti 

Jft», W*, Oo, Pp^ Rr, Sa, Mm, Nn, Oo, I^, flr. Si, 

k A ■* "il-;; o ' p r s tm en pt « (k 

;S«, K, Uu, Vv, Zs, ti, èi Tt, Uu Vv, Za, ÈS, 

sce t u V ze jf»ii««. f<^ te u tee Te fite i"."*?"-. 
Di queste 25 lettere 5 ne Wtm bieftn 25 Su^teten flirt 5 

iono vocali a, e, i, 0, u, Ctltifflaute, a, e, i, 0, u, totU 

«rih^ in generale si pronnn- 4e in ^<Ci;e|T i;ittc 9(u<f^cai|e im 

V^AlìO come in italiano. 3(Qaeineintn ben nàfimlittieii £aut (iv 

*■ ' t ben Iute itn beutfifitn. 

•in pronnncia delle cm- 9(u4 %ie audfpia^e bit gjitfaute 

sonanti poi è differente ed è da ifi bcc btt fetuCfitert im Stagenteinfn 

osservarsi: grd*, am ift &!« folgenW tu nut» 
(en, 
1.' C si pronuncia sem- 1." 3>fl* e touttt odne Untee- 

pre come tze p. e. Car Im- f^ieb bec ettllung imm» )tfe ba< 

peratore Ceptf»- inoculare; - beutf*es. 3-». Car M(tx,cepili 

leggi Izar, tzepìti. ,ftopfen, fpti4 : wr, Kpiti. 



.OOgIf 



2.' C sì pronuncia come 2.° S>ai 6 (autet toi* iwe Jjcu* 

ce ci p. e. ètist onore, (fide tfij. 3. S. (5asf Stitt, Cerka 

ierka lettera; - pronuncia: SuifiSatit: ipcii^ tr4aS, tr^inta. 
ciast, cerca. 

3." H si pronuncia aspi- 3." ©os A lauttt toit JhW itutfite 

rato p. e. Muha Mosca. 4 3- fS- rnuka^Wt^c, ^pii^, muì^a, 

4." Gli sloveni disUngnono 4.° L mta^tìtiia bit eiotìemri 

scrivendo e pronunciando, due In e^cift mi Sprone ttHi, tin td* 

1, 1 pura e l dolce (1 mouiUée.) ad un% tin ntoutllittetf. 

La /si pronuncia pura,quando S>aj / ili nin, ivenn tin KetùU 

è seguita da vocale ; e 1 dolce unb mduiflirt, totnnWjbatauffoIgt. 

(mouillée) quando è seguita ^ultrttmmicbetftìoi tinem 9Jìitloutt,' 

da j. Quando 1 è seguita da otitt am <énU ber Wkttx toit tin e 

consonante oppure quando è aii^gtfpio^en. 3. S^. dolg e^uib, 

alla fine delle parole si prò- poli O^atSt, detal SSmmfft^t 

nuncia come v, p. e. dolg, tiesel fcoti: lit^ ioti, pobrit», bttibL 

debito, polé lumaca, detal \)tfev. 
picchio, eesel ilare ; - leggi : 
dovg, povi, detav, vesev. 

Lj e nj si pronunciano Sxa LJ mi nj mfifftn toti4 un> 

dolcemente come nell' Italia- mit btm j wxìibmef\ta, toit lai ito, 

no gì e gn, p. e. IjttbiU ÌUaK^tglmignmtit^ttoiìtnìBtx* 

amare, Kra^ re, Koitj ca- itn 3- 39- ljubitilitbtn,kralj Xò* 

vailo, -le^igliubiti,cragl (gì nig, konj ^ini, dinja aWclont. 
come in gli) cogn (gn co- 
me in ignaro.) 

5." « corrisponde alla S 5." ©atì scntfpriiitbemitutfien 

iniziale italiana, p. e. sad ftotftn fi, 3- ». «od Sruttt, ioso 

frutto, kosa falce. Qtak; iptiiti fiob, foga. 

6." é si pronuncia come 6." ^at é \mUt bit iai )itu« 

sce, sci, p. e. hiia casa, tf$c riti 3- »■ ktàa ^ni, Uba Sii» 
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setina setola. Uba bacchetta, ttit; fpiii^ flirta, ((^ìia. 
leggi: biscia, scetina sciba. 

T." J e o si pronunciano 7.°©o< junti ©Uni inlietaiegd 

come in italiano, soltanto tvie W bcutfifit j m% w TfticUKit 

alla fine d^una sìllaba dopo ou^gtfpTc^fn. 9lur aiti (£ntit <iiiet 

una vocale o consonante, e C^t naitl (intm l&otoh obcc tintm 

al principio d' una sillaba Jlonfonanttn ottx ;u 9(nfang tiiKc 

precedendo ad una conso— Cpltif Ucr einem Jlonfononttn mirt 

nante si pronuncia v come Ut e atWtitinli^ mie tin tutjrt o 

un u breve p. e. ^amo fossa, tìMtìgtfpro^rn. 3- sa. jama ©tube, 

cero fede, loj sego, roAoc cero ©(aott, lof Unf^IiU, rokac 

manica, t>ert> corda, erana 9(etmer, per» t« Cttiit, vrana 

cornacchia, vpraSati interro- jtrdje vpraSati ftogtn. 
gare. 

8." 3 si pronuncia come 8." Za$ s ()ot titn finut Ut gt» 

s fra due vocali koza capra, linben ^utff^n r tvie In ben Sii» 

sob dente ; - leggi: cosa, sob. tttn, aSJieft Mitre. 3- ». koza Vw 

Sitgt, zob 3o(in» fpti^i '"(""» f''*'- 

9." i si pronuncia come 9." S>ai & mai wci^er ole btó 

i'j in francese (p. e. jour) tKutfiJt fcd, mie "m fronioiìfite j 

p. e. ala vena, iena donna, in iour aufaefpco^cn lutT^ea. 3. »• 

it'&t ^bec, iena SBJti». 
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VOCABOU. 


tlokabthi. 


BESEDE, 


Delle penne. 


ortetn. 


Peresa. 


Un temperino. 


«in S<»<tiin«it. 


Peroresie. 


Della caria. 


«iflic. 


Papir. 


Dell' inchiostro. 


linK. 


Tinta. 


Delle mele. 


«(»M 


Jabelka. 


Delle susine. 


Vnaamtn. 


SUve. 


' DeUe mandorle. 


9niiii><lii. 


Ntindeljni. 


De' lamponi. 


hmittitiì. 


Haline. 


Dell' ava. 


iaStinttauhn. 


Groedge. 


Degli aranci. 




PomeranÉe. 


Delle pere. 


Sltiun. 


Hruike. 


DeUe ciriege. 


«tf4.li. 


Ceinje. 


De' limoni. 


eitcontìi. 


Lemone. 


Dei acU 


j^igta. 


Smokve. 


Del danaro. 


Bel». 


Dnarji. 


Delle noci. 


9I««.. 


Orchi. 


Degli amici. 


SKirnle. 


Prijatli. 


Dei nemici. 


i^finbe. 


Sovrainiki. 


Degli eguali. 


Blti^t. 


Ednaki. 


De' superiori. 


Ctm. 


Zapovedniki. 


Degl' Inferiori. 


Unt«3it«tK. 


■Podloiniki. 


Avere. 


6 11 6 e n. 


Imétl. 


Io lo dell' inchio- 341 8<l» Sint.. 


Jest imam tinto. 


atro. 






Egli la della carta. 


(St t«t Vifìa. 


On ima papir. 



Noi abbiamo delle 
penne. 

Voi avele un tempe- 
rino. 

Essi hanno degli a- 
ranci. 

lo aveva dot fichi. 
Egli aveva delle 

mele. 
Koi avevamo delle 

ciriege. 
Voi avevate delle 

susine: 
Essi avevano delle 

pere. 

Io ebbi del piacere. 
Egli ebbe del dis- 



— io- 
Bit battìi St^trn. 

31it ^abtt tilt dàietmttf 

6it (afitn Vometmvtt. 



34 flotte Stigtn, 

sui! tintten Xìtté)ta. 
Sf)X Utttt $flaumeit. 
file ^atttn SJittun. 



34 (atti d«aU. 
Si tiattc aSntitiif > 



Mi imamo peresa. 

Vi imatì peroro— 

zìe. 
Oni ìmajo pome— 

ranée. 

— (ve. 
Jesi sim imel smok— 
On je imel jabel— 

ka. 
Mi smo imeli ée~ 

§nje. 
Vi sle imelì slive. 

Oni so imeli hru- 
Ske. 

Jest sim imel veselje 
On je imel zamé- 



piacere. ro. 

Noi avemmo delle Wn iùtttn '^flaumm. Mi smo imeli sli- 

susine. ve. 

Voi aveste dell' oro. Sft; (larttt ©oli». 
Essi ebbero del de- &t ìjattm ®t^. 

naro. 



Vi ste imeli zlaltf. 
Oni so imeli dnarje. 



Io avrò delle man- 
dorle. 

Egli avrà dei limo- 
ni. 

Noi avremo de' lam- 
poni. 



34 tvcttit aijanbttn io* Jest bom imel mén- 
itn. deijne. 

€r toitl) SitTDiufl io* On bo imel lemo- 
BftT. ne. 

soie toerten t>ÌmUttttt Mi homo imeli ma- 
totcn- . Une. 
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Voi tmele deHe 3ttl»tttet«t»imnt«, Vi bole imeli ja- 


fragole. 


tto. 


gode. 


Essi avranno del- 




l' uva. 


tatin. 


grozdje. 


lo av?ei degli ami- 


■ 34 Butt. Jmmln w Jesi bi imel pri- 


ci. 


b(n. 


jatle. 


Egli avrebbe dei 


i et Kmii Stmit (utili. On bi imel sovrai- 


nemici. 




nihe. 


Noi avremmo de' 


' 9Sii UIIAiii Min tu Hi bi imeli zapo- 


snperiori. 


bttt. 


vedoike. 


Voi avreste degl' in- 


■ 3tt UfÌTtet Untccgct(< 


' Vi bi imeU pod- 


feriori. 


m ttibto. 


loinike. 


Essi avrebbero de- 


eituIAineiiiititiihn. 


Oni bi imeli ednake. 


gli eguaU. 






VOCABOLI. 


bokaliilit. 


BESEDE. 


Un ago. 


«ni JI.M. 


Igla. 


Una spada. 


tSin ©igtn. 


Meo. 


Una vacanza. 


SwttoQ, Utidut. 


Praznik, siovó. 


Delle noci. 


canuta. 


LaSki orehi. 


Delle nocciuole. 


tfOMuttìH, 


LeSniki. 


Delle pesche. 


mtm. 


Breskvi. 


De' Bchi. 


SiiStn. 


Smokve. 


Delle castagne. 


Aoftonitn. 


Kostanji. 


Della sincerità. 


9liifii««glift. 


Odkritoserenost. 


Della civiltà. 


Strtigrtit. 


Vljudnost. 


Della temperanza. 


SDiiigliit. 


Mérnosl 


Del disgusto. 


9ltf«iu. 


Stod. 


De' cetrioli. 


«nitiit. 


Kiimare. 


De tnlipani. 


luiptn. 


TuHpani. 



.oogk' 



Delle rose. gtofcn. Raie. 

Dei fiori. f&inmtn. Cvetico. 

Delle mercaazie. ssunn. Blago. 

Del profitto. ì8oitt)tÌI. Dobi£ek. 

Dell' appetito. «itpttit. Apetit, sia. 

Interrogativamente. {fcagtnli. Vvpra&avnih stav- 

kih. 

Ha egli ana spada? ^at et tinen Sttgcn? Ali ima on meè? 

Abbiamo noi vacau- £>at)tn tvic tintit $titc lntamo mi praznik, 

za? tofl, Uclaui? slovó? 

Avete voi un ago? :^bt3tii^ cine Statiti? Imate vi ì^o? 

Hanno essi delle pe< baita eìt^fkJUit? Imate vi breskvi? 

sche? 



Aveva egli de' fichi? ftotte « fftigtti? 
Avevamo noi delle <)otten ttit Jlaftaniro ? 

castagne? 
Avevate voi delle featttn eieSBaUnfiift? 

noci? 
Avevano essi delle 6atttn fy {laftlnfift 7 

nocciaole? 



Je imel on smokve? 
Smo imeli mi ko- 

stanje ? 
Ste imeli vi laske 

orehe ? 
So imeli oni leà- 
nike? 



Avremo noi dei ce- ^ntta ta'n eutf en U» Bomo imeli mi kn- 

trioli? ben? mare? 

Avrete voi dei tn- SBtibtt i^t auilpni (a« Dote imeli vi tulì- 

lipani? ben? pane? 

Avranno essi dei EStttitn De SOiamtn io» Bodo imeli oni cve- 

fiori? Itn? tice? 

Avrebb' egli del SSfiitt » 9Iutttn ^Iwn? Bi imel od dolù^ek? 

profitto 7 
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Avremmo noi delle SSiiiltn tDìi Stofcn bib Bi imeli mi rote? 

rose ? Iitn ? 

Avreste voi delle aoùrttt Jìjc SBooren Sa» Bi imeli vi Mago? 

mercanzie? btn? 

Avrebbero essi del- SSiirtrti flt appttit t)a> Bi imeli onì ape- 

V appetito? bm? Ut, sto? 



VOCABOU. 


tlokabdn. 


6ESEDE. 


Un cappello. 


«in bat. 


Klobuk. 


De' guanti. 


Sontrijin».. 


Rokovice. 


Un peUine. 


«laJlaiiiiit. 


Glavnik. 


Degli stivali. 


etiiftln. 


Shornice. 


Un fazzoletto. 


«n ««miiiftut. 


Robic. 


De' legacci. 


eunitiiifiiintii:. 


Podveze. 


Delle scarpe. 


e*»».. 


Sobi. 


Delle Ubie. 


aitMIItn. 


Zaponke. 


Un orinolo. 


«ine Utt. 


Ura. 


Una tabacchiera. 


eia. eitiunf(«t«t««rt. 


Tabaènica. 


Del piacere. 


ajergniiatii. 


Veselje. 


Dell' amicizia. 


Snuntritaft. 


Prijatelstvo. 


De' tovagliuoli. 


eetvietttn. 


Pcrtiii, Sali. 


Un padrone. 


«in aiìtilln. 


Mojster. 


Della riconoscenza. 


. iSzttmtiiitttìt. 


Hvaleìnosl. 


Delle carte. 


Xatttn. 


Karle. 


Delle gioie. 


3u»<te. 


Èlablni kamni. 


Un abito. 


eiii jtifit. 


Obleka. 


De' servitori. 


Slltinr. 


Slnilabnik. 


De' rivaU 


^tbmìmiUx, 


Tekmezi. 


Delle ricchezze- 


«imimit. 


Bogastva. 


Delie frulla. 


Stadi.. 


Sadje. 


Del caffi. 


Jtrfi. 


Kava. 



i:,.n:t^^=vG00gk' 
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Del le. s:ttt- Caj. 

Dello zucchero. ZaStx. Sladkor. 

Negativamente. SSttiKintnb. V odreòivnik 
stavkih. 

Nop ho fazzoletto. 34 ^obt rdti etimff* Jest nimam rohca. 

Egli non ha legac- Et (lot teiitt etcumpfr On nima podvez. 

ci tSniet. 

Noi non abbiamo SDic $a6m tcint G^iufie. Mi nimamo Solnov. 

scarpe. 

Voi non avete fib- S^e i«6t '«ine e^iwi* Vi nimale zapOnk. 

bie. Un. 

Essi non hanno cap- 6ie ^abcn teint ^Glt. Oni nimajo klohu- 

pelli. kov. 

Io nonaTevaguan- 3it (atte Xtìnt taat!» Jest nisjm ime! 

ti. f^uti. rokovic. 

Egli non aveva pel- <tx !wttt reineii Jlamm. On ni imel glav- 

tine. nika. 

Noi non avevamo SBic (atttn U'mt 6tit* Mi nismo imeli 

stivali. ffln. ikornic 

Voi non avevate o- 3{it dotti* u'mt Utr. Vi niste imeli w e. 

riuolo. 

Essi non avevano eit tiatttn rtin< Xtìbati* Oni niso imeli ta- 

tabacchiera. Wt. baimce. 



Io non avrò abito. 3$ ìotxbt tdn Jtfti^ ì)a* Jest ne bom imel 
ben. obléke. 

Egli non avrà gioie. (Ectoicb ttine 3utiKltn On ne bo imel i1aht> 
(abeti. nih kamnov. 
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Noi non avremmo Wix tvctbtn Ifint Xmttn Mi ne homo imell 

carte. fiotitR. kart 

Voi non avrete ri- 3t)c vmUt Uiat SitUn* Vi ne bete imeli 

valli. iu^UiJiabtn. tekmezov. 

Essi non avranno 6it Uctìxn ftint $tfi4tt 0ni ne bodo iraelì 

fruita. ì)aUn. sadja. 



Io non avrei servi- 
tori. 

Egli non avrebbe 
riccbezze. 

Noi non avremmo 
del tè. 

Voi non avrete caf- 
fè. 

Essi non avrebbero 
zncchero. 

VOCABOLL 



3<fi tnOttt Uìat S)\ttm Jest bi ne imel slu- 

iùitn. ìabnikov. 

Ct toiixìit ttim £Rti4t1]u* On bi ne imel bo- 

mcF iabtn. gatìje. 

Wn tvùttitn ttintn £f)tt Hi bi ne imeli £aja. 

(abtn. 

3t)i toùxitt Wmt Xùtft^ Vi bi ne imeti kave. 

iaitn. 

Cit tnuibtti Itincn Sutfec Oni bi ne imeli slad- 

(abtn. korja. 



bokabelit. 



BESEDE. 



Un cucchiaio. 
Delle coltella. 
Del velulo. 
Delle forbici. 
De' nastri. 
Uno specchio. 
Della polvere. 
Una ricompensa. 
Delle sedie. 
Delle cortine. 
Delle candele. 
De' candellieri. 



Sin Siiffd. 

OTtflir. 

Cammtt. 

&4ittrt, 

Sin epiejri. 
ISint 39elotnung. 



£lica. 

Noìi. 

Barìun 

èkarje. 

Traki. 

Zerkalo. 

Smodnìk. 

PlaaUo. 

Steli. 

Zagnnjala. 

Votene sve£e. 

Sve£niki. 



^ìoogk' 



Ud forziere. 
Une carrozza. 
Un impiego. 
Una pensione. 
Del pasticcio. 
De' giardini. 
Delle case. 
I suffragi. 

Negativamente e 
Inferrogatinameote 

Non ha egli delve- 

luto? 
Non al>biamo noi 

coltella? 
Non avete voi cuc- 

chiaj? 
Non hanno essi poi* 

vere? 

Non aveva egli for- 
bici? 

Non avevamo noi 
specchio? 

Non avevate voi dei 
nastri? 

Non avevano essi 
seggiole? 

Non avrà egli dei 
bauli o forzieri? 



-le- 
citi JtcfftT. 
Sint JtutfitK. 

Oarttn. 
Ctìmmtit "SSiùìfi. 



Skrìnica. 

Koèija. 
Slaìba. 
Penzjon. 



Verti. 
HiSe. 
Giasovi. 



^tntiflttib unb fcùitBi. VodreÉicnih tu 
vpraSaenih stackth. 

tat a tt'mtn Gamnitt? Nima on barìnna ? 

tiaitntak ttìnt SKtftc? Nimamo mi noìev ? 

UH^^iUìata&ofkl? Nimate vi ilice? 

ìiobHi fi( Nin ^ur\j« ? Nimajo oni smod- 
niha? 

feotte et ttittt efttew ? Ni imel on Skarj ? 

fcatfen tuit U'mtn ©pie* Nismo imeli mi zer- 

gd. hala ? 

^atttt i^T ffinc S^nb»? Niste imeli vi tra- 

kov? 
6dtttit fìcCeint etii^re? Niso imeli osi sto- 

lov? 

EBirS et teine Jtolfer Im* Ne bo imel on 
ben ? skrìnic ? 
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Non avremmo noi 'SStt'ttn trit uiat Wot* Ne bomo mèli mi 

delle cortine? ^ange fiabtn ? za^njal ? 

Non avrete voi delle SSntiet ifiT rtine Staiti' Ne bole imeli vi 

candelle? liitittt (obtn ? voSénih sveit 

Non avranno essi SBJei^n fi» ftine fiwj^tec Ne bodo imeli oni 

d« candellierì? ì)aita? svéènikov? 

Non avrebb' egli del ^uùt n Uiat ^attìt Bi ne imél onpo- 

pastìccio ? tofxn ? Siete ? 

Non avremmo noi SBfirktn toìt Mot eSttm Bi ne iméli mi ver- 

giardini? Iwten. tov? 

Non avreste voi del- Stficbtt i^t teine ÌMuftt Bi ne iméli vi biS ? 

le case? ()ii6»n ? 

Non avrebbero essi 99ùAtn file nt^t )flf Bi ne iméli oni g]a- 

i sni&agi? etlffloifnOBaliDtiatKn? sov? 

fll Verbo ^«« ^iif^jett* Pomoìni 
essere. ivovt (Sefn. eiaffol bitl. 



VOCABOU. 


Uoliabein. 


BESEDE. 


Coatentissiaio. 


eejtttfttllt. 


Prav yosèl. 


Sincere. 


Hufcllttii. 


Odkrìloserèen. 


Aggradevole. 


^(ngenfjilj. 


Prijeten. 


Timido. 


tmHlttm. 


Bojei. 


Amabile. 


Siitl«lii5AiB. . 


LjubeznjfT. 


Tranquillo. 


Wij.. . ^ 


Pokojn. 


Di buona cóscieriza. 


eiulKnM'. 


Vesten. 


Costante. 


Miftli. 


Stanovilen. 


Curioso. 


51mBÌ«i«. 


Radoveden. 


Diligente. 


SWia. 


Priden. 


Pigro. 


Swi. 


Len. 
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Feri«4oso. 


<9efStiTii#. 


Nevaren. 


Dotto. 


enttitt. 


UÉen. 


Economo. 


CpatUim. 


Vdriòen. 


Invidioso. 


91(i)>ir4. 


NevoSIJiv. 


Esperto. 


(Stfii^n. 


Zvedin. 


Maialo. 


Jtrant. 


Bolan, 


Ingannato. 


SJetrpgtn. 


Goljfan. 


Anunirabile. 


ScleuntitiungMfiTlig. 


Cudovit. 


Estere 


Sein. 


BiU. 


Io sono conteBto. 


3ctl bitl fct)!! ttfltltt. 


Jesi sim prav ve- 
sel. 


Egli è sincero. 


tt Ì6 00^4% 


On je odkrifoser- 
6en. 


Noi siamo occupati 


SaJitfin>t!)JilÌ9. 


Mi smo délavni. 


Voi siete aggrade- 


3tt ftìb tìngtiKliffl. 


Vi sle prijétni. 


volL 






Essi sono timidi. 


eie dati funttfam. 


Oni so bojeCl 


Io era economo. 


^4 toac fparram. 


Jest sim bil vdrióeD. 


Egli era amabile. 


et toac lieb(nfl»fitì)ig. 


On je bil IjobeE- 
njiv. 


Noi eravamo tran- 


®ÌC Wt!""" tUlltfl- 


Mi smo bili mirai. 


quilli 






Voi eravate dibuo 


36t tmnet 9elBÌtftti«oft. 


Vi ste biU vestni. 


na coscienza. 






Essi erano costan- 


6ic toattn befiànttg. 


Ooi so bili stano- 


ti 




vitnl 


Io fui curioso. 


3$ ttm ntugitiig, 


Jesi sim bil rado- 
veden. 



OgI* 
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E^ fu crudele. St tDot ataufam. 
Noi fummo diligen- mix ìnmtn RcUig. 

li. 
Voi foste pigri. aStWaret fimi. 
Essi furono perico- eit ttaxta grffl'^rli*. 



On je bi Ijut. 
Mi smo bili pridd. 

Vi ste bili. lenì. 
Oni S9 bili nevarnì. 



lo sarò discreto. 34 t"i^i>e btf^ti^n ftin. Jez bom domerai. 

Egli sarà doUo. ^SctniAgtlttitt ftin. On bo uòen. 

IVoì saremo econo- Slit Mntitn iihnCiui ftiit. Mi bomo varénL 

niL 

Voi sarete invidio- 3{ir tpenbet tietMr^ «fin. Vi bote neTiI^ljivi. 

si. 

eie HKTben trfa|Rn ftin. Ooi bodo BVedni. 



Essi saranno 
speilL 



34 toùrbt frant feln. Jez bi Imlan bìl. 
St nÙTbt utife ftin. On bi moder bil. 



Io sarei maialo. 

Egli sarebbe sag- 
gio. 

Noi saremmo in- SIittiiiì(titniitttM|tnrnn. Mi bi g(^)fam bill 
pannati. 

Voi sareste buoni. 

Essi sarebbero am- < 
mirabili. 



3tt N&rttt gut fcin. Vi bi dobri bili. 
■ eie tvutbtn belDuntito Oni bi òudovìU bili, 
tungjwùttiig ftin. 



VOCABOLI. 

Facile. 
DilGcilo. 
Zelante. 
Favorevtìe. 

Fermo. 



Itokafaelti. 



Ciftig. 
OunSig. 



Labek. 

Te£ek. 
Prizadijiv. 
Vgodén. 
Terden. 
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Fièro. 


eeri!, mnltlg. 


OSaben pogùmen. 


Adulatore. 


eitmiiisro:. 


Prilizàvec. 


Debole. 


e*»»*. 


Slab. 


Frugale. 


midi: >IH- 


Mèren, skop. 


Generoso. , 


enlmnttia. 


VelikoduSen. 


Dolente. 


Xrautia. 


Èilosten. 


Grave. 


etn«»«ft. 


Resnoben. 


AbUo. 


oifidiin. 


RoSen. 


Illustre. 


»<ta»nit. 


Imenitén. 


Immodesto. 


UitttMiitin. 


Previetin. 


Imperfetto. 


Untìoltommtn. 


Nepopoln. 


Malinconico. 


SMiittolifit. 


CemoioMen. 


Giusto. 


eiciiti. 


PraviSen. 




einnnl4. 


Uméten. 


Laborioso. 


«rttitfuiii. 


Delaven. 


Interrogativamente. 


Stajiitt- 


V vpraSavnift slae- 
il*. 


È egUfacUe? 


3««l"i*l? 


Jelabko? 


Siamo noi saggi? 


©inbttir totiftr 


Smo mi modri? 


Siete voi zelantt? 


6cil iti tifii) ? 


Ste vi prizadljivi? 


Sono essi favore- ein» «t junliis ' 


So oni vgodni? 


voli? 







Era egli fermo ? 9S)or er feft ? Je bil on lerden ? 

Eravamo noi fieri ? Sann tulr ffols ? Smo bili mi oàabni? 

Eravate voi adula- ®atet itti: 6(lnttiijl« ? Stebiliviprilizavci? 

tori? 

Erano essi deboli? ^nn eit f<$tni4 ? So bili oni slabi ? 



Fn egli frugale ? Sin et m&tti, taig f 



Je bil on méren, 

skop? 
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Fummo doì genero- SEBoren mie aco^otfittiifl ' Smo bill mi T^ko- 

«i? duSni? 

Foste voi dolenti? SBotet tljt ttoiitig » Stebili vi ìalostoi? 

Furono essi gravi? SHJoctn fit ttnftdaft' Sobìlioniresnobni? 

Sarà egli abile? Siiìxtsef^i'ft ftin^ Ali bo on roèeo? 

Saremo noi illustri ? aStrttntDitttcùfinitrtin? Ali homo mi ime- 
nitni? 

Sarete voi immo- ìBSnitt 3{it uiihriifititKn Ali bote vi pre- 
desti? Wn? vzelni? 

Saranno essi imper- 39n1)en fie untfoltomtntn Ali bodo oni ne- 

fetti? ffin? popolni? 

Sarebbe eglìmalin- SJfii^t te melanfiPlinb Ali bi on £enio- 

conico? ftlnf iol£en bil? 

Saremmo noi giù- ssiiìtim twt iatéttfàn^ Ali bi mi praviònl 

sii? bili? 

Sareste voi giudi- ^ùAH ììit f^aiffinnis Al bi vi ojslnmmni 

ziosi? ftin? bili? 

Sarebbero «si Idra- 9DiÌittnr»<ittKltramftin7 Ali bi oni delavni 

riosi? bili? 



VOCABOLI. 


ilokabtln. 


BESEDE 


Incostante. 


UnbllWnWj. 


Nestanovften. 


Imprudente. 


Unllua. 


Nemòder. 


Impudente. 


UWitBSJml, 


Nesrémen. 


lucurabile. 


l)nt<iltar. 


Neoalravljlv. 


Incorrìgibile. 


t]n\)tclM(r»li4. 


Nepoboljgljiv. 


Indigente. 


Sturrtig. 


Potrebeo. 


Inesorabile. 


Unntitlli*. 


Neiiprosljiv. 


Inumano. 


Unmtnf^rii^. 


Neaovesliì. 
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Irapiìelo. 


UntuWs. 


Nepokojn. 


Invincibile. 


UnStituinMii». 


Nepremagijiv. 


Inolile. 


Unniitt. 


Haloprìden. 


Gioioso. 


StWi». 


Vesel. 


Laborioso. 


Wdtliiiii. 


Délaven. 


Lento. 


SingCaiit. 


Foiàsen. 


Equo. 


WOl!. 


Pravéden. 


Giovine. 


8«"«. 


illad. 


Brutto. 


W«!i«. 


Gerd. 


Sapiente. 


aSeifi. 


Moder. 


Ricco. 


91<i«. 


Bogat. 


Halizioso. 


SMm. 


Hndòben. 


Litigioso. 


etnilWlij. 


Prepirljiv. 


Ostinato. 


«KlKllillig. 


TerdovTilen. 


ImbeciUe. 


ewàitia, «tìM^. 


Priprost^bibotimeu. 


Ingegnoso. 


eiimttiit. 


Urniten. 

V odreèivnik «tao— 


Negaiivamente. 


Snniintnb, 


m. 



Io non Bono Ìdco- Sifitìn ni^t tin(tff£nbi3. Jest nisim nestano- 

stante. vilen. 

Egli non e impni- iSc ift ni4t unvotil^tlfl. On ni neprevidìo. 

dente. 

Noi non siamo im- ^n fini ti^t ìixtotx* Mi nismo nesr^mni. 

pudenli. r<fia'Dit. 

Voi non siete incn- 3()t feil» ni^t un^ltut. Vi nisle neoidrav- 

rabili. Ijivì. 

Essi non sono in- eit Stit nìi^t uitìjttttfr Oni niso nepobolj- 

corrìgibili. f«Ii4- éljiv!. 



lononeraindìgen- 3$ teai: ni^t bfitftig. 
le. 



Jest nisim bil po- 

tr^n. 
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Egli non era iaeso- "Bt Wc nhlt «iwttttfl^. OnnibU neiapros- 

rabile. Ij(v. 

Noi non eravamo SOic Mccn nii^t tnw Hi nismo bili ne- 

inumani. menfidliifi, dlovéSki. 

Voi non eravate in- 3i)t tmtt niift muuVii. Vi niiste bUi nepo- 

quieti. kojni. 

Essi non erano in- Cit tuaten ni^t mùUx^ Oni niso bili ne- 

vincibili. loinWfit. pranagljivi. 

Io non (ili inutile. 34) UMr ni^t unniift. Jest nisim bil ma- 

lopriden. 
Eglinonfagiocon- Ce moi; niifct ftiitili$. On ni bii veaeL 

do. 
Noi non fommo la- SSir tvantt ni^t ocbtib Mi nismo bili dé- 

boriosi. fam. lavnì. 

Voi non foste lenti. 36i uia»t niifit lanaftm. Vìnistebilipoèasni. 
Essi non fnrono file toonit ni^t billig. Oni niso bili pra- 

equi- védni. 

lo non sarò Rovine. Simttieniititjunaftiii. Jest ne bom mlad. 

E^li non sarà brutto Cr ttirti nfi^t $Jffì$ fHti. On ne bo gerd. 

Noi non saremo rie- SS)ii ìotAtn ni4( iti4 Mi ne bomo bogétL 

chi. ftin. 

Voi non sarete sa- 36t twrtet ni^t fleitjrt Vi ne bote udéni. 

pienti, dotti. ftin. 

Essi non saranno eie tntttxn nii^t bof^art Oninebodobndób- 

maliziosi. ftiti. ni. 

Io non sarei litigio- Sii temU nit^tittttfHt Jest bi ne bil pre- 
so, tig ftin. pirljlv. 

Egli non sarebbe Cr tnucbt niitt boTtnatfig On bl ne bil ter- 

ostinalo. ftin. dovrtìten. 
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Noi non saremo im- SSir loMm ait^ AtiSii* Mi bi ne bili pii- 
becilU. tigfcin. prosit. 

Viri non sareste 3tic tvùrìKt aidit ^t* Vi bi ne bili roi- 
abili. . r^iitt ftin. ni. 

Essi non sarebbero fiittoùrttnttl^tfinnteii^ Oni bi ne bili nmét- 
ingegnosi. f(in- ni. 



VOCABOLI 


Ookabcln. 


BESEDI 


Veloc». 


eiaio. 


Hiler. 


BeUo. 


mm. 


ZaI. 


Mortale. 


euM*. 


Vmerjod. 


Trascurato. 


emjIM. 


Nentaren. 


Languido. 


a»«tc, f*»»*. 


Truden, slab. 


Pallido. 


sili. 


Bléd. 


Opuleoto. 


iUetmogenb. 


Premiìien. 


Or^glioso. 


6KI!. 


Oabeu. 


Puntuale. 


<Smim. 


Nataueen. 


Puntiglioso. 


aSunMii). 


Cuden. 


GentUe. 


«ttij. 


Prijfeén. 


Ragionevole. 


ÌSemùnftifl- 


Pàmeten. 


Begolare. 


Sligtlmalìg- 


PruTllen. 


Uffle. 


SióHi». 


Korlslen. 


Saggio. 


iStift. 


Moder. 


Contenzioso. 


3i«im. 


Prepirljiv. 


Temerario. 


ÌStmtiin. 


Predenen. 




atta. 


Moien. 


Valoroso. 


Iuff». 


Hraber. 


SelTaggio. 


»». 


Diyji. 



Uiq ■,:..: .vGoOgk' 



-35— 

Negativamente e ^mcimiA unb V o^eHenA in 

Interrogativamente. frugenb. vpraiavnA «tonili. 

Non sono io velo- 35in Hi, nifjit fi^ncn ? Nisim jest Mtfer ? 

ce? 

Non è egli bello ? 3ft « niijt nitbrii^ ? Ni on zai ? 

Non siamo noi mor- 6int tnirni((t fittb(i<fi. Nismomi vmeijoér? 

tali? 

Non siete voi tras- 6(ili ì^x nii|t roralo* ? Niste vi nemdrni ? 

curali ? 

Non sono essi lan- Qtìt fic niitit ma», Niso oni trudni, sla- 

gnidi? f4toa47 bi? 

Non era io pallido ? 93at i4 ni4t 6(a« ? Nisim bii jesl b!ed? 

Non era egli tristo? SHJnr « ni*t mùttif* ? Nibilonnejevoljen? 

Non eravammo noi STOaten ttit niitit iurmw Nismo bili mi pre- 
opulenti? jtnti? moini? 

Non eravate voi il- asaret 36c niit 6w Niste bili vi slavni? 
lustri? ^ tiitmt^ 

Non erano essi or- SBJaten fie nr^t fldj ? Niso bili oni oÈiabni? 
gogliosi? 

Non sarò io utile ? SQìtT^e J4 ni$t nùttli^ Ali oebomjestko- 
fein? risten? 

Non sarà egli rego— 90W « ni^t «flelraoSig Ali ne bo on pra- 
lare? ftin? vilen? 

Nonsaremonoisag- SBJerWn hit niijit totire Ali ne bomo mi 
gi ? fein ? modri. 

Non sarete voi con- SStrbeti^T nì^t mKt^ Ali ne bpste vi pre- 
tenziosi? fein? pirljlvi? 

Non saranno essi te- Scrben rie ni^it Utitte^ Alinebodooni pre- 
merari? gmffin? derzni? 
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Non sarebbe eg;Ii 9S0i>t tx iti<^t Rati fcin? Bi ne bil on mKt- 

vigoroso ? £aD ? 

Non saremo noi 3Diìt%eu tgic niifit topftc Bi ne bili mi hra- 

Valorosi? ffin' bri? 

Non sareste voi sei- WùtM 3tc nì^t lain Bi ne bili vi divji? 

vaggi ? ftln ? 

Non sarebbero essi SQùtbcn 6lt nli(t aitìg Bi ne bili oni prì-!- 

cortesi? ftinf jazni ? 

Brevi modi Mut^c Kratki 

di dire t»ettvauUcl&« prljaznl' 

famigliari. ^ledcn^atten. IzrekI. 



1. 



1. 



lo vi prego. 


34 «tic eie. 


Vas prosim. 


Datemi. 


eittn eit Itile. 


Dajte mi. 


Pel pane. 


»IOt. 


Krulia. 


bel burro. 


Cutter. 


Sroviga masla. 


Della came. 


iriilf*. 


Mesi. 


Della birra. 


Wtt. 


Vola. 


Deità. 


Hte. 


Caja. 


Delcafè. 


««Iftjl. 


Kave. 


Portatemi, o reca- 


Scinteli eit mir. 


Prinesite mi. 


temi. 






Della cioccolata. 


Ctutotah. 


SokoMde. 


Il mio libro. 


Sitili »u4. 


Moje bokve. 


Lamia grammatica. 


iD?tinte)>w4It5tt. 


Mojo slovnico. 


Prestatemi. 


£tltiii eit mii. 


Fosodile mi. 


Del danaro. 


Ot» 


Dnarje. 


Signore. 


OTtin ftttt. 


Gospod. 


Signora 


OTtint Srau. 


Gospa. 



oogic 
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Sigaorina. 


Wtiii M'ufiiit. 


Gospodiòua. 


Fatemi. 


etUKirtn eie mir. 


Statile uii. 


Questa grazia. 


Sit CSoabt. 


Milosl. 


Questo piacere. 


Sa« S}traii%it. 


Veselje. 



2. 



Io vi rÌDgrazio. 34 fcante 36iKn, Zaiivalim. 

Io sono vòstro ser- 34 bin 3t( Sicnet. gim VtS alliga. 

vilore. 

Io sono vostra ser- 34 b'm 3tR SJumriii. Sub Vaila slniabnl- 

va. ca. 

Vostro . umilissimo Stw ìm «ftehmc. 3)ie* Sluga poBiìac. 

servitore. net. 

Voi siete molto cor- eit fini» fH)T gutig. Vi ste predobrì. 

lese. 

Disponete del vo- 3hfcfiltn Git nrit S^rtni Zaukaìite Svojimu 

stro servitore. 2>i«mr. sluiabniku 

Io son pronto. 34 6in knit. Tukej le sìra. 

Dopo di voi. 31fl4 3(nKn. Za vamf. 

Io sono confieo dal- 34 di" Miaort 3St« VaSa (wiljudnòst m« 

le vostre civiltà. Ì>^m*\Ua rut^n. osramoli. 



3. 



Egli è vero. 


a it.lialti. 


Res je. 


ÈegJiTero? 


SUrtWllt' 


Je res? 


EgliècosL 


e< il fu. 


Tallo je. 


Si. 


3«. 


Ja. 


No. 


Scin. 


Ne. ■ 


Io credo disi. 


SU stanti K.. 


Verjiiinetn. 


Io credo di no. 


34 gliutt ti Iil4i(. 


Ne verjéneu. 
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Credetemi. 


<9laufitt mie. 


Verjamile mL 


Ciò non è impoasi- 


^mUflnmmmiìtiib 


To ni nemogof^e. 


bile. 






Io voglio. 


3* toiD. 


Jes faoèem. 


Io non voglio. 


34 ttiB nm 


Jesi ned era. 


Fermatevi un poco 


Skifccn eie tilt Utnig Stojle enmalo. 




ft(6en. 




È tutt'uno. 


SU glei* UitL 


Je vse edno. 


Mancate qualche 


eftn eie tHttrt. 


Vzamite kaj. 


cosa. 






Che volete man- 


aJfltfhDBtneictftn? 


Kaj vam je vàeiS? 


giare ? 






Non ho più appe- 31^ UU tfmn «ppttit Ni£ so mi ne Ijubi. 


tito. 


mt^r. 




Io sono molto as- 


3$ m ft^t tutftig. 


Jez sim grozno 


setato. 




iejin. 


Bevete dnnqne. 


eo tiinttn eit. 


Pyte tedaj. 


4. 


4. 


4. 


Da dove venite? 


aSobtc temam file ? 


Od kod pridete? 


Io vengo da 


34 tomm Don ... > 


Jez pridem od.» 


Io vado a 


34 atte fw* . - . 


Jez grem v.... 


Io me ne vado. 


34 iJeS* f«t. 


Jez grem proÈ. 


Montate. 


Jtommtn 6it feewiif. 


Cor pridile. 


Scendete. 


Jtommtn eie tttoÈ. 


Dol pridile. 


Entrale. 


JtomoKn eie {ittcin. 


Noter pridile. 


Uscite. 


©(Jen eie aus. 


Pojdile vun. 


Stale là. 


matUn eie «ite, 


Tnkej poÈakajte. 


Venite qni. 


^cmnieti eie feet. 


Pridile sem. 


Aspettate. 


SBotten eie. 


Cakajte. 


Voi andate troppo 6ic gc^tn tu geT^Biinl» 
presto. 


Vi greste prehìtro. 



L:,.ri-^:.vGoOg[c 



Perchè? 
Perchè. 

Io sto bene qui. 

La porta è chiasa. 

La finestra è aperta. 
Cìàadete la porta. 
Se vi piace. 
Che cosa avete per- 
duto? 

5. 

Parlate forte. 

Voi parlate troppo 
piano. 

Parlategli. 

Sapete vot parlare 
inglese ? 

Un poco. 

Jo noo so niente. 

Che avete fatto? 

Io non fo niente. 

Rispondetemi. 

Come? 

Voi siete molto ad- 
dormentato. 

Alzatevi pronta- 
mente. 

Vi siete alzalo? 

Vestitemi. 

Ajulalemì. 



Snum? Zakftj? 

SBcil. Za to. . 

34 tiin bin sut bonut Tukej se mi dobro 

godi. 
■ S>ìt SDùrt ia tìttritlcfftn. Dnri, vrala so za- 

perte. 
surf Senfftr ifi iHftiu Okno je odperto. 
9»a*tt ble Sture ni. Zaprìle vrata. 
SStnn « (Mid gtfiat. Ce se vam Ijdbi. 
SBatfiateneietttlmn? K«j ste zgubilì? 



9te1)cn eie rout. 
6it cciitn tu Icifr. 

Cptei^en 6ie mit idm. 
Jtónnm 6it emtlif^i ? 

Sin tvcnig. 

Sii) fann niiJW ? 

^a^ dakn &t gct^on 

3intli>oi'ttii 6ie mie. 

SBie? 

€ie Tini) Tefit Titllàfcia. 



Glasno govorite. 
Pretiho govorite. 

Govorite z Djim. 
Razomite Aoglei- 

ko? 
Nekaj maliga. 
Jest ne razmnim nìè. 
? Kai ste storili ? 
Jez ne storim ni£. 
Odgovorile mi. 
Kako? 
Vi ste silno zaspanL 



eh^m fit geriitoinb auf. Vstanile hitro. 



fiiitb&ic Tttion auf? 
Siedtn eie mti) an. 

feclfiin eie mit, 



Ste 2e na nogah? 
Oblecìte me. 
Pomagajte mi 



oogic 



Non ancora. 9l0$ nr^t. Me de. 

Cominciate. Sangtn eie aa. Za£nite. 

Continuate. Satinn eie fott. Le naprej. 

Terminate. iSnbiaen 6it. Koninjte. 

Leggete un capitolo. &t(m &t tìn Xt^ittU Beiite poglayje. 

Lentamente. Scift, fungfam. Tiho, posasi. 

Adagio. Sunaram. Posasi. 

Voi non appren- eie Itriun ni^H. Vi se ne nòite ni£. 
dete niente. 

Ecco la Toalra le- 4.i« ìt 35» 9fufto*«- Tnkej je Vaia na- 
zione, loìba. 

Datemi nn* altra le- 6tticn eie mir (ine on* Dajte mi drugo na- 
zione, ^t £titJon. logo. 

Parlate sempre In- 9lc^n 6it aOtttit ta^ Govorite Tedno An- 

glese ? I<4- gleìki. 

Avete fatto colo- babtn eie fleftujifiuiltt ? Sle zajterkyalì, ko- 

zione? silcali? 

Prendete il vostro Metnieneie3:Sce«rteit. Vzemìte svojo dolo, 
lavoro. 

Ciò non va bene. ^Ufti \i nii^t rei^t. To ni prav. 

Andate a ginocare. tstìtta eie i^ieltn. Fojdite igrat. 

6. 6. 6. 

Ritoniate subito. Jtcìmatn eie luit iutùif. Koj nazaj pridite. 

Uettelevi il lava- Jltjratn eie 36re ew* Vzamile pred-se. 

pinolo davanti. «ictt^n voi n<i, svoje pertièe. 

Ov'è il vostro col- ®9 ift 3(it STOeffer, 36te KjéjeVHànoi^VaSe 

tello, la vostra eabcl» mi ^t vUi£e in vaia 

forchetta e il vo- gófcl ? ilica ? 

stro cacchiaio? 

Mangiate della zop- <SKn Ctt Guppe, Jejte juho. 

pa. 

C,q,t,=.dbvG00g[C 
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Dìlemi cosa vi pia- eajm &t mir, twrt 6k Povejte mi, kaj Tarn 
ce. gtrn ftabttu dopade. 

Foriate il vostro Sringtn eie 3(c 9i«( Frinesite bnkre t 
libro con voi. mit. sabo. 

Cantale un' arietta, fiinsm «i* "ne «rie. Zapojte odo viio. 

Cantate ana can- ©inflen eie ein 8it*. Zapojte eno peaem. 
zone. 

Voi cantate molto eie flngen tienili^ gut. Vi pojete ile pre- 
bene, cej dobro. 

Che dialogo avete Scl4t< Oefpcaib ^ben Kakdin pogovor sto 
voi letto ? eie 8«''ftn '' brali ? 

Ledete davanti a £eftn <Bie mit ver. Berìte mi na glas. 
me. 

Voi non pronuncia- eie iubtn teine gute Nimate ddbre ine- 
te bene. 4u«rpi:a4ic. ke. 



Fa bel tempo. Ziiit fcftc f^iint^ SStt* Jepravlepo vreme. 

ttr. 

Volete venir con SffloQtn eie mit mie it» Ali bofete z mano 

me? (en? iti? 

Rispondetemi. 9liitMocten eie mir. Odgovorlte mi. 

Ditemi si o no. eogtn eie ja oUx ncin. Recite ja ali ne. 

Andiamo per acqua. Sefien kvit tu Sdfec. Pojdimo pò vodi. 

Ov'è il battèllo? 99o ifitud 64ifF? Kj« je éoln? 

Ore sono ì barca- 990 linb bie e^ifTer ? Kje so éoldaiji? 

inoli? 

Entrate nel battello, ettigen eieinWja^iK Stopite v ladljo. 

teug. 

L'acqua è molto SMti^Mfn i^tmmVi. Veda je prav pò- 

placida. kojna. 



.oogk' 



DoTe volete ébar- 

care? 
Noi siamo presso 

la sponda. 

I rosai coimnciano 

a sboccare. 
Le spighe sodo 
molto lunghe. 

II grano è maturo 
Queste ombre sono 

molto gradevoli. 

Siete voi stanco? 

Voi siete un debole 
camminatore. 

Io sono molta stan- 
co. 

L'erba è umida e 
bagnala. 
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Sto HóoUm eie latlatn ? Kje ho£ete na saho 

stopiti ? 

SSic fint ORI Uhi. fimo na bregu. 

»ie Mcftnftiiile fangeit ^oìtà gennièi ie 
on Jtnrpfrn su tctìbtn. popke poganjajo. 

S)ie9(etirenfinlHan3. Klasje je dolgo. 

©oe ©etKibt ili Kif. ^ito je zrelo. 

©icft eiSfltten Uni ft6r Te sence so Jwj 

flngentdm. prjjetne. 

6inb eit iiiiiW ? Ste trudni ? 

6k fini» cin fitlc^tet Vi ste slab pesic. 

^Sgangcr. 

34 Wn ft6c ttmùkt,. Ja^ ^im straSno tra- 

den. 

S><K ®xai a feuijit unb Trava je vlaìna in 

mi. mokra. 



8. 



8. 



Che tempo fa? !a)a«iftfùr9Sct[ec? 

L'aria è molto se- S>k Suft ift U\v itìtvc. 

rena. 

Fa os(»iro. e^KtttaiK. 

Fa un tempo co- ^i ift iwirig. 

perto. 

Fa caldo. ftiift^H- 

Fa freddo. e«i(tt<ilt. 

n sole rìlnce. 2>it Qùiim f^eint. 

Credete voi che 0Jiin6tn6rt,brf tsng^ 

piova? nfnttifrtt. 



KakSno vreme je ? 
Zrak je prav ja- 

sen. 
Je megléno. 
Je oblaéno. 

Je vroèe. i 

.Je merzlo. 
Sonce sije. 
> Ali raislite, de bo 
àeì gel? 



Non 
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è che una (ti ii niir tin ìKtaengu^. Je le ploha. 



Piove a diluTio. 
Comincia a piovere. 
Niente affatto. 
Gela. 
Dimoia. 
Grandina. 
Di già nevica. 
Ha ghiacciato mol- 
lo. 
Tuona, 
tampeggi». 
Il vento è cambiato. 

La burrasca è pas- 
sata. 

Vedo l'arco baleno. 

È segno di buon 
tempo. 

Guardate che ora è. 

Non è lardi. 
Non ho sentito l' o- 

rologio. 
Guardate al vostro 

oriuolo. 
La lancetta è rotta. 



S« fangc on tu ttgatii. 

(ti flefiiect. 
(Set t^auct. 

ti fmadt. 

€« Titncict fifon. 
(Sijflt frorf fltftocen. 

€6 boiiiittt. 
€« t)li6I. 

bert. 
S>tx etuint il! VoiiifitT. 

34 ftb* ben 9)caeiibogcit. 
<ti ifi (in Sciatti tu f4^ 

ntnt ^tttn. 
fitM &(( tvie Viti Utii; 

ti \9. 
^i li nd$ ni$t fpóit. 

Sib Mf mt vk Hill 

r^tùgtn gefiorr. 
Ceden eit auf i^ce Utin 

S>tx 3tig« ili getnoitcìi, 



Llje. 

Zaène debiti. 

Po nikakim. 

Zmerzuje. 

Taja se. 

Toca gre. 

Sneg gre. 

Je moéno zmerani- 

lo. 
Gromi. 
Bliska. 
Drugi veter pihe. 

Vihar je potihnil. 

Jest vidim mavrìeo. 
Je znamioje lepiga 

vreména. 
Poglejte, koliko. je 

ura. 
Ni se pozno. 
Nisim gli§at ure biti. 

Poglejle na uro. 

Kazalo se mi je 
zlomilo. 



La piimaTera è la 3>(t STtìtfitig \ft Vtt an» Pomiad je nar pri- 



più aggradevole 
di tulle le sla- 
giODi. 

n tempo è molto 
dolce. 

L' aria è tempe- 
rata. 

Io non posso sof- 
frire it caldo. 

Io sudo. 

L^ estate è finita. 

L'autunno ha preso 
il suo posto, 

I vini saranno buoni 
quesV anno. 

I giorni sì sono 
molto scorciati. 

Le mattinate son 
fredde. 

L' inverno si av- 
.vicina. 

Le serate sono lun- 
ghe. 
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9«nrtmfte atta 3otiteS» 
Kiten. 

€«iltfef)rinilbt« %tttn. 

Sic Slift ili gemiRiect. 

3$ taiin tie Ipitte nci^t 

Vftttagtn. 

3)et ©onirtKr ifttìoriifitr. 

^ìai) tingtnommtn. 

S)K SEBtine totcbeti ((itt 

tteifeen VkM 3atit. 

2)it 3Her9«i fint taU. 
^tx Wintn temmt- 
©it 9t6enbt fini lang. 



Dette ore del giorno. %m -ita XagtinHtn. 
10. 10. 



Che ora è? 
È tardi? 
Non è tardi. 
Sono otto ore. 



Wn tìiel Uitt ili ti 
3ft ti (pòt ? 
gf ifttiifttfpat. 
e« il) a4t mr. 



jelniSi vsih po- 
letnih £asov. 

Je prav prìjelno 

vreme. 
Zrak je topIejSi. 

Jesi ne morem vro- ' 
£ine prestati. 

Se potim. 

Poletje je minulo. 

Jesen ga je name- 
stìla. 

Letas bojo dobre 
vina. I 

Dnevi se krajSajo, | 

Jutra so merzle. 
7Anm prihaja. 
Veceri so dolgi. 

Od dnevJiih Èasot. 

10. I 

Koliko je ura? ' 
Je pozno? 
Ni pozno. 
Je osma ura, . 
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Èpiùlardi di quello €« irt iVc» aM Ht gtaiv Je pozneje, kakór 
ch'io credeva. 6t(. sim mialit. 

É di buon'ora. esiftftiìlit. Je zgodej. 

Ritorneremo a casa? aStcbtn toic naf ^auft Sebomo domiver'- 
(utùtfrtjttn? niii? 

Vi è ancor tempo. Ss ili no* 3eì( 9«nug. Je Se das. 

Non è che mezzo- €d ifi tbtn 3nittdg.. Je ravno poldtti. 

. . giorno. 

È presto un' ora. Sé ili trinate tin Uftc. Je skorej ena. 

IV ora è suonata &o tim bnt ti tin u^i Ravno zdaj je ma 
adesso. flcfitligen. odhila. 

È un' ora e un Ci ifl tia ìSAttttì mif mi Je éelertina na dve. 
quarto. U^i. 

È un' ora e mezzo. Si ili iaìb t'asti UJr. Je poi dveh. 

Sono quasi le due 6«^ ili >tina&e tinti ui)t. Je skorej dve. 

Ci accosljamo a e*atttaufttttÌUtr. Kmalo ho dve. 
due ore. 

Un'ora none an- COot no4 ni^t tin U^c Ni ^e ena odbila. 
coni suonata. fltfitildjti]. 

Sono più di sei ore Ss li utii mx bottìter. Je 2e Sest odbila. 

Al sole sono sette Ss ili fltftcn U6t on in Sonce kii2e sedem. 
ore. eonne. 

Sette ore sono suo- 60 dm Tifiiagt e« fftbfn Ravno zdaj bije Be- 
liate adesso. U^c. dem. 

Sono suonate le S« bat f<$oii a$t tliu gt* Osem je ie odbila. 
olio. fidiogen. 

Circa a dieci ore. Begtn tttn USc Proti deeetim. 

Si avvicina la mez- €i flf(jtouf2ni««mi*t. Je blizo polnoii. 
za Bolle. 

Come lo sapete voi? SEBit toiflt ifr iai ? Kako lo vèste ? 

Suona l'orologio. S>ìt Utft f*Iaflt. Ura bije. 

Lo sentite suonare? tioRn&itf^raacn,..? Jo slitte Jiìti? -: 



Egli avanza. eieatttiuftut Greprehitro,prefaiti. 

■Egli ritarda. 6it flefet lu fpat. Gre prepozno, za- 

madi. 

Non va eitatttn'*'- ^^ Sre. 

Montatelo. Skjcii 6ie St o«f. Navijle jo. 

Guardate che' ora etf)tn Ctt Wit bitJ e* Giejle, koliko son- 

è alla meridiana. aufbct Sonntnutii i9. ce ka£e. 

Guardalo al sole. et^ciiCie niHtibetCoiw Poglejte na sonce. 

ne. 

I quadranti non si ^\t Gonnenufiten flinv SonÒne ure kà^ejo 

accordano. mcn ni^t iibmin. druga£i. 

Su, su; andiamo, Viif, auf! ^t\a Atl)'» Alalnanogel 
alziamoci. tiiir ouf. 

/» scuola. ■ -Snbeteti"'*' K uéivmci. 

11. 11. 11, 

Mettetevi al vostro 6e1»tti 6ie |I4 aufS^tm Vsedite se na Sroj 

posto. IJfot!- prostor. 

Ailaccate il vostro feotigtn fii» SSwn ftut Obesite Svoj Ho- 

cappello. ouf. buk. 

Dov' è il vostro SJo!ft3t)t9u$? Kjeso Vaèebnkve? 

libro? 

Eccolo. èiet ili t4- Tukej so. 

Leggete la vostra fieftn 6i« 36te MufgaÈt. Berìte Svojo naloi- 

lezione. » bo. 

Stndiate la vostra etuìiknn eit 3tte «Nuf* Uéite se naiogo. | 

lezione. gofif. 

Imparatela a memo- £tnitiieiciit<iu0tn>jg. U£itssejo iz giare. 

ria. 

Voi non fate che 3fic t^ut nìibU oU r4ec« Vi vedno burke 

ficherzare, t*». vganjate. 



Io vi eegnerò. 

Lo dirò al vostro 
maestro. 

Che cosa scrivete? 

lo compongo il mio 
tema. 

A chi appartiene 
questo libro ? 

Bisogna che voi 
leggiate tre volle 
la vostra lezione. 

Chi rha detto? 

Ce rha comandato 
U signore A. 

Io ho presso di me 
tntlo quello che 
mi bisogna. 

Avete una penna e 
dell' inchiostro ? 

SoB buone le vo- 
stre penne ? 

M'oD sono buone , 
bisogna ritem- 
perarle. 

Vi prego, tempe- 
ratemi qualche 
penna. 

Qvesta è buona. 

Provatela. 

E troppo fina. 

Ella è spuntata. 



— 37 — 

34 ^^ eie m^i^m* Vas bom zapisal. 

Un, 

34 liiei4t ti 3t(ttm Bom Vaàimu uée- 

aWtilìcr ft^tn. niko povedal. 

Wat r4»ibcn eit ? Kaj pinete ? 

34 '"i^t mtiiK Vufga^ Delam nalòibo. 

it. 

SHJtnigtfiflttiitfriSii^? Cigaveso tebukve? 



Si> mùiTfii animai 3{l« 
9ufgabt Itftn. 

SS(t Ut ti Qcragt ? 
bttt %. tiOt ti UBi bt» 

fobltn. 
34 fioit aM iti init, 

inai i4 tiroii4c . 

biitn €)k cine dtbtx uiib 

%it\tt ' 
6inb itirc Sebtin gut ' 

6it |!r)> i!Ì4t duti man 
muS fit f4iiMbcn. 

34 bittt eit, r4nciben 
6ie mit (inige ^tbtrn. 

S)iefe tlitv ift gut. 
^rotiiKii 3ie lìt. 
6ic iti lu ftin, 
Sie 6pigc ili Itumpr. 



Morale naloibotri- 
kral prebralr. 

Kdo je rekel ? 
Gospod A. nam je 

vkazal. 
Imam vse z seboj, 

£esarmijelreba. 

Imate pero in tinto? 

So dobre Vale po- 
rosa? 

Niso dobre, yrezati 
jih je treba. 

Vasprosim, vreÈito 
mi nekoliko pe- 
res. 

To le je dobro. 

Poskusile. 

Je pretanko. 

Konec je predebel. 



Bisogna rìloccarla. 9Van mud St wxUm«. Se mora popTaviti. 

Adesso va meglio. Stfet ili 9t 6tff(t. . Zdaj je boljSi. 

Qaesla caria suga. iCieW f api» flttSt. Skoai ta papir Iìd- 

ta vdarja. 

Non vai niente. €(i tougi tu iiiifiK. Ne vetja nt£. 

L' inchiostro non S>'\< Sinte ift niiftc flù^is- Cernilo ni teko^e. 

scorre. 

Non è nero abba- eie ift ni4tf4ii)att 8« Ni zadòsti fierno. 

stanza. nug. 

E troppo denso. eie ift tu *iil. Je pregusto. 

Tenete bene la ve- t«>lt<n 6ie tiic^eiet gut. Dobro deriite pero. 

stra penna. 

Posate il braccio ficgtn 6ie ben filnfen Poloìite levo roko 
' sinistro sulla ta- Qtcnt m( "im Xir4- i^n mizo. 

vola. 

Tenete la penna ^tta 6ie bic $c)>ec fo. Tako derìite pero. 

così. 

Piegate il pollice jtrBmmen 6ie ben ©flu* Skijuèite pale in 

e le due dita. tnen unb ble tttei dva persia. 
Singer. 

Legale le vostre Segen file Otiw »ticft Zloìile liste. 

lettere. tufamma. 

Mettete questo in Cteibcn 6ie biefef tetn Cisto odpiSite to. 

netto. ab. 

Voi non iscrivete eie f4)ceif)en nìifit a« Vi ne pinete na 

dritto. tùit. ravnosL 

Cancellate questo, etceii^en 6ie, obet lò^ Zbriàile to. 

fi^en 3ic baf cut. 

Voi merilate la eie Vetbinen 3u4tU Vi Essluìite kaz«ii. 

sferza. guiifi. 

Perchè venite così maxum tmmtn eie fd Zakaj pridete tako 

lardi? rpdt? pozno? 
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Io aveva degli af- 3^ itttt tu ifiin. SMm ime) opravili. 

fari. 
Qaale affare vi ha SSka tut 6je oufge^ Ktj Vas je zader- 

trallenuto ? («i. ìalo. 

A che ora vi siete Um brìc bitr Ufit link Kdaj ste vslalt? 

levato ? 6ie aiifgtlian^n ? 

A otto ore. tlm a^t ii(ir. Ob osmih. 

Perchè vi siete le- SBotum «iitt eie fo fpat Zakaj ste taho po- 

vato cosi tardi? aufgtDantxn ? zoo TSlali? 

Voi siete un iniin- file (Ini tin Soullenstr, Vi ste aaspanec. 

gardo. 
Restate al vostro »(ti6en file nuf 3trtm Ostanile na Svojim 

posto. ■ ÌJlolft. prosloru. 

^jevatevi dal mio ®t6tn eie boit mtintm Pojte prod z mojiga 

posto. ììlate ftifg. prostora. 

Perchè mi spinge- SBocum floSen 6it nriit)? Zakaj me dreg»te ? 

te? 
Chi è che vi spin- 90ct Mt 6i(? Kdo Vas drega? 

gè? 
Vi prego non an- 34 feith, fcin 6ie niijt lepo Vas prosim, 

date in collera. Soft. ne bodite hudi. 

Io me ne lagnerò 34 'atibt miiti ttim Se bom pri uéenv- 

al maestro. Wtìin batùett 6t* ku pritoiil. 

tiogen. 
Diteglielo se vole- 6091 1 ts itim, toenn 3!ic Recite mn, de ho- 

te. Kant. èete. 

Io non ci penso 34 trtummere mii^ niitit Kaj maram za to. 

punto. batum. 

Signore, ^11 non 3»(in 4>crC(et(Ógt tiii4 Gospod, on mi ne 

VQol lasciarmi ni4t in Stufie. da pokoja. 

^anquillo. 
Egli mi ha portalo Se fiat ttiic mm S?u4 Mi je bnkve vzel. 
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via il mio libro. twflfltnDmincn. 

Egli si burla di me. @r lii4t mi4 ùmì. Me zasmehi^e. 

Il maestro vi parla 2>tt aseifttt «btt mit Mojster govori z 

36n(n. Vami. 

È in collera contro Se ili bóft aiit 6ie. Je hud na Vas. 

di voi. 

Dite , 86 osate. ®"at« ®'tf fenn eit Recite, èe si upa- 

liit> gttroufn. ip. 

Voi mi accusate fai- Sie bfrriagtn iniit falf** po lirivim me za- 

samenle. ''*- toiite. 

Come potete ne- 3Bic tomtn eie ti lilag* Kako jo morate 

garlo? ntit? tajiti? 

Da che è derivata ^cfitt ili Wn Ctttit Kako se je vnel 

questa querela? ittommni ta prepir? 

Io ve lo dirò Iran- 34 kniK ti S^ntn gani Vamjo bo£em prav 

camente. oufti^tifi Tagtn. na ravnost po- 

vedati. 

Ve lo dirò all'orec- 34 wiB ti Sfiiitn in* Vam jo bo£em na 

chìo. 0^t fagcn. ubo povedati. 

Io ve ne farò pen- ©ie tottlm ti Uxtvtn. Se bote kesali. 

tire. 

Lo fa espressa- ^'^ *!iut «* mit ilJotfotf. Dela naIaS. 

mente. 

Egli mi ha dato ®^ ^at mit cine £>^x* jfe je berljosnìl. 

uno schialFo. ^"3* 9ta'l«tt. 

Mi ha sgraffialo n ®f tot mie W ©tH^t Mi je obraz raz- 

volto. '"'""'• praskal. 

Mi ha colpito nel ®' 6"' ■"'4 "'* ««""S' Me je v obraz v- 

VOltO. S'rtlaften. daril. 

Perchè mi batete? Statiim fitlagtneie mi*? Zakaj me lepete? 

Chi vi ia male? ©« ttut Siintn wo* Kdo Vamkaj iali- 
lu CfiÌK? ga stori? 
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Non islracciale il BitnIIra eli nli)! oitlii Xiiar ne rasterii- 

mio libro. Su4. le mojlli bnkey. 

Perchè c'inierrom- SBarum iinttrtn^tn eie Zuliaj nas mndile? 

pele ? un*? 

Inlrigalevi dei vo- aj«riiinm«n fife «4 um skerbile za-se. 

stri affari. Sitt fia^Mi. 

Pensate a quel che Srtmtin Sit, «M eli Preinislile, kaj slo- 

fale ttun. rile. 



I Terbi 
pili nsltad. 


scie 
fien 3«ft«>6t> 


Waj bolj na- 
radni g:l«. 




eoli. 




Ut. 




«odo ImUpnllo. 


UnhDImti «tt. 


Neoilofwni naklm: 


Cantare. 


eingtn. 


Peli. 




euitm. 


Iskali. 


Tagliare. 


e«nelttn. 


Rezali. 


Dare. 


0.t<n. 


Dati. 




eiSBrftn. 


Zapreli. 


Finire. 


Ciibtn. 


Koni^ati. 


Celiare. 


9Bt9lwrftrt. 


Odvredi. 


Lavare. 


SSdf^en. 


Vmiti. 


Mangiare. 


<Sf<». 


Jesli. 


Segnare. 


ajtidiftnta. 




Condurre. 


Mim. 


Peljali. 


Mostrare. 


3tigfn. 


Kazali. 


Smoccolare. 


6iSn«ul»ii. 


Ysekniti. 


Annerare. 


e«M'ti<n. 


Òemiti. 


Nutrire. 


Wó'Èttn. 


Rediti. 


Togliere, levare. 


SBtanttmtn. 


Odvzeli. 


Pettinare. 


Jtanuiitit. 


Cesati. 



..ìoogk' 
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Forare. 


£ur«M<n. 


Prebosli. 


Perdere. 


^«litrtn. 


Zpiliti. 


Mondare. 


m«liUn. 


Olopiti. 


Pestare. 


3c(«»«tii. 


Razlolci. 


Pianlare. 


«««wn. 


Sadili. 


Increspare. 


9d(t(n. 


Cubati. 


Tuffare. 


Untttiaut^ti. 


Vtopiti. 


Impepare. 


W*ni. 


Peprati. 


Portare. 


3:t(iftm. 


Nesli. 


Fimtro. 


Stfttflftll. 


Kainiti. 


Empire. 


Slnfrilltii. 


Napoloìli. 


Rienlrare. 


SiivM Jttm. 


Vernili se. 


Tosare. 


SBiStneiDeii. 


Obrezati. 


Itibadire. 


^trnitttn. 


Pribiti. 


Rodere. 


itimeli. 


Glodati. 


ArrosUre. 


Scatm. 


Peèi. 


AvTollflre. 


iRpOcn. 


Valili. 


Arrestare. 


«rgrtiftn. 


Zgrabili. 


Salare, 


6«ri(n. 


Soliti. 


Seccare. 


Siieinim. 


Suiili. 


Seminare. 


6«in. 


Sciati. 


Fischiare. 


%ftì(tn. 


Èviigati. . 


Sottoscrivere 


Untetsti^iifB. 


Fodpisati. 


Citare. 


Slnftrtttn. 


Povabili. 


Suonare le campa- 


Sàuttn. 


Zvonitì. 


SolSare. (ne 


Wifiit. 


Pibati. 


Tastare. 


»efu(lf(n. 


Pollatati. 


Tirare. 


SsironlniitdKO, (ti<ftn 


Slreljati. 


Voltare. 


Htittn. 


Sukati. 


Vantare. 


9ta»m<n. 


Slavitr. 


Vendere. 


Siilinfin. 


Prodaii. 


Vuotare. 


Sftrtn. 


Spraznili. 



Abbassare. 


fctrtìblafftn. 


Ponlìati. 


Comprare. 


Jtaufin. 


Kupiti. 


Terminare. 


CnWgtii 


Konéali. 


Assolvere, pagare Sa^itn. 


Piallati. 


i debiti. 






Ammirare. 


^tnunbcrii. 


ObÉuditi. 


Rinforzare. 


Seftltjjjeii. 


Vterditi. 




0(ff(ntli$ aiiff^asdì 


Javno nabiti. 


Indebolire. 


e*toó*tn. 


Oslabiti. 


Ingrandire. 


ajtrgroSfrn. 


PoviSaU. 


Agilare. 


b'm arlt in behegen. 


MajatL 


Aguzzare, affilare. 


, e*fltftii. 


Ojstriti. 


Allungare. 


aSfdàiiflcm. 


ZdaljgatL 


Condurre, portare. 


SÙ^Ifll. 


VoziU. 


Divertire. 


Sdueiatn. 


RazveselilL 


Calmare. 


»tfttim, ffiotit 


Vlolaìilì. 


Chiamare. 


giufrn. 


KlicaU. 


Recare. 


*(ibrin3«. 


PrinesU. 


Spiantare. 


^mtiitn. 


Uniti, izdreti. 


Accomodare. 


3uT(4tft;0cii. 


V red posloviti. 


Arrestare, fermare. 


auftialttn. 


Vslaviti. 


Attondare. 


9tuiit> maitidi 


Kroiitt. 


Innaffiare. 


f>ertu4ten. 


Moèili. 


Assistere. 


btiUn, ttifeStn, 


Pomagali. 


Aspellare. 


ffiJatten. 


Cakati. 


Intenerire 


©(fdnftifltii. 


PotoIa2tti. 


Attestare. 


«tttugtn. 


SpriÈati. 


Ingoiare. 


aiafifiltiitcn. 


PoìreU. 


Avvertire. 


Slarncn. 


Opominjatl .svarili. 


Aumentare. 


ÌSttnittirtn. 


MnoÈiti. 


Confessare. 


Stftimcn. 


SpozDalt. 


Scaldare. 


S8<iriii(n. 


Greti. 



L:,.n:t^^=vGoOgk' 
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SiMitttn. 


Slreljati. 


Abbottonare. 


Sutnivfill. 


ZapeU. 


SigiUare. 


Sudtgtln. 


Zapeèatiti. 


Far vezzi. 


6iHiT.i4,ln. 


Prilizovati se. 


Cattivare. 


ecfangen titbmtn. 


Vieti. 


Cominciare. 


Minstn. 


ZaSeti. 


Commandare. 


SifiUtu. 


Veleli. 


Conservare. 


EtWIin. 


PrejeU. 


Consolare. 


Itólien. 


Tolaiiti. (bitL 


Confrontare. 


Sttcglci^tn. 


Primèriti, pripodo- 


Consultare. 


Um Sto* fudin. 


Za svel vprasati. 


Contentare. 


SJtfriilicj™. 


Zadostiti. 


Coltivare. 


«ntiutn. 


Vsejati. 


Sborsare. 


9lut3i»til. 


Izdali. 


Sbrigliare. 


«linOKii. 


Razberzdali. 


Decifrare. 


en(iiff«n. 


Razjasniti. 


Scaricare. 


miatin. 


Z voza djati 


Strappare. 


ScmiSra. 


Razlergati. 


Decidere. 


(Sntr^titm. 


Pregiiati. 


Dicbiarare. 


«fuHitn. 


Razsodili. 


Declinare. 


SlwnMn. 


KazDBdniti. 


Sdegnare. 


Setaitltn. 


Zanieovatl. 


Dedicare. 


Sutigncn. 


PrisvojiU. 


Difendere. 


9!t[tt(i%tn. 


Rraniti. 


Cavar macchie. 


Km dttu itiiitgtti. 


Madeie is £esar 
spraviti. 


Travestire. 


ìlSttliiIin. 


Preobleel. 


Sciogliere. 


Slufiin^lt. 


Razvezali. 


Dimandare. 


Sxeita. 


VpraSati. 


Smascberare. 


enllan)«n. 


Raz§emiti. 


Demolire. . 


9ll<timil<n. 


PodreU. 


Dimostrare. 


SiKiirtn. 


Dokazeti. 
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Spendere. 


«u^gtbtn. 


Izdati. 


Cambiar posto. 


aJtthgtn. 


Zaloiiti. 


Deplorare. 


Sttlngfii. 


ObìalovaU. 


Deprimere. 


Untec1)[tiiten 


Zalreti. 


Deputare. 


^Wtn^n.mHVcUmaH. Pooblastiti. 


Disarmare. 


eiittaatFcn. 


Razoroiiti, oroije 


Indovinare. 


errotten. 


VganiU. (odvzeti. 


Differire. 


«uff<t«btn. 


OdnaSaU, odlagafi. 


Digerire. 


^ttawn. 


PrekuhaU. 


Dirigere. 


Ctittn. 


Vodiii. 


Disperdere. 


SetftKUcn. 


RazkropitL 


Abbozzare. 


enttocrfen. 


Nacertati. 


Diramare. 


9(«outn. 


ObsekaU. 


Sgusciare. 


e*alfli. 


Lupiti. 


Schiarire. 


fiTlauttcn. 


, RazvedrilL 


Far lume. 


Scu^ttn. 


Svelili. 


Ascollare. 


«uf imai ièxttt. 


PosIuèaU. 


Cancellare. 


awftrei4(n. 


Izbrisali. 


Alzare. 


erScbttt. 


Vzdlgnitl 


Ringranare. 


eacn {mit -tota) 


Sejali. 


Abbracciare. 


Umiicmfti. 


Objeti. 


Condur via. 


9Stgfu()rtn. 


OdpeljatL 


Arrìcchife. 


9Jct(i$ttn. 


ObogatilL 


Insegnare. 


fittittn. 


Ucili. 


Sotterrare. 


!B(9ralitii. 


Pokopili. 


Circondare. 


Umtingtn, 


Obdatl 


Risparmiare. 


epaten. 


Hraniti.. 


Provare. 


ÌJtfiftn, 


Skulati. 


Esaurire, rifinire. 


ISrfftcipfeii, 


Izprazniti. 


Allestire. 


%mù9in. 


Oboroiiti. 


Erigere. 


MufKtBtn. 


Posta vili. 


Sperare. 


fcoffen. 


Upali. Caadjati-ae.) 



Evitare. 
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Ogibati-se. 


Stimare. 


a^ttn. 


Cìsiati. 


Stabilire. . 


Stgtiinktn. 


Vstanovlli, vtenie- 


Spegnere. 


VttUmtn. 


Izbrìsati (Ijili. 


Stendere. 


%utbxt\tm. 


Razgeroiti. 


Soffocare. 


Unttc^TÙtfcn. 


Zatreti. 


Sre^iare. 


«ufWtiTtn. 


Zbuditi. 


Eccitare. 


©tmunttm. 


Fodbudili. 


Scusare. 


entr^HlDìgtii. 


Izgovorjati. 


Esporre. 


ottima. 


Izpoloìiti. 


Esprimere. 


Vttitxàitn. 


Izr«£i. 


Esortare. 


erma^nen. 


Opomniti. 


Spiegare. 


Crflateti. 


Razioniti. 


Governare. 


Ktlltrtrittti. 


Vladati. 


Imitare. 


9Ifl*fl6n.eii. 


FosnemaU. 


Legare. 


Stnìicn. 


Vezoti. 


Disprezzare. 


Ì8cM*tm. 


Zaniòovati. 


Moderare. 


ei4 móflifltn. 


Vmeritl se. 


Osservare. 


^a^tnt^mm. . 


Opazill. 


Dimenticare 


flJttgriTtn. 


Pozabili. 


Perdonare. 


fflmtieen. 


Odpustitl. 


Riformare. 


Umaniwtii. 


Predelati. 


Rincrescere. 


Stbounn. 


Pomilovali. 


Osservare. 


aSemetffn. 


Zapaziti, zagledalì. 


Rispettare. 


%é)tta. 


Casliti. 


Alleviare, aiutare 


erltt^ttcn. 


ZlajSati. 


Sopportare. 


ertrafltn. . 


Prenesti. 



Koml coma- fSexttc^iftt Besedni 
nt. fon splslk imén. 

tJaa canzone. €m £iA, Pesem. 



Il vostro libro: 

La carne. 

Il pane. 

La porta. 

Il vostro lavoro. 

Le scorze. 

Le vostre mani. 

Del fonnaggio. 

Il posto. 

Vostra sorella. 

Il TOstro scrìtto. 

La candela. 

Le vostre scarpe. 

Il vostro cane. 

I vostri libri. 

II bambino. 
La folla. 

La speranza. 
Le mele. 
La sua disgrazia. 
Dei carciofi. 

I manichini. 

II gatto. 

L' insalala. 
Le vostre fibbie. 
Le lettere. 
GÌ' infingardi. 
I bicchieri. 
La penna. 
La cameni. 
Le vostre unghie. 
I chiodi. 
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ttai Srot 

3)it Sture. 

36tc «(btit, 

S>it Gi^Uftn, 91ipbcfi. 

3tin {itfnbe. 

Jtafc. 

®ec ^latL 

Sfiic efttatffcc. 

3bH e^cift.' 

Ì>at Si^t. 

3tite e^v^. 

3et fcuni. 

3ttc »ù((itt. 

S>ùi Xniìi. 

S>H tiauftn. 

S>« feoffnuna. 

6ein Ungluif. 

Siit SVanritictttn. 
2>i( JtalK- 
3)er e>a\aL 
3|n eifinalitn. 
2)it Stitfc. 
S>\t SmUn. 
X>it OlóTcc. 
S)i< dtUt. 
3)a< Sininier, 
3eK SJii'gtl. 
2Mt nagd. 



VaSe bukre. 

Ueso. 

Kmh. 

Dveri, vrata. 

Va^e. delo. 

Lupine, skorje. 

Vaàe roke. 

Sir. 

Proslor. 

Sestra. 

VaSe pisanje 

Luò. 

VaSi solni. 

Vag pes. 

Vale bukve. 

Otrok. 

Kup. 

Up. 

Jabelka. 

Njegova nesrefa. 

Artì£oki. 

Rese na rokavL 

Ma£ka. 

Salata, lofika. 

Vale zaponke. 

Listi. 

Leoahi. 

Kozarci, 

Pero. 

Soba. 

Vali nohU. 

2reblji. 



^ìoogk' 
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te ossa. 


Sii JIntittii. 


Kosti. 


la carta. 


KM Vifi,,. 


Papir. 


n maialo. 


Stt tutllt. 


Bolnik. 


I colpevoli. 


fa eituttijm. 


Krìvi. 


La biancherìa. 


2)ie ^dft^t. 


Perilo. 


Le pape. 


X>it Sliibin. 


Repa. 


L' nccello. 


2>i( 9!r»ll. 


Ftie. 


n mercato. 


Sa «Intel. 


Kupeija. 


lleslimoDt. 


S>U 3<ugcn. 


Priee. 


Le persone. 


Si. «tifencn. 


Osebe. 


Le campane. 


Sii BMtn. 


Zvonovi. 


n fuoco. 


S)ai 3tutt. 


Ogenj. 


n polso. 


Slct ÌJuW. 


Cip, Élla. 


Le cortine. 


Sii SuWnen. 


Zagrtnjala. 


n vostro dorso. 


36r attiitm. 


VaS berbel. 


Le vostre gesta. 


36k tdt'ntMtlt. 


Vase junagke dela. 


H vostro cavallo. 


3llt «W. 


Val koDj. 


La bottiglia. 


2>il SgaMOt. 


Sklenica. 


Le imposte. 


Sii iS<ii«etl«»(n. 


Oboknice. 


n vostro scrìtto. 


3t« ettift. 


VaSe pismo. 


I cordoni 


Sit etraint, ewitt. 


Vervi. 


Delle calce. 


Ctiimprt. 


Nogovice. 


La vostra lettera. 


3tt »ii<f. 


Val list. 


I vostri debiti. 


3h< 6itur».n, 


Vali dolgovi. 


La sua opera. 


eiin »nt. 


Svoje,njegovo delo 


Le vostre lettere. 


3tn Stiif. 


Vali listi. 


La sua risoluzione. 


Olili entrtlnl. 


Svoj, njegov sklep. 


Il vostro avverti- 


3t» 3tnriii)tiannf|. 


Vale ozoanilo. 


mento. 






n SQO coraggio. 


etili wuit. 


Svoja, njegova 
ser£nost. 


n segno. 


S>«( 3.i*.i.. 


Znamnje, 



La questione. 
Il vostro coltello. 
Il cnojo. 
Vostro fratello. 
I bambini. 
La sua collera. 
I vostri compagni. 
La mostarda, 

I cardi. 
Le tazze. 
La palla. 

II gomitolo. 
V arrosto. 
Vostra sorella. 

I vostri legacci. 

II vostro amico. 
Sua madre. 

n fatto. 

La medicina. 

I vostri amici. 

Le vostre ricchezze. 
La vostra colpa. 

II letto. 

n pavimento. 
La città. 
La vostra veste. 
I vostri nemici. 
La sua amicizia. 
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2)a« Stbn, 
%x Btubtt. 
S)it Jlintn. 
Cfin Sdch. 

t>tt Cenf. 

2)ie Xalftn, 
Z>(t a»aD. 
2>tr Jtnautl. 
Dee SScaten 
<EuTt 6iiUeS(i. 
Suri ettumpftwntrr. 
36t Srtuni. 
6eint 3)?uttfi;, 
Sic Ifiot. 
2)ic StintL 
fiuct ifttunfct. 
(Elite Steii^ttùmn. 
Su» &i(ult). 
3)d« Sett. 
3>et Suttoktiu 
2?ì< etabt. 
@uec Jtlcil). 
Qure Stiitbt. 
G«Int Sttuntfì^aft. 



Il vostro tema. Cu» Vufgabt. 

L' obbedienza. 2)fi Qtfiocrtim. 
La sua protesione. 6etn G^ulf. 



Ypralat^e, predmeL 

Vad noi. 

Usnje. 

Vaà brat 

Otaoci. . 

Svoja, njegova jeza. 

VaSi tovar^L 

Corèica. 

Osot 

Salice. 

Èoga. 

Ktobèiò. 

Pe£enka. 

VaSa sestra. 

VaSe podvexe. 

Vaà prìjatel. 

Svoja, njegova mati 

pjanje. 

ZdravUo. 

VaSi prijatli. 

Vaèe bogastva. 

Vada pregreha. 

Postelja. 

Tla. 

Mesto. 

Vaàa obleka. 

VaSi sovrainiki. 

Svoje,njegovo pri- 

jatelstvo. 
VaS predmeL 
FotoHina. 
Njegova bramba. 



'8'^ 



-so- 
di àlIliltL SXt Sttriifttfn. 
La deposizione. !l>it VurtwtMfnins. 

I vostri pareDli. €utt Shrtntntittn. 
La sua benevolenze. &t'mt @unB. 

n vostro denaro. €uct Otft. 

II vostro cavallo. <ian ^ftrt. 
n suo scritto. ©tiiie Citirift. 



La vettura. 

La supplica. 

Il vostro sentimento. 

D nome. 

Il memoriale. 

Le sue carezze. 

Il vostro lavoro. 

Il vostro diritto. 

La parola. 

L' abito. 

Il vostro pensiero. 

Il FardeUo. 

Del denaro. 

L' ipocrita. 

La casa. 

La proposizione. 

Poco denaro. 

Le carie. 

Le sue disgrazie. 



2>n SEDogtn. 
S)\t ^ittfìtvift 
tmt ein))fJnhint|. 
S>« "Slamt. 
3>ie ©«nffititift. 
6cine Sittilorungtik 
36r 35ttt. 
36t Seitit, 

^ai Jtleib. 
^itt tStìiaaU. 

(Setti. 

Stai tatti. 
®cr Sotf^Iog. 
SBciiig ©eR. 

etin SRiegtfitiitf. 



La sua insolenza. &int UnVttr^anittitit. 



2atostni. 
Hranilev. 
Vagì ^lahtniki. 
Njegova blagovolj- 

nost. 
Vagì daarji. 
Vad koBJ. 
Svoje, njegovo pi- 

sanje. 
Voz. 
ProSnJB. 
Vag obèuL 
Ime. 

Spomingìna. 
Njegove milovanja. 
VaSe dolo. 
VaSa pravica. 
Beseda. 
Obleka. 
Va^ mise!. 
Zvezik. . 
Dnarji. 
Hinavec. 
HiSa. 
Prediog. 
Malo dnarjev. 
Listi. 
Svoja^ njegova ne- 

srefa. 
Bvoja, Djegova ne- 

sramnost. (tli. 
Svoj i, njegoviprija- 
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L entnuna. 3)M ìUStiftl. 

Il vostro viaggio. 36" Sttift. I 

Le sae parole. Gtint SSoctt. 

I snoi passi. fitlnt e^rìtte. 

La canaglia. i>n ^btL 

II ritratto. S)ot ^oitràL 
Gli alberi. X>« S&àam. 
Le noci. S)it StùiTe. 

U dnbbio. S)et SutifcL 

1 buoni consigli. 2)jt guten Stat^fi^llìA, 

Le lìnee. Sic 3tii<n. 

La voce. S>it etìmmt. 

Le mercanzie. 2)ie SSIoartn. 

I vostri campi. atre Stftift. 

L* occasiona ©it Oeltacnatit, 

1 ragazzi. Site Smbtn. 

GÌ' igiicH'antL S)ie UmgilTdilitn. 

I morii. S)ie £obtttb 

II vostro denaro. <Sutc Scft. 

II mezzo, le risor- Siai SDìitM, Ut tìif«> 

se. «tuBcit 

Una nave. Qin e^iir, 

Una statua. eim etotue. 

La cattiva compa- m (éfit^itt I9eftaf<(aft, 

gaia. 

I vostri maestri. 3(ik &tìKtt. 

La vostra riputa- ^an 3luf. 

zione. 

Le ImzQoIa. ^k Z'ù^n. 



Vganjka. 
B VaSe potovanje. 

Svoje, njegove be- 
sede. 

Svoje, njegove 
stopnje. 

Derbal. 

Obraz. 

Drevesa. 

OrehI. 

Dvomba. 

Dobri svetì. 

Verste. 

Gtas. 

Blago. 

Svoje, njegove po- 
Ija. 

Perlo^ost. 

FantiÒi. 

Nevedni. 

MerlvL 

VaSi dnarjl. 
■ Sredslvo , 
moèki. 

Ladlja. 

Kip. 

Huda lovarSya. 

Vasi uÈeniki. 
Vase postene ime. 



prlpo- 



L:,.n:t^^=vGoOgk' 
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U vostro risenti- 


<tìu% Otetl. 


Va8 serd. 


mento. 


vàtt Stgltitn. 




I vostri compagni. 


VaSÌpajdagÌ,tovar- 


La poltroneria. 


S>it Smrìt. 


Lenobnost (èl 


Gli errori. 


S)it dtì)ltt. 


Pregreàki. 


Le vostre ragioni. 


36tt Utra*en. 


Vaài vzroki. 


La vostra ricono- 


tmt erttnntlitft». 


VaSa hvaleinost. 


scenza. 






I viziosi. 


S>it Cflftettofttit, 


Hudobne£i. 


Le regole. 


I>it Stgeln. 


Provila. 


La vostra lingua. 


e-K Sunge. 


Vaà jezik. 


Le vostre sorelle. 


tmt 64twft«n. 


Vage sestre. 


I vizi. 


©it Solin. 


Zlosli. 


Le vostre passioni. 


, (gutt fitft.nfitflft(n. 


Vaàe stragli. 




SUI matbia. 


2alitve. 


GU sbagli. 


X>it ^ftltt. 


Pregreàki. 


I vostri sforzi. 


2ixt Semùtiuiigtn. 


Vaée prizadetve. 


I vostri costami. 


3tire Citteti, 


Vage navade. 


La perdita del tem- 


. 2)rt Seitbniuli. 


Virata «asa. 


po. 
Le baone qualità. 


SUtguKn eigtnf^afttn. Dobre lastnosti. 


I vostri superiori. 


<èmt ajoc9«ft(Kn. 


Vasi zapovedniki. 


I miserabili. 


2)it Jlottlcibtnttt). 


Reveii. 


GU impertinenti. 


Z>ie UnOecfi^amten. 


NesramneÈi. 



Terbi 2«itw&Ttex Gìsigon 

nel modo *i* ^^* Qebies y Telirnlm 
Imperativo* ienbtn Mvi* nahlonu. 

Congiunti a nomi SRit Sltnnlviirttcì) Ver' Z imeni sedtHJeni. 
propri. , bunlwn 



(ne. 
Cantate una canzo- Ginaet tin i 



Zapojie peeem. 
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Cercate il vostro li- eui^m 6ie 3ftt »uij. Igite svoje bukve. 

bro. 
Tagliate la carne. 6*iKifctt iat Sfeif*. Ratreiile meso. 
Date il pane. Otbtt W 9i(>t. Dajte krub. 

Serrate la porta. Wa^tt&it Vit mùtt lu. Zaprite vrata. 
Terminate il vostro en%tn ©it 36tc He* Konéajtesvojedelo. 

lavoro. J(i(, 

GeUate le vostre SBttftn ©it 36" Clio* Verìite proè syo^ 

scorze. Itti wtg. je lupine. 

Lavatevi le mani. 9Baf(6cneie36tt6flni»*. Vmijte si roke. 
Mangiato del for- effen file Jtofe. Jejte sir. 

™a?g'o- (stor. 

Segnale il posto. Bt jeiititwn 6ie ben ^laft. Zaznamvajte pro- 
Conducete vostra Su6Kneic3tire64h«* Peljile svojo sestro. 

sorella. Ha. 

Mostrate il vostro SeiBtn ©ie 36« fiffrcift- pokaìite pisanje. 

scritto. 
Smoccolale la can- ^ujKn ©it iti Zii^t Vseknite lue 

della. 
Annerite le vostre 6(^\tmta ©it 3t)te Poèernite svoje gol- 
scarpe, ©(tute, ne. 
Nutrite il vostro ca- Siitteim©it31i«nflunb. Dajte psovi jesU. 

ne. 
Levate i vostri libri. 9Jt6mtn©it3t>w*ù(6ft VBemite proé svoje 

tutg. bukve. 

Pettinate il bambi- Xmmtn ©it Ui Xitò- Poècsite otroka. 

no. 
Penetrate la folla. Hurébteittn ©ie bit Predente nmo^co. 

OTengtjflttn èaufta). 
Compiangete la sua SeOageti eie ftin Un* Obìalujte njegovo 

disgrazia. Sliiit. nesreèo. 

Piantate dei carciofi. Vllanttn&itVttir^oiItn. Sadite arlicoke. 
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Tuffate il gatto. Kjiu4hi 6>e Vk Jtab* Vtopite maiko. 

mttu 
Impcpate r insalata. <Sféfftm 6ie ttn ealot. Feprajte salato, 

loèiko. 
Ripulite le vostre ^0littnfiie3(itee^nfll* Likajte svoje za~ 

fibbie. (en. pone. 

Portale le lettere, atagen 6ie Me 9>ri(fe. Nesile Uste, 
Punite gl'infingardi. &trafen 6ic Vk itauitn. Kaznite lenuhe. 
Empite i bicchieri. SuDtn eieWt^lafecan. Napolnile kozarce. 
Rendete la penna, ffieten eie bit &el>tt Vernite pero. 

tutiiit. 
Rientrate nella ca— fStì)tn 6ie in tai 3int< Pojdite v sobo. 

mera. met jiiruit. 

Tagliatevi le aa- ©cf^nenieii ©le 3I)w Poreiite sì nohle. 

ghie. Sfl'gel." 

Ribadite i chiodi. S^tnittcn die bie 91ege). Zabìjle iebijo. 
Rodete le ossa. ?tacten Ole aa Un S)fi» Glodajte kostL 

nen. 
Arrostile la carne, sroten 6ie bos Sltififi. Peéite meso. 
Avvoltolate la car- gtoffcn eie titì ^opitt Zvijte popir. 

ta. iuramitien. 

Cavate sangue al eoflìo 6ic beni AtanCcn PnSajte bolniko. 

malato. tue 91ttc. 

Arrestate i colpe- ^taKìfen ©it Wt 6(6ul* Zgrabile krive, 

voli. bfa«n, 

Salate il pesce. eolten 6ie Un Sif^. Solite riho. 
Asciugale la bian- Xwitnen 6c( W SSàfiie. Snàite perilo. 

ckerìa. 
Seminate le rape, eiiet bit Mita, (ont Sojte repo. 
Fischiate all'accollo Vrtiftn eie bem Sìogel ^viìgajte ptìòa. 
Sottoscrìvete V ac- Unttti(i$ntt ben ^onbtL Fodpiiite pogodbo. 

cordo. 

C,q,t,=.dbvG00gk' 
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Intimale i testimoni. SoAtmeiibitSeugtnonr Povabite prì£e. 

Suonate le campano. SauM. Zvonile. 

SofGate nel fuoco. SJiaftn Cit tai Stutr an. Zapihnito ogenj. 

Tastate il polso. Su&ien 6ie btn ÌJuW. Poèlatajle ìilo, cip. 

Tirate le cortine. 3i(5m &ìt tk SUMÈònge Zategnite zagrin- 

t)tcab. jaln. 

Voltate il vostro Httfim eie ajtoi S9ii* Obemite herbet 

dorso. ^ta uni. 

Vantate le vostre Stutimen 6ie idee $t(^ Slavite svojejnna- 

gesta. bent^attn. ske del». 

Vendete il vostro ì&tttanfm&itSfft^ftA. prodajte svojiga 

cavallo. konja. 

Vnotate la bottìglia. Semn 6ic Vadlafift ani. Izpraznite sklenico. 

Chiudete le impo- SulTtn Cic Vu i^tnflm Vterdite oboknice. 

ste. iSbm ì)ttab. 

Abbreviate il vo- ^Sritn ©it 36« 6*nft SkrajSajteSvojepi- 

stro scritto. oi. sanje. 

Scorciate i cordoni. S3e(t3rttn6it i«6ttictt. gkrajgajte vervi. 

Comprale delle cai- Jti»*» ©i» etruwpfi:. Vkupite nogovice. 

ze. 

Tenninate la vo- ©«nWgen <Sk 3(|ten DokonÈajle Svoj 

slra lettera. Stìtf- list 

Pagate i vostri de- Sfjot'tnSieStttSiSuI» PlaCajle dolge. 

bili. itti. 

Indirizzate le vo- ^bnHIren asie 35ce Naredite napis na 

stre lettere. »rltfé. Svoje liste. 

Convalidale la sua Sefeftigen ®ie ftintn Polerdite njegov 

risolnzione. Sntr$iiig. sklep. 

AfDggele il vostro Sitlagcn ®it 3t« 9ln* Nabijte javno Svo— 

avvertimento. funtiiautifl cijtiitliiii an. je oznanilo. 

Ingrandite la mar- Wìaiitn ®ie boi 3ti*cn Naredìle veci znn- 

ca. gtiiflft- meiiko. 
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Affillate il vostro 'HlkàtUa ®ie 3(r Wtt* Brusite svoj noi. 

coltello. ftc. 

Allungate il cuoio. ìStifJnatm Sit ini £(« ZdaljSajte nsnje. 

ber. 

Conducete vostro Sringtn ®it ^nn SEVnt« Pripeljite svojìga 

fratello. in mit. brata. 

Divertite i bambini. ìlntn^aittn Zk Vw X'm» Delajte otrokam 

bti. kratki ias. 

Calmate la sua col- aStiSnftigm ®it ftintn Potolaiite njegovo 

lera. Som. jezo. 

Chiamate i vostri Mnfen ®ìt 3l)te »tfliew Poklièite svoje to- 

compagni. tee. varSe. 

Portatela mostarda, ^ingtn <Zìt ìxn ^nf Frinesite gorSìcov 

Spiantate i cardi. SltiStn ®it bit Zviiicin Izrujte osat 

Accomodate le laz- ®eetn "Zie bit Soffen Vredite èalice. 

ze. in Ctbnung. 

Fermate la palla, balttt ben 3}atl auf. Vstavile ìogo. 

Attendate il gemi- Wail)ta 3SÌt btn Jtnciu^ Okroìlte klob£ì£. 

tolo. '• tunb. 

Ungete 1' arrosto. Stai'fitn ®i« ^<n ^co" Polljle peÉenko. 

Un. 

Assistete vostra so- 'SiUì)tn <Z\t ^ut Stremile svoji se- 

rella. <Zé^rot9tt bti. stri. 

Legale i vostri le— 2Hnbtn ®ie 3(itt Zaveiile podveze. 

gacci. SUmmpfUiAn ftlt. i 

Aspettate il vostro ftmaxttn Sie 3t)Ttn Prì£aknjte svojiga I 

amico. Situnb, priìalla. 

Iptenerite sua ma- S^trànftigtn "Zie Ttint Potolaìite njegovo 

dre. SBititttt. mater. 

Attestate il Fatto. Shituscn ®it bit %^t- Sprì£ajte djanjé. 
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Ingoiale la medi- IBtrf^fuden ek tìe %ttt Poirite zdravilo. 

Cina. nei. 

Avrertite ì vostri SDdrntn &it 3|ice Opomtnjajte svojo 

amici. S^KUiAt. prijalle. 

Aflinenlale le vo- 'Samt^xtn eie 3tiK Mnoìite svoje bo-< 

sire ricchezze. Stei^ttiinter. gastvo. 

Coafessate la vo- Stttnmneit^fittnSetw Spoznfute svojo 

stra colpa. In. pregreho. 

Scaldate il letto. SBòcmen eie tai ììttL Sogrejle posteljo. 

Screziale il pavì- SWalm 6ie ìun fflolien Naredile pisane ila. 

mento. bunt. 

fiombardate la cilr- ìòtiéiitUt W 6Uitt. Streljajte v mesto. 

là. 

Abbottonale la vo- Xm^Utt 6ie 3^e aSJe* Zapnile podjopico. 

stra sottoveste. ff«. 

Sigillale le lettere, fiiegein eie bie Bcitfe. Zapeèalite pisma. 

Vezzeggiale- i vo- e^mtiiteln ©i* ^(itert Prìlizujte se svojim 

stri nemici. ^iiAen. sovraìnikam. 

Cattivatevi la sna balttt ftine S(«inbf((aft Ohranile si njego- 

amicizia. felt lu. vo prijatelslvo. 

Cominciate il vo- S^ansen 6ie S^tc 3luf< Lolite se svoje na- 



atro tema. ante an. 


loibe. 


Codundale l'obte- »«f(tltt («(«ftiii. 


Velile pokoriino. 


dienza. 




Conservate la sua StMttn &t ftinm 


Ohrauile si njegovo 


proteuione. eijMjf. 


brambo. 


CoDsolate gli af- Xiidt Ne SiMilen. 


Tolaiile Mostne. 


OitU. 




Comnllate i Toslri Swin eit Sin 


Vpra^jte prijatie za 


«mici. Smiiite um »!«. 


svcl. 


Conlentate i voslri SWii<W«<l eun !lm»t< 


Zadostlte sYOjim 


patena. wiiWin. 


lilahlniìaiii. 



-58— 

Coltivate la sna be- Untertalttt ftim Ounff. Ohraidte si ojegovo 

nevolenza. blagovotjnosl. 

Sborsate il vostro Otbcn Sic 36t ®tlb Izdajte dnarje. 

denaro. mi. 

Levate la briglia al Saunut cuce ^rtcb ab. Raxberzdajtb 3vo- 

vostro cavallo. jiga konja. 

Decifrate il suo Snlfiffttn 6i( Ftint Razjasnìte njegovo 

scritto. et^ùft. pisanje. 

Scaricate la vettura, gabct Den iSugen ab. Spraznite voz. 

Stracciate la suplica StmiSct >ìt sittf^rirt RazterìUteproèiùlìst 

pedinate il nome. 3>uÌ\nUtì!ai i>auftìomt. Sklanjnjte ime. 

Liquidate il conto, etlieetn eie ^it Ste^^ Sklenile raènn. 

nung ab. 

Sdegnate le sae ca- ^tnti}Ua &\t Mot Sìtb* Zanii^ujte njegovo 

rezze. Coningen, milovanje. 

Dedicate la vostra fflibniet (uci Wtxt. Posvetìle svoje de- 
opera. Io. 

Difendete il vostro aJnHieaiaw 6i« 36t Varujte svojo pra- 

dirilto. 3lt((it. vico. 

DeGnite la parola. 2)efiniccn 6ictiad^Tt. Razloiite besedo. 

Cavate le macchie Sttinigcii 6\t "bei xun Spravìle madeie u 

all'abito. vom Sfcttr. obleke. 

Travestite il vostro HJtrWkn 6i« 3fi« Krijie svoje mnenjc. 

pensiero. (Io. aWeinuna. 

Sciogliete il fardel- »iRbtt W Shuntiti ouf. Razveìile èop. 

Domandate del de- SortKcn 6ie ©tft. Terjajle dnaije. 

naro. 

Smascherate Tipo- ©nHorttn &it Un Razkrijte hinavca. 

crita. Sitti(6(tr. 

Demolite In casa. SleiSct "bai inaiti ttit^tr. Fodcrìte hiSo. 

Diuostrate la prò- Stutirtn eie ben 6at!. Doka^ite izrek. ' 

posizione. 
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Cambiate posto nflo ^ilcgtn 6it bit Vfit* Preloiite Uste. 

carte. it. 

Deplorate le sue Sctwintt ftin Uiiftliitf. Obialajte njegoTO 

disgrazie. nesrefio. 

Disingannate i sool SntbSuriittftintìheuntt. Razjasnite zmolo 

amici. Djegovih prija- 

tloT. 

ladoTinate l'eiiim- <ERi>t^t ^ Stàt^ftL Vganite Tganjko. 

Differite il vostro Obititn Gic Stte 9Iti« Odlo2ite STojo pot. 

viaggio. fc aut 

Digerite le sue pa- UtiaUnn eit rdnt Frevdarile njegove 

role. Storte. beeede. 

Dirìgete i suoi passi. StltcnCit rtlme^cittf. Vodite njegove 

(glia. slopiiie. 

Disperdete la cana- SttUrtutt ìm l&oìt Razkropìte derhal. 

Abozzate il ritratto, ^ntxaafta eie Ui ^oxt Na£ertajte obraz. 

trot. 

Diramato gli alberi. ahtuucnSilttittSàumc. Obseèite drevje. 

^usciate le noci. Ci)akn 6it "Bit StufTt. Lupite orehe. 

ScUarite il dubbio. Xta'ctn&WitnStmìUlaaf. Razjasnite dvombo. 

Fate lume ai Eìd- S<ui|ttn6ÌtitnJlinbmi, Svetite otrokam. 

cinlli. 

Ascollate i miei tS«t mtìata Slot^. PosIuSajte moj svet. 

consìgli. 

Cancellate le linee. Ctitiéfta &\t bit 3ci< ZbriSite verste. 

bn ou«. Govorite glasno. 
Alzate la voce. fiftct^tt laut. 

Ringranate ì vostri StfJtt (uit StRw mit Obsejte svoje njive 

campi. Jtotn. z iitam. 

Abracciate Tocca- Sractìfet bit 6)tkfltn# Deriite se prìloÌT 
Siene. ^t. nosti. 



Condocelo via i ra- 
gazzi. 

Arricchito i vostri 
parenli. 

Insegnale ngl' igno- 
ranti. 

Solterate i morti. 

Circondate la casa. 

Risparmiale il vo- 
stro denaro. 

Provate i vostri a- 
mici. 

Esaurite le vostre 
risorse. 

Equipaggiate una 
nave. 

Erigete una statua 

Evitate la cattiva 
compagnia. 

Stimale i vostri 
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dùittt bit JtiM^ iwg. 

S9tC(t4«Tn6it^K Vin* 

»tI(trttMe Untoiffrn^rt. 

^fltatKt W XoUttt. 
Umrìngtt ìiai J&autf. 
©patti tute 0tft. 

^TÙftt tun Sctuntt.- 

Scf^ópftt tun ^ilftmiti' 

!Hiillct tin 64ilF aui. 

^mittt t'im etatut. 
ìQtritttntt bit ri^ltttc 

«4ttn ejt ^n &tt* 



Peijite profi fantine. 

Obogalile ilahteikc 

Poduìite nevedne. 

Zatfopijite merlve. 
Obdajle hiào. 
Hranìte svojednar- 

je. 
Skugajte svoje pri- 

jatle. 
Porabite vse svoje 

prìporaoèke. 
Oboroiite ladijo. 

Fostavito kip. 
Ogibajte se slabe 

tovarSije. 
òastile svoje aèe- 

nike. 
Ytemeljite si dobro 

ime. 
Vgasnile ln£. 
Razgeraite ijahe. 



Stabilite la vostra ^acQiittt tuttn 3tur. 

riputazione. 

Spegnete la candela Soft^tt tat Ziift mi. 

Stendete le lenzuo- Sctittt iìt 9tn«xfi(bet 

la. (»£• 

Soffocale il vostro Untttbtiiiftt tutrn Sotn. Potolaiite svojo je- 

rìsenUmento. zo. 

Svegliate 1 vostri SSttftn ®jt 3en »t« Zbndite svoje to- 

compagni. gitittt oaf. varèe. 

Eccitate i polbtinì. Scmtmttct bit Soafcn. Spodbodile lenuhc 

Perdonale gli errori ^nvl^tt bit dtVtt. Odpostite pregrehe. 
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Espmete le vostre CtW tatt etmit cxa* Razloìitc svoje do- 

ragioni. <iiKinl)tt. kaze. 

Esprimete la vostra ©turftt «uw Sonttm» Skaiite svojo hva- 

rìconoscenEB. UH am. leìnost. 

Esortate i viziosi. Sctnafintt Vk HaitttW» Opominile hudob- 

■ ten. neie. 

Spiente le regole, tttìiut bie Sltstln. Razjasnite provila. 

Moderate la vostra ^t1)<xxii)tt tmt Sunfit- Derìite jezik za 

lingua. zobmi. 

Imitate le vostre 9<iimtn S^ìt 3tiK e^totx FosnemBJte svoje 

sorelle. fittn mib- seslre. 

Disprezzate i vizj. SJera^ttt itti Sailn. Zaniòujte zlosli. 

Moderate le vostre SRàgigct tmt Stìnta* Krolite strasti. 

passioni. ri^arctfl. 

Osservate le occa- S^tobaifittt bit Stìt^tw Pazite na priloìno- 

sioni. gtittn. Sti. 

Dimenticate le in- 58ti9t|fet ti Uiitiften. Pozabite raziatit- 

giarie. ve. 

Perdonale gli sba- ^ìtittitKt Ut StWc- Odpùstite pregrebo. 

gli. 
Raddoppiale i vo— iBettoitpdt tute astmù* Nevtrudijivo si pro- 
stri sforai. Junfleiu, zadevajte. 
Riformate i vostri aJtttfffKt «ire ©itten. PoboljSajte svoje 

costumi. navade. 

Piangete il tempo Sebonert ita Sfirtcw Dbìalujte vtralo ca- 

perduto. ^^- sa. 

Reprimete la sua Unttrttiiitct ftine tJn* Zatirajle njegovo 

insolenza. uecfitamttltìt. prederznost. 

Osservate le buono Stmttftn eie bie guten Opazite dobre last— 

qualità. eigtiifitiafttii. nosti. 

Rispettate i vostri Siitet tuceSJacijcfelfteii. Spostujto svoje za- 

superiori. povcdaike. 



Ajulato ì miserabili. Scquiitet bit Mut^ftittn' Okrepfajte revne. 

Sopportate gli im- (Sctragtt Vie ^oUtniita. Jmejte poterpleoge 

perlinenti. s prederznimi. 

GIt antcce- T^ie ìtot^ttM-. PopreJ^ni 

denti Verbi l^enfren 3«»' «lag:olÌ 

e nroiui nnb ftenn»&vt In iniena 
iet 

nelle costntsioiti in btjatKnbtn usA Wtt* V polerdivn^ in 

aff'ermative e ne- ntinenbtn fiflB«t odreéwn^ stavkA. 
galive. atiflcbitiibct. 

Voi non avete can- eit f)oibtn tdn £itti flt« Vi niste pesmi peli. 

lato nna canzo- runsen. 

ne. 

Egli non ha cer- tt iet ftin ^uifi nii^t On ni iskal bukev. 

calo il sno libro. gffuiit. 

Essi non hanno la- Ck (otitn 'bai attiri) Oni niso razrc- 

gltato la carne ni4t gcr^tittttn. zaii mesa. 
Voi non avete 6it ìtaitn lai ^nt Vi niste dali km- 
dato il pane. tii^t gtgttitn. ha. 
Avete voi chiuso ^wkii ®ie tiie %i&n Ste saperli vrala? 

la porla ? tuimai^t ? 

Egli non ha ter- (Se iat ftint 9c^it ni$t On ni koufal STO- 

minalo il suo la- gctnìiigtt. Jiga dela. 

VOTO. 

Io ho gelato le 34 ^t bit fe^attn Jestsim lupine proò 

scorze. totsflttiwtftn, ve^el- 

Ella non si ò la- e>\t f)at it» t^nbt nii^t Ona si ni vmila rok. 
vaia le mani. fletiufifitn. 

Io non mangio for- 34 tfft ftincn Xi(t. Jesi ne jem sira- 



C,q,t,=.dbvG00gk' 



Voi non avele se- eie (ottn ttn ^td) nii|t Vi nisté zasnam- 

gnalo il posto. Uttii^mt. vali prostoro. 

Voi non avete con- 6it iaUn 36tt 64ttt* Vi oiste peljali svo- 

dolto vosli» so- «tr ni^t fltffijjtt. je iestre. 

rella. 

Avete voi mostrato twtwn eie 36rf e^tift Ste pokazali svoje 

il vostro scritto? g«t«ifl( ? pisaiye? 

Egli non ha smoc- «r tut %ae Slt^t ni4i On ni vseknil sve- 

colato la cande- itpuiit £e 

la. 

Avete voi annerito fiottn 6i* 36k e*u6c Ste poòernili svoje 

le vostre scar- fltfithdrst. golne? 

pe? 

Egli non nutrisce €c fùttcìt feinen .^unb On ne da psovi ie- 

il suo cane. niifet. sii. 

Egli ha levato ì suoi St iwt feint asfit^et tocg» On je odvzei svoje 

libri. Stncmnttn. bukve. 

Voi non pettinate Sit tornown »ns Xiaìi Vi ne èesele olroka. 

il bambino. ni^t. 
Egli ha penetrato ^r fut >«« ftoufen but^* On je tramo pre- 
la folla. bnj*tn. derl. 
Noi non abbiamo SBir twhn ttint èoff' Mi nimamo veè u- 

più speranza. "ung lutit, panja. 

Voi non avete Sic Meu W ^pftl Vi niste jabelk olu- 

mondato le mete. nii^t gtritialt. p]lj. 

Essi non hanno Cit tubeii ftin Ungliiit Oni niso obialòvali 

compiantola sua nittt brtaiwrt. njegove nesreèe. 

disgrazia. 
Voi non avete pian- 6ic Ubtn teine 9lcti« Vi niste sadìli ar- 
iate carcioB. f^oAii fltpjJanst. tiéokov. 
Essi hanno tuffato eie ^ben VitSait ins Onisovtopilimaèko 

il gatto. mam ittmi)t. 

C,q,t,=.dbvG00gk' 
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Io non ho impcpalo ^d) \aibt ì>ta Gdat nii^t Jesi nisim pepral 
r insalala. fltpfcffttt- salate. 

Egli non ha pulito (ti: twt r<Hnt G^dalltn On ni oèisHl za- 
le sue fibbie. tiii^t ^tfuiit. ponov. 

Voi non avete por- 6ie tattn tie S&tiefe Vi niste listov no- 
talo io lettere. ni^t grtcagcii. sili. 

Non hanno punito eie ^aim Vu 5ouIen Oni niso kaznovaii 
gl'inOngardi. nii^c uitùftt leaubov. 

Voi non riempile eit fatteti We ©laftc Vi ne napolniteko- 
i bicchieri. niitit. zarcov. 

Voi non avete reso eie Joten ìiit Sttet tii4t Vi nìsle vernili pe- 
la pena. tututfgegeben. resa. 

È egli rientrato in 3H « WiAa ini 3im# Je spel v izbosel? 
camera? mcc ^tgangtit' 

Non vi siete tagliato eie ^abm ^i)tt Magel Vi niste poreiali 
le nngiiie. ni4t befitmitten, nohlov. 

Non avete rosicato eie (latien t»ie Smi^tn Vi niste ogiodali 
le ossa. n\«jt ottgcnagt. kosti. 

Non ha ella arre- feat (ie tins Sleif^i ni^t Ni pekla mesa? 
stito la carne? gekaten? 

Non ha avvoltato g^ ^at ìiae^apitx niiSt On ni zvil papiija. 
la carta. aufgetoUt. 



Ila egli cavalo 


éat tx tm Jtrontcn tilt 


Je pnSal bobiikut 


sangue al ma- 


Via gdflffen ? 




Iato? 




• 


Avete voi salato il 


fateti eie ien Sif^ gt* 


Ste solili rìbo? 


pesce ? 


mm ? 




Voi non avete a- 


6it Sflticn bie aSflftSf 


Vi niste posatili 


sciugato ia bian- 


niiÈt flftrctfnft. 


perìla. 


cheria. 






Non ha seminato le 


1t ^at bie SKtiiKn ni^t 


On ni sejai repe. 


rape. 


gclSct. 
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Io ho fiaehiato at- 34 t^N ^tm ìBofld vev Sim iviigal pU^à. 

r accello. StylfftiL 

Noi non abbiamo SS» tiaUn two ^ab^ Ui nismo podpÌBalt 

firmato V ac- R(i(t nttìtxi^tkbta. pogodbe. 

cordo. 

Voi non avete sof- Gie òaltta in Stucc Vi niste zapibnili 

fiale nel fuoco, niiit angtbMtn. ogi^a. 

Egli ba tastato il Ce {latrfimn $ui« at* On ma je ììlo pò- 

SHo polso. fQ^It. Slatal. 

Voi non avete tira- *'«. tat*" li't ©flAintn Vi niete lagrinjai 

to le cortine. (ìBor^^nsO "■'tt Vi> zategnili 

. 9fmt«- Nìkar ne obr«£ajte 

Non voltate il vo- *!";«' ?'« 36wn »«* berbta. 

Siro dorso. itti niiftt um. 
Non lutano vantalo 6k tM^tn i^e ^cAttu Ooiniao hvalMi avo- 
le loro gesta. tÌBttti nit^tgeiùtunc. jih jonaàkìh del. 
Avete voi venduto ^^ '2<« ^tn W(A Sta prodalì konja? 

il vostro cavai- ,»«touft? 

Io? 

Non Vivete vuotalo btbtn Sjt Mt Slafiitf Nule izprtwnili 

la bottina? nii^t aìfi^knt'f skleoice? 

Avete vfll cbiuso tabtn ®« We Stattttt Ste zaperU <»bok— 

le imposto? l^a itxib^hSm? Dice? 

Non avete abbre- Sit (KifMn S^ct S^tift Niste skraj^ svo- 

viato il YOBtrO n>4t lA&tl&tiU jiga pigma. 

scritto. 

Non ha scorcialo 1 tt |at Me Stt^ Ni -skrAJsal vwvl 

cordoni. («ttidtjiilttbtrr&ctt, 

Avete comprato {labcn eiit ettfimpfé Ste kopili nogo- 

d^e calze? aiCauTt? Vice? 

Io non ho tenniHato 34 ^ mttam Stief Nistra konéal lista. 

la mia lettera. nii^t tittnliat. 

L;,q-,:....,G00gk' 
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Non hanno pag;alo Wt ^n 3tn «fui* Niso plaòalì dolgov. 

i loro debiti. ttn nìtit hta^K. 

Non avole ammira- ^tìbta Sic Mot Wtlcit Se niste £udili had 

to il sno lavo- ni$C fxlvtinWtr? njegovimdelam? 

ro? 
Io ho convalidata 3(^ (ah rtintn ent* Sim poterdil ojegov 

la sua risola- fi^iuB UUtttt. Bklep. 

zione. 
Egli non ha aflìs- <Ettiatftlnt9lntùnbJaung Ni nabii sTojiga 

so il suo av— niftit oRdtfftiagtn. oznanila. 

verlimenlo. 
Voi non avete in- <Zit fiabcn inti Stiiticn Niste znamenke 

grandita la mar- n>4t 9n>0» annai^t. poTekgali. 

ca. 
Non hanno allato d«tHAtn>it9!t(titfai^ Nisò pravde do- 
la questione. tùé)t ofcgtiwntiflt gnaM. 
Non avete affiliato ®it ^ben 3tic 3!Rt|Rt Niste nabnisili no- 

il vostro coltel- niifit f^atf stmoitt. £a. 

lo. 
Avete voi allungato ^Ua SHt ioi Sttn Ste podaljSali us- 

il cuoio? tìturòngert ? nje? 

Egli non Ila con— €i (ut ftintn S^tu^tt Ni perpeljal brata. 

dotto suo Ira- nii(t mitdctta^t. 

tello. 
Non hanno diver- ®it (wlitn bit Xintitt Niso otrokam krat— 

tito i fanciulli. nii^t unttcfialten. kiga £asH delali. 

Ella non ha cai- «it (wt ibcen SnastUil Ni potolaiila jeze. 

mata la sua col- fefmftigt, 

ìera. 
Non avete voi chia- fcobfn 6ie 3(tt SJtfllti* Niste pokllcali to- 

laato i vostri t« tm 8«Bftn? varèeV? 
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Voinon avete por- Gic (afttii Un aFcnf Nisle princslì gor- 
(alo la moslar- nii^t gtlitotL gice. 

da. 
Non hanEO sjtian- 2it («Kn bit ^ititin Niso izndi osala. 

lato i cardi. tii^t atsf$ttììlm. 

Avete voi acco- b^n 9h bk %a»a in Ste vredili Salice ? 

modato le tazze? Oibnung atfltSt ? 
Eg^ non ha f^*- €t iat bto 99iill ni4t Ni vstavO ìoge. 

mate la palla. aafitiUim 
Non avete voi at- ^abtn e» btn Xmmì Niste okroiili klob- 

tondato il goni- ni^t nuA itmO^t? òt£a? 

tolo? 
Ella non ha unto eu (at ben Sroito ni^t Ni potila peèrake. 

r arrosta. it^fm. 

Avete assistilo vo- fyiUa9Sit^^ttt'Z^ìtu Ste pomagali svoji 

sba sorella? «n ^Ift gtWftet? sesfri? 

Non ha egli legato {>ot tt ftint®truaipfb(tn« Ni prìvesal pod- 

i suoi legacci? ber ni^t umjjthinbtn? ve«? 
Non hanno essi a- (mbneit tib(tdiif3fiHn Niso piiiakovali 

spellato il vostro Sttmi gttwtht? svojiga prijatla? 

amieo? 
Stia ha intenerita ^u ^t ì|ct ^utttr U* Je vtohiMla matere. 

sna madre. tìinRistt. 

Basi hanno attestato eie twbtn Y» a^t^t br< So sprìcalì zgodbo. 

il fatto. ttuaC. 

%lt non ha ingo- Cr (at bk ««iwi ni4t Ni poierl zdravila. 

iato la medici- 'ottìi^ìuSt. 

na. 
Noi abbiamo av- ^ic fiabtn tutt SttuuU Sino opominjali va- 

verliti i vostri scmo^ntt. èe prìjatle. 

unici, 
^si hanno aomen-. ^^it fMbtn ijtte «ti^t^ù* So mnoììlì bogast- 
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"' lato le loro rie- m« Wm^tt. vo. 

cbezze. 
Voi non avete con- ®it ^bta ^ttti Scalei Nisfe obslali pre- 
fessalo la voslra ni<|t gtlifliAtn. greJie. 

colpa. 

Avete voi scaldato boit i^t >m »ttt gw Slesogreliposteljof 

il letto? tofltmt? 

Hanno essi sere- t><>hR st Ikh daHt>%ia So naredili pisane : 

ziato il pavi- tU"' flemitft? Ila? 

mento ? 

Non hanno bora- ®wM<nlilt«toMiii(S{ Niso slreljali vme- 

batdato la città. beftfiDirtn. sto. 

Voi non avete ab- S» fultn 3t(e %kft Nìste podjoplce ta- 

botlonala la vo- "'4* lugetniiirft. peli. 

stra sottoveste. 

Avete voi sigillato boi*» «itbieasrirftjiw Ste lapeòatìli pia- 

te lettere? 9e«tfttlt? ma. 

Non avete veazeg- ^fti^ Mt eurtn Srinfctii Vi se nislo prili- 

giato i vostri nì^t fltfijmd^tw. novali sv(^ so* ' 

nemici. vra^ikam. 

Noi ci siamo cat- 3Bit tiatitn Teine Sttuiili* Mi amo si n^^vo 

tìvalo la sua a- T^oK ftO ftcdotten. prijatelstvo oì- 

micìzia. ranili. 

Io Boaho ìncomÌB- 34) tufte mtim stuf^ot* Sé nisin totìl w 

ciato il mio tema. niifit dn^efangcn. loibet 

Egli I» comandato ^t bat «etiovfiim Nfo^* On je pokoràiBO 

l'obbedienza. '*"• velel. 

Egli non ha con- ^i iat bie ^etcùbtcu NI tolniil ìalosbiih. 

solato ^i afflitti. iii4t d«tciiRtt. 

Egli ha consultato It liat rcint Snunt» um Je prijalle za ffvet 

i suoi amici. fiati) sefcogt. vpraSal.- 

Voi non avete con- <BU txAen ^ivt %t(Mt* Niste zadoBtUi svo- 
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tentalo i Toslrì «ataUn nittt tttMi* jim ilahtBikam. 

parenti. Wget 

Noi abbiamo col- SBìt dafxn ftine QunS Smo si njegovo bla- 

tivato la ssa atpRtget. - ^vdjnost ob- 

beoevolenza. raoili. 

Io ho sborsalo il 34 ^aU ititin e)cA au^« Sim izdal dennje. 

mio doiaró. i'^tn. 

Avete levato la bri- fyi»ta ^t 36c $ftcb 8t« razberzdaU 

glia al vostro obfltt^umt? svojiga kónja? 

cavallo ? 
Noi abbiamo deci- Wt (abtn ftinc 9^xWt Smo rsKiasniti nje- 

fratollsooscrit- ciittlffert, goro pismo. 

to 

Hanno scaricalo la Sic ftattti ken SBDoacit So spraznili voz. 

vettura. otfltlflben. 

Egli ha straccialo fc ^t Uc Sittf^rKl ^ proSnjo razter- 

la sap|iUca. tmiffrn. - gal 

Non hanno deciso Sit^lKnjbic Stage niifit Nisovpraàberazso- 

la questione. tntntk^-' d'ii- 

Abbiamo dicUarato 30ic tmtttn tmfne OcSiv Mi smo svoje misli 

il ntKitro senti- nut^tn gcéfufnt. razodeli. 

timento. 

Avete decUoato il ^hnSietutfStmnnort Sta sklanjali ime? 

nome? «aatànbnt ( k<ti» 

nirt)? 

K(« avete sdegnato ^Mtn Cie ftint gtoffNi Niste njegovih sve- 

i suoi consigli? f^ifiirt nij^t btn)4t«t? lovvnemarpu- 
stili? 

io ho dedicalo là 34)'b<ih«Km'93ttt vu Jaz sim svoje dolo 

mia opera. dctigntt.. posvetil. 

£gli non ha difeso <S( tiot r«n SRtifit niifit On ni vdobii prav- 

il suo diritto. twtia)|itrt. de. 
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Voi non avete de- eicftoNnWSSgrtniijit Vi niste razloìili 

finito la paro- «tlStt besede. 

la. 

Egli ha cavato le et (ot ^rt JtteH sm* Oo je obleko o- 

macchie all' a- nigtt. fi'sKl. 

bito. 

Non abbiamo dis- «gjjc ^aittt mktt et» I^i ninno skrìrali 

simolato i nostri Patiteti ni** «trteOt. svojih miseL 

pensieri. 

Avete domandato ^hn ^it 9ttb geroc# Ste terjali dnarje? 

del denaro? bttt? 

Egli ba smascherato tt iafittt fytviiìa mto ^ Unavca razkrìl. 

r ipocrita. Uxttt. 

Hanno demolito la Cif (oixnthitf i^diMnìN So hido poderi!. 

casa. irrflttifftn. 

Voi non avete di- eie (alien tta ^a^ mi^t V*! niste dokazali 

mostrato la propo- bchjieftn. izreke. 

sizione. 

Abbiamo speso pò- SSic iobm tvtnia tSttb Srao malo dnarjev 

co denaro. «Katacicn. izdali. 

Voi avete smarrito Siìt M^n tu ^ayim Vi ste Uste zalo- 

le carte. btrltat. ^ìii- 

Non avete com- «it ^tvn ftin Ungrùit Kiste obìalovali 

pianto le sue nii^t ittiait. njegove nesreée. 

disgrazie. 

Eglinonha repres- SifiatftineUiAttrtàntt* Ni zaterl nesram- 

sa la sna inao- titit tiiiit untttlicuitt. nosti. 

lenza. 

Noi abbiamo dis- WU fiabtn fóatn Sotb Smo potolaìili jqje- 

annato la sua tnntmiftut. govo jezo. 

collera. 

Voi avete disio- ®re tubm Ttintn Suua* Vi ste pnjatlam 
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gannato i suoi im ita ^rrtfinm hi* zmoto razTedri- 

amici. nomintn. li. 

Avete indovìoalo t>aUn eit bM Xat^rtl Ste uganilì vgatij- 

r enimma? motlitii.? ko ? 

Egli ha differito U Se (ot ftint Sleife auf* Je odhod odloiil. 

sao viaggio. •gtritwbcii. 

Ho digerito le sue 34 tinbt ftlne flOottt JazsimDJegovebe- , 

parole. nifli4 dtKiItgt. sede dobro pre- 
vdarìL 

Voi non avete di- ek UUa ftìm 6ilritte Vi Disfo vodili nje- 

retlo i suoi passi. niit)t gdcittt. govih slopinj. 

Hanno dispersa la eie trnben itti %Sbtl im So razkropiU der- 

canaglia. Aicut. hai 

Egli ha abbozzalo tv tut im %otUo,H tnt* Je uaòertal obraz. 

il ritratto. toorftn. 

Egli non ha dira- et 1)at Vk Sàwm* ni^t Ni obsekal dreves. 

matò gli àlberi: bttuutn. 

Noi abbiamo agu- SSJit ìiaUnliw MKt ai* Smo oIuihIì orche. 

sciato le noci. qtfitMt. 

Voi non avete schia- eit fubtn ben Stmift] Vi niste razjasnili 

rito il dubbio. niiSit aufgtfló'rt. dVombe. 

Avete fallo lume ^atxn eie ben Jtinbera Ste svelili otrokam? 

ai fanciulli? gtltuitttt? 

Egli non ha ascolta- Se (ut aufineinenfRat^ On je moj svet v 

lo i miei consigli. nfi^t (ic^cict. nemar pustil. 

Non avete cancel- £>i>hn 6it bit Stirtn Niste zbrisali versi? 

lato le linee? nì^t au^acBciitwn? 

Io non ho alzato 34 fiabe mtine etimme Jez DÌsim glasnejfi 

la voce. iiiitit ttìteUn, {luiittr govoril. 

gtrpto^tn.) 

Hanno mandato la &if (abtn "iai e^rtititn So list poslall 

letlerà. gcf(|ii(tt. 
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E^I hn rìngrannato Ci (at ftine Selbet mit Se obs^ «voje 

ì saoi campi Jtcrn titfàtt. njive z jìUuo. 

Voi non avete ab- ^efialKnlftStltgtn^ Vi se nisté prilla 

bracciata V oc- niifit ctgrMFtiu oostì dedriali. 

casione. 
Avete voi condotto tmbtn eie Ut Jtmtfitn Ste . fantine odpe- 

via i fanciulli? l«99»fnM? Ijali? 

Voi avete arricchilo e« ^ittt 3^n ^n* Vi ste svoje zWil- 

i vostri parenti. veanWn btttiitftt. nike obogatili. 

Non avete inse- &■< (o^i) ^ìt tlH)iÌffm« Nìste poduòili ne- 

gnalo agV igno- ktn nr<tlt Mt^tt. . vediiih. 
- : ranti. 
Hanno sotterralo i &>' botta ^<« %«Mtii Sozakopalimeriièe. 

morti. btfltahn. 

Hanno circondato Gìe tiabtn ^ai ^i um« So bì§o obdali. 

la casa. tiuigfii. 

Io non ho rispar- 34 i"^^ "'c>n edb nii(t Si nisim dnarjev 

miato il mio de- etfpan. prìhnoiiL 

naro. 
Abbiamo provato i S9it (otitn unft» SnHiw Sii smo skiuaU svfr- 

nostri amici, ^t itpxuft je pr^atle. 

Hanno equipaggiato Ck iùica tin Cil'ff So iadijo oboroìilL 

un vascello. aui^ttùM. 

Hanno' eretto una Cit ì»btn e(ne etaùu So kip postavilì. 

statua. trrt^ttt. 

Koi speriamo una 9Slt (ofM auf 9?a4rcitw Nadjamo se oasled- 

successione. imafiftoft. slva. 

Voi avete evitato eit ììOsta Mt UUtlttt Vi ste se ogibali 

la cattiva cpm- ©eftBf(SnfttwtinÌd)(n. slabe lovio^ije. 

pagnia. 
Avete stimnloivo- ftottn 6it 36w «tira ae^osllovali Svo- 
stri maestri? geotÈtet? je n£enike? 
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Non ha sfeiOo la Ct ^t W fiiHt nl^t Ni vgamJÌ snèt. 

candella. miitìo^iit. 

Essa non ha steso Gic (at Me »ttU tu» Ni nigemila jjsh. 

le lenzuola. i^tt tiiibt ùutdOttìttt. 

Avete svegliato i tat>en eit 3^^reU Stezbudilisvcrjeto- 
YOStricoiHpagiii? ttt dufstMft. varile? 
Noi abbiamo eccì- S)it iaita Mt ^{«n Smb spodbodti le- 

lato i poltroni. Qngttikitn, nube. 

Non hanno scasalo Ch Mai feie 3i|Itc Niso izgovtujiUl 

gli errori. nit^t tntrtufliìait. pregreh. 

Non avete esposto t^^tit eie 3)r etuntt Niste raelotill sro- 

le vostre. ragie- ni4it aiMdMuilM gw jih dokazov? 

ni? fttt? 

Avete espressa la t>*i*a eie 3^t S>ant* JSte skuali svojo 

vostra rìcono- t^rteit oufflttirfitft ? hvaleinost 7 

scenza? 
Noi abbiamo esor- ^i( Mui Me £aft«(a& Mi smo ofomii^alì 

lato i viziosi. ttntKmatmt hadobneie. 

Egli ha Spiegato le ^f M V» SttAdii tttfà» Je pravUa razIoìiL 

regole. rtt. 

Egli non ha mo- 6i fiat Mnt Sungt nt4t Ni jezika za zobmi 

dento la sua ^fitttftC- derivai. 

lìngna. 
Non avete imitato Cit inbm 3tire 64tK« Vi niste posnemaK 

le vostre so- ftern nit^t m^tna^mu svojih sester. 

relle. 
Hanno disprezzalo eit dottn tia« Sofi» 'otxf So 5ertili zlost. 

i vizi a^. 

Avete moderato le i»iiien eit 3fice Stibtii' Stèvmerili strasti? 

vostre passio- r*ofttn aeniftfflit ? 

ni? 
Voi non avete os- eit Wtti Ut Ottrgttw I^iste opazili prilik. 
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servalo le ecce- (tittn niitit ttafirati* 

sioni. stnomnun. 

Non hanno dimen- 6» ìxAta W ^W&i* Nisa pozabili iall- 

ticato le in^ii- fliraam nl^t bnstf* lev. 

rie. fot, 

Al>biaino perdonato SSii fintieR Vlt- St^n Smo prizaneslì pre- 

gli sbagli. tKitì(6«. greSke. 

Pfon avete raddop- eitfiaben^fitcSfmfiti' Se aiste bdj prìza- 

pialo i vostri tuigm ni** terbcp* delL 

sforzi . ptit 

Non hanno rifor- eit fiofitn 36k eittra KÌ8opoJ>olj3aIÌ3T0- 

mato i loro co- ni^t VRtnfttt. jih navad. 

shimi. 

Egli ha pianto il Ci ^ ben StitMthtS Je obialoval virato 

tempo perduto. btthiutrt. ' ^sa. 

Noi abbiamo os- 3Dic tubm bic guttn CU Smo opazil! dobre j 

servalo le bnone atnr^afttn Utmtt. lastnostL 

qualità. 
Avete voi rispel- j^kn 6lt 36te ì8«fl<* Sle spoàtovali svo- 
tato i vostri su- fi^ttn ato4tet ? Je zapovednike? 

periori ? 

Hanno soccorso ì eretiùhnfejt^lot^itibtni' ^e okreptSali nad- j 

bisognosi. ^it etquittt. loìne. 

Noi abbiamo sof- qj^ jattn Me Saftiwi* Sa» imeli poler- 

ferlo gl'imper- ftnttttoatn, . plenje apredew- 

tinenli. nimi. 

Arrerbt. 9£e&entvpvier. Hfare^a. 1 

Per timore che. Zianitnl^t. De ne. 

A meno che. ^rtibtnn. Ako. 

Nessuno. Sttemutb. Nihée. 



I 

la Biiin conto'. 
Mai. 
Nulla. 
Non. ■ 
'Non più. 
No.. 

In particolare. 
Bopratatto. 
Né più nò meno. 

Molto caro. 
Dì bene in m^lio. 
Meno adesso. 
Tento bene quanto. 
Di male in peggio. 

Meglio. 
Da parte, 
la disparte. 
Separatamente. 
Probabilmente. 
Oggi- 
In verità. 
A piede. 
Forte e fermo. 
Liberamente. 
A vnoto. 
In riposo. 
In pace. 
Repentinammte. 
Air amidtevole. 



Da amico. 
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Si(i nìtmàU. 

ew ni4t. 
9ti4t mtlic. 

ni4t. 

Ut 9^ 
lltttt dlrt. 

8«- 
Ctìn C^eutr. 
3mintT fxlTtc. 
3tlft tvtniatr. 
60 gut ùli. 
3inmtt r^Iintitet, f^Ie^t^ 

ttt. 

stronu», lut etitt. 
»tmtt. 

Sitttcln, aOcicL 
fieute. 

9t« uni flaxt. 
5tti. 

fiert,eitel. 
9ttt(Ìg. 
3n ^iebtn. 



KratkoAifcar. 

Nikoll 

Niè. 

Ciò ne. 

Ne ved. 

Ne. 

Posebej. 

Cez vse. 

Ne veiS ne roenj. 

Kaj drago. 
Zming bolje. 
Zdaj menj, 
Tako dobro, ko. 
Ce dalje, slatól 

BoIjSi. 

Posebej. 
Na stran. 
Po samim. 
' Mende. 



Golovo, resniéno. 

K* nogam. 

Terdno in mofino. 

Slobodtto. 

Prazno, neèiméroo. 

Pokojnò. 

Mirno. 

Nanaglama. 

Prìjazno. 

Po prijatokko. 



o^k 
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Perlnlli i rignanli. 


, 3iii<lKi»lnMI. 


VvsaUm onm. 


In ogni conto. 


ZaiitiM. 


Na vsako stran. 


Afflilo. 


Bini. 


Scelama. 




«Silii». 


FoSleno. 


Strellamente. 


Xnatv, oig. 


Tesno. 


Alla peggio. 


3ilt itllmntatll doli. 


Kakor koll ri ImIL 


A caso. 


etnt Sitnitt. 


Nepremiifliama. 


Per inawerlenia. 


utivotn<(%itttfre. 




In fretta. 


SntnCni. 


Speino. 


Per ischerzo. 


eHatmilt. 


Za lalo. 


Per ridere. 


Sun auttn. 


Za smek. 


Seriamente. 


e.n«t«ft. 


Za rei. 


Sul serio. 


emi tinllliit. 


Za remi&lo. 


A bella posta. 


mmm. 


Nalaj. 




antisom. 


Nalaj. 


A rovescio. 


nnliitì- 


Napek. 


Supino. 


mtaltUi itiillliig<. 


BilinskL 


Apperlamenle. 


Clliulfi*. 


Javno. 


Di boon cnore. 


»««. 


Sereno. 


Contro voglia. 


atlllm SBMin. 


Nevoijno. 


Di mala voglia. 


Unjjctn. 


Nerad. 


A pena. 


e«M[ri«. 


Tetto. 


A fondo. 


einilit. 


Ciò. 


Falsamente. 


$ar4ii4. 


Po krivim. 




a8<if«. 


Hodro. 


HaUssimo, molto 


e*5t unwitt. 


Prav napdno. 


male. 






Perfettamente bene. 


iSiiatiKlilnen tod^I. 


Fopolnama dobro. 


Passabilmente. 


3iiitill« |Ul. 


èe precej dobni. 


Quasi, 


Scinit<. 


Skorej. 


Infinitamente. 


Uiuntri*. 


Neskooàio. 


Troppo caro. 


3u Itaa. 


Predrago. 



Almeno. 

Tatto al più. 

Altrove, 

Di vantaggio. 

Tanto. 

A poco a poco. 

Troppo poco. 

Troppo. 

Snf£cientemeate. 

Non abbastansa. 

Non molto. 

Poco. 

Molto. 

Un tantioo. 

Ancora, sùailmeBte. 

In foUa. 

Alta rinfusa. 

Alla volta. 

In giro. 

A vicenda. 

Insieme. 

DUtesa, 

Sempre dritto. 

A manca. 

A dritta. 

&ia e là. 

Da ona parte e 

daU' altra. 
Dall' una e V altra 

parte. 
A meno. 
Da tutte le parti 
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ntnìgfitnt. 

Co «iti. 

3u tMttig. 
3u bici. 

Siitit genug, 

9Ia4 Td bKttig. 
tSbtnfaOtf. 
3n antnsr. 
Sut4 (inan1>tt. 
9luf einifMf. 
9Iun> un. 

Suramnttn. 

ÌHaii tKt Sòngt. 

e«a%c aud. 

£inM. 

gtti^W. 

£in un% (tr. 

Son tintt tm an^m 

etiti, 
ahibtiftittf. 

SStnisfittri. 
%uf allnt Ctitfti. 



SaJ. 

Naj viàe. 
Drngod. 
Ve«. 

Toliko. 

Sfasami. 

Fremalo. 

FreveÈ. 

Zadosti, dovelj. 

Ne zadostL 

Ne veliko. 

Malo. 

Veliko. 

ée tako malo. 

Ravno tako. 

Obilno. 

Vse vprek. 

Na eiduraL 

Okolj ia okolj. 

Zapor^dama. 

Vknpi^. 

Podolgama. 

Na ravnost 

Na levo. 

Na desno. 

Semtertje. 

Od eoe strani i 

dnige. 
Od obéh strani. 



Od vsili sbtinL 
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Al di qua. 


»(<»!«. 


Takraj. 


Al a li. 


SairtiM 


Unkraj. 


Da per inlto. 


Uitnal. 


PoTsod. 


In Bessnn Inoga 


Mitseul». 


Nikjer. 


Mollo spesso. 


OtSt «fi 


VeSkral 


Molto a proposito. &atii H4t. 


Bavno pnr. 


Al presente. 


3rti. 


Zdaj. 


Adesso. 


Rnn. 


Fri li pridl 


Fresie. 


e<fi(lliii» 


limo, beriL 


Jori. 


éilietii. 


Vóeraj. 


Jeri l'altro, l'altro Bor»i«ttii. 


Pred Tòerajnim. 


ieri. 






Altre Tolte. 


enni, <t>o»U. 


Sicer, nekdig. 


Ultimanielite. 


itWiit. 


Zadnjie. 


Da poco in qua. 


a» tniioi. 


NedaTno. 


Innanzi. 


n«t«. 




Dimani. 


Woifltn. 


Julri. 


Dopo dimani. 


U.(<tiii»rii». 


Po jntrinim. 


Ben presto. 


StD. 


Emali. 


D'or' innanzi. 


SBun nun m, tfinftig. 


Od zdi^. 


D'ora in poL 


3n Siilunri. 


Vprihodnjò. 


Alla prima. 


3«.c«. 


Narpred. 


Spesso. 


0». 


Veikral. 


Improwisamente. 


viitm. 


Naglo. 


Qualche rolla. 


Wmltmtl. 


Marsbat. 


Raramente. 


etlttn. 


Halokda]. 


Al più lardi. 


etitOml 


Nar poanej. 


Al più presto. 


«m MUnliiliai , Iti 
«Un eili. 


1 Nar hilreje. 


Sempre. 


««.Hit 


VseleJ. 


Per sempre. 


Sii immn. 


Zazmiram. 




ffortwi^nab. 


Vedno. 



.OOgIf 
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Con comd^. 


nat Siliihn. 


Zlagama. 


OrdiBari&meDtei 


enitnllii. 


Po navadL 


Comunemente. 


etiiitcìiijiiit. 


VeSidel. 


Quasi sempre. - 


M l««in. 


Skorej zmiram. 


Quasi mai. 


Sai nitoiiU. 


Skorej nìkolL 


Presto tardi 


Uthi tuli o>ii Img. 


Fred ali polle. 


Troppo tardi. 


3» Wt. 


Frepozno. 


Troppo presto. 


3u MS. 


Proigodej. 


Di buon ora. 


W 3"it<n. 


Zarano. 


Non ancora. 


M.* «1*1. 


fiele. 


Allora. 


Xmn. 


Potèm. 


D'allora. 


Sm ^t 3eit m. 


Odsehmal. 


Dacché. 


etìttm. 


Kar. 


Quando. 


Uhm. 


Kdaj. 


Di tempo in tempo. 


!bam mi toonn. 


V£aslh. 


Tutta la notte. 


Siit aanit ?ift(t. 


Celo noe. 


In pieno giorno. 


9liu (tUcn Xiji. 


Za beliga dni. 


La prima occasio- 


Di; liti eniginttil. 


Ferva priloteosL 


Dovo? 


»«? 


Kje? 


D'onde? 


*tn? 


Odkod? 


Per dove ? 


aOdltra 39<a? 


Kod? 


Qui 


«ttttt. 


Tu Sem. 


Di qui. 


Sta Siir. 


Odtod. 


Per ,ul. 


«uf ti<r<tt mp 


T«d. 


U 


u. 


Ondod. 


Di là. 


«sa H. 


Od ondod. 


Por là. 


3.»» ma. 


Ondod. 


Lassa. 


Ck». 


Zgorej. 


Su. 


tinouf, «tot. 


Gor, gori. 


Qui sotto. 


ti.wn«t. 


To doli. 


Laggia. 


Unien turi». 


Dolej skozi. 
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Di sti. 


sta thii. 


OdigoreJ. 


Di giù. 


flSoR unttn. 


Dd niolej. 


Pel di sopra. 


SluMiM. 


Navigor. 


Pel di touo. 


fili anttn,aiilinftl<. Navdol. 


Di dentro. 


SnlKiiWs. 


Znotrej. 


Di liiori. 


aiKWntlg. 


Zvnnej. 


Fin dove. 


SSit wil. 


Kalio dalej. 


In quesU contorni. 


Sta (Rum. 


Tu oliolj. 


Lontano. 


»». 


Dalee. 


Qnl Ticino. J 


Ooni natt. 


< Pravbliio, tik. 
« Tilt. 


3>i4t feti, iMbtaon. 


D'appresso. 


M.t.. 


Blizo. 


Più da vicino. 


SWtii. 


Bliie. 


Davanti. 


SSilt. 


Spred. 


Per di dietro. 


biuta. 


Zad. 


Di sopra e di sotto. 


Scubn uab bruntn 


. Naroie, 



modi di dire 9{ebendiitiett Izrekl 
conlVoinl mH^entt'-nnb z Imèni la 
e Verl>l 2titi»&ttttn* siamoli. 

Io ho veduto. 34 tabe fleftjtii. Sim vidiL 

Noi abbiamo ac- fflic tialtn bti0tSimtnt. Smo privolili. 

consentito. 

Voi avete vednto. ©te Jolxii geftStn. Sle vidìli. 

Voi sapete. ©"« W'fftn, Vi vèste. 

Voi avete letto. S>it (abcn gtttrtn. Ste brali. 

Io perderò il mio 34 Inn^ n»ìm 3t)t Bom àas zapravSt 

tempo. ttnlimn. 

Egli ha imparata Qt (at ftint Stctìon Se je svojo naloibo 

la sua lezione. stlrait. a£il. 
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Egli sfudia. Se ttuVmt ' Se d£l 

Non .mancate di Unttriaftu ^it nj^t va Ne opastite pisati. 

scrivere. f^widen. 

Egli ha scrìtto qnaU- et ^t titt Sdeft s^* ^e Stirì pìsma pisal. 

Irò lettere. f^tiettn. 

Egli ha comprato Se M Tcii» Olnanuguiv Je veseije drago 

i suoi piaceri. gtn tttaoft. placai. 

Egli scrive. Se f^ctiK. Pièe. 

Voi vi applicate. 6it 8rt«« ff* 9J'i"ti'- Vi si prizadenete. 

Voi leggete. ©it Min. Vi berete. 

Voi scrivete. eie i^tìbta. Vi pinete. 

Meltele via ì libri. Stgcn .Sit bit Vui^c Denìle bukve na 

tota stran. 

1 bambini sono. 3>it Jtintxc linb. Olroci so. 

Vi avete messo ì ^atien Sit tit 6fitt f)in Ste djalitjeklobuke? 

cappelli? fleltflt? 

Egli verrà. 6r mirt tonraien. Bo priSel. 

Voi non avete stu- ®i( tralwn ni^t flnbitt. Vi se niste uèUi. 

diato. 

lo ho imparata la :34 tn^ nuint 3lurs<i»t Jaz sim se naioìbo 

mia lezipne. gtlmit. jiauèiL 

Io era. 3i() tsot. Sim bìl. 

Essi erano. eie toawn. So bili. 

Noi abbiamo insi- ffllt lìnb katauf Man* Poslavili smo se. 

stito. tta. 

Avete voi parlato? ìMibtii ^c jtfpw^tn? Stegovorili? 

Egli è ritornato. It \i twutitU^t Jenazaj prjsel? 

lo ho dormito. 34 iabt gtritilaftn. Sim spai. 

Vivete. Sttit. Èivìte. 

Egli si svegliò. Sr ttmiìtt. On se je zbudil. 

Hanno regolato 1 Sic ittita idre eo(tfn So opravili svoje 

loro affari. abi|tma4rt. reéi. 



^82 — 

Io vi avverto, 34 imhk ®1«. 

Egli le^e. «Su lieft. 

Ella volle andare. Cu mtltt ^t^tn. 

Voi siMe pigri. die Unt ftiul. 

Io ho guadagnato. 34 t)att artooonen 

Non dschio nulla. 34 tnufe teine @tfatii. 



Voi parlale. 

Io ho omesso la 
data. 

Voi avete scrìtU). 

Io rho detto. 

Ella l' ha raccon- 
tato. 

Egli lo fece. 

Parlate voi? 

Lo credete? 

Voi l'avete fatto. 

Egli non esce. 

Voi vi siete mes- 
so le vostre oal- 



©it fptt4(n. 

34 dafit tio* Svtm 

345(*««* S'f"3t- 
Git fiat ti ttidllt. 

Cr tiwt M. 
S))re4eil ®'t ? 
eiaufctn Sit td? 
eie Ubta ti flttfiatL 
Si gtt)t ni4t mi. 
eictKiftti) 3tinetciìinp« 
ft aa^tioitn. 



Vas opomnini. 

Bere. 

Je hotla iti. 

Vi ste lenobni. 

Jaz sim dobil. 

Jaz ne prtdem v ne- 

vamost 
Vi govorite. 
Jaz nisim leta in 

dneva pristavìl. 
Vi ste pisali. 
Jaz sim rekel. 
Ona jo je povedala. 

Ón je te stori!. 
Ali Vi govorite ? 
Jo verjamete? 
Vi ste storìlL 
On ne gre od doma. 
Vi ste nogovice 
ohnlL 



Essi andarono. 

EgH cadde. - 

Ho fatt« una de- 
scrizione. 

Egli ha insuhat» 
vostro fratello. 

Io acconsento. 



die ginacfl. 

Ct fid. 

34 ^"bt cine Sòt^ifitì* 

eunfl stina4t 
gr tiflt «iten ©tiiter tst» 

Ithiget. 
34 ftinimc fxl. 



Egli va a scuota. St aefit in ih S^aU. 
Egli parti. ■ et \)tfHifttf. 



So SU. 

Je pàdeL 

Jaz sim popis na- 

redil. 
On je vaSiga brala 

raz^alil 
Jaz sim enahe rais 

li. 
On gre v Hcivnico. 
On je odgel. 






Voi finirete. &ic tKcbrn tvcntitstn. Vi boste koQÌJali. 

Io so la mia le* 3*^ tonn mfint StCtioir. Jaz zsam svojo na- 
zione, loibo. 

Voi accosMe il ro- ®)t n<dtii ilinn ì8tw VI zatoiite svo|lga 

Siro parente. wmìtttn on. ilahtnika. 

Egli ha piulato. €( tiat tffptolittt. On je govoriJ. 

Voi fate. 61* t>un. Vi slorite. 

Egji sa il Avncese. 6( fann Sxaniofifit. On zna francoslù. 

Io Cmiosco vosbv 34 Ft""' '»«:■< ^ttttx. iez poznam va^ìga 

cugino. bratanca, ses- 

tranea. 

Egli sapeva la sna tx tmntt ftinc fitftini. On je znal naloibo. 

lezione. 

Ho fatto il mio te- 34 ^^ >>><>><( ^af%a* Jaz sim naredil svo- 

m». U itmaift. jo nalogo. 

Voi avete obbligalo Sic tiabeti ftitMit SrtuiA Vi sle prijvtln dol- 

il sso amico. Mtxftli^ttt. .ìnost&aloiili. 

Avete comprato il eit ti^n btn f>ut q/t* Ste kapUi klobuk. 

calvello. . ttuft. 

Imparale un verbo. SnntnSit tin3cit>i'«tt. U£ìte se gtagol. 

Ayete impittrato der ^k taDtn ttoéif Stetti Ste se dvanajsf 

dici righe.. itUtnt. versi nauèili. 

lUtigerete voi? mtxttn Mt tftn ? Botejèli? 

Dovete voi? einb ®ie fi^uftìg ? Ste dolìni ? 

Egli ammasserà Sr nit^ giefit SHeii^liii^ Bo veliko bogastva 

delle gnu rio- mn (bnimin. nakupièil. 



Voi bevete. eit tiinttn. Vi pìjete. 

Io bo mangiato. 34 4<iIk ^tftn- Ja^ ^ jedél, jel. 

Non avetenuBgiiiio, <Zìt iiabm niitt fltfldftn. Vi nistc jéli. 

Elfat ha del: ima- 3^ tot JUd. Ooa ima dnsije. 



..:,.,Goog[c 
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Dalegli. 


eiitti Dm. 


Dajte mu. 


Egli è iDobarMiBlo. 


et M niiu. 


Je V stislii. 


Ella mette tutto. 


6i< risi oriif. 


Ona dene vse. 


Noi andammo. 


Wt Jinaen. 


Hi EDO ili. 


Essi corrono. 


eit la»f<n. 


Oniteiejo. 


Beviamo. 


ZaU mt trlnrtn. 


Pijmo ga. 


Noi andiamo in 


Sii sittn In bit jtli«t 


Mi gremo v cerkev. 


chiesa. 






Noi andammo al Wt glnseii in Un ^orr 


Hi amo SI V gaj. 


parco. 






Egli cadde nel fan- 


El (ti in bgn Jtol». 


OnjevWalo padel 


go- 
Andate. 


Otbtn Sit. 


Fojdite. 


Voi andaste. 


3tl «ta|tt. 


Vi ste SU. 


Egli va. 


«r J.tt. 


On gre. 


Voi correte. 


eii liiifai. 


Vi tetolo. 


Essi sono felici. 


Kit M gliiillili. 


Oni so sre£nf. . 


Essi lo perseguitano 


«it Dttfoifltn ijn. 


Oni ga preganjajo. 


Voi vedete il no- 


eiiftttn unrttnemltn. Vi vidite nag veri. 


stro giardino. 






Io vedo la vostra 34 f* 3K b'M. 


Jaz vidim VaSo hi- 


casa. 




So. 


La vostra sorella 3tti ZitMii (« Mlitt 


VaSasestraje Ijnb- 


è amata. 




Ijena. 


Egli é cODlenlo. 


ei in mlikkin. 


On je eadovoljen. 


Ho veduto la sia 


34 )»tt ftln emttonl Jai sim vidil nje- 


casa di campai 


gtftten. 


gov poljski gra- 


gna. 




dii. 


Egli è arrivato. 


dr iS ongttemmtn. 


Je priiel. 


Vediamo. 


&KI un< Mm. 


Foglejmo. 


Noi andammo alla 


Sii glngtn IM etaiu fimo lU T gladiie. 


commedia. 


(fitl. 
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Egli era rinomato. (Et toac bnù^i. Je bil imenìlen. 

Noi arrivammo. ®it famfii an. Mi smo f riàli. 

Imparo l' inglese. 34 letne engrif*. gè uéim angleìki. 

Avete voi imparato? fca'xn Sic aeltrnt? Slese uiili? 
Io comiocierò. 34 totitt anfanstn. Bom zaéel. 

Io andrò a Londra. 34 ^n^t nui eontea Bom del v London. 

gtfitiL 
Ritoraale. Jtomnifn ®ie toìeìtr. Vernile se. 

Voi Sarete mio a- C<t roOtti mein ^cciiob Vi bole moj prijafeL 

mìco. fcin 

Imparerò la mia 34 tottiie mtinc 9uU Jaz se bom u£il na- 

leaione. 3fl6« («nen. loìbo. 

Ella fu sorpresa. «i« toot «fciunt. Ona se je zavzela. 

Voi avete perduto ®i« *i>6en 3tn 3tit Vi ste òas zgubili. 

il vostro tempo, ^triocra 
Egli mori. €i ftott. Je umerl. 

Io sono pigro. 34 fcin foui. Sim len. 

Ella esce. «ie gett nat. Ooa gre od doma. 

Egli parlò del suo Kt rpra4 bon ftincm On je govoril od 

processo. 1J"^. svoje pravde. 

fUlomerò a dieci 34 *«rt* um it^n Utic Bom ob desetih na- 

ore. toietfrtommta zaj priSeL 

Correte. Souftn ®if. lecite. 

Io vi amerò. 34 iwrtt eie litten. Vas bom IjubiL 

Fanno del rumore. *i« >nii4en £«m. VEdignejo hnip. 
Io scriverò la mia 34 toitt manta Sritf HoÈem pisati svoj 

lettera. f4teibtn. list, 

facciamo colazione ®it ftiiliftuften um twin MizajterkTamo,ko- 

a nove ore. . U&c sildamo ob de- 

vetih. 
A che ora pran^- Utn toer4c 3cit ma «k Kdaj kosite, obed- 

le? tu aSittag? vate vi? 






Noi pranziama a 
due ore. 

figli sa la SQa le- 
zione. 

Egli rÌDScirà. 

Voi vi levale. 

E^i impara il la- 
tino. 

levatevi. 

Sapete qnesla nuo- 
va? 

Voi vi pentirete 
deUa vostra pi- 
grizia. 

Ebbi della stima 
per lei. 

Non ci SODO stato. 

Aspettate vostro 
padre ? 

Noi giaochiamo alle 
carte. 

Noi abbiamo scrìtto. 

E^i è slaladem- 
bato. 

Uanderò la lettera. 

Andate voi? 
Vwiite voi? 
È egli passato? 
Venite. ■ 
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3DÌt ttM um jlm Uic 

tt ram ftint &tttka. 

ti tvitb i|)in glùlttn. 
eh flttcn <mf. 
et bcnt (attiiKf4< 

Ctcfien dir onf. 
aBifftn 6k "sittSt ffleoia* 

ttit? 
Cit ratùttt 3ttt S^")' 



3<fr a4tct( i(n. 

3i^ tin niiM to flcmftn- 
emottcn e» 34icnt 

Sa tee? 
SSIt l^ittcn Jtatttn. 

Wk ^tAtn gtfitrlehn. 
et iS IxfidMtH tnecttn. 

3<|) Mràc )tn »[ftf 

ftftjdtn. 
©ften fife? 
Jtflnmen 0Ì( ? 
3ft n toDcttìgeaonatn ? 
Jtommcn Cit. 
eu^m eie AtU. 
SltiWn ek. 



m ko^uoo ob 

dvéh. 
On zna svojo aa- 

loibo. 
Zadél jo bo. 
Vi vstanete. 
On se n£i laUasko. 

Vslattìie. 
Veste to nevico. 

Se bete lenobnosti- 
keMdL 

£im gft fiislal. 

Jez BKtiB bìl tokej. 
Pri£aknjete svojiga 

odeta? 
Eartamo. 

Smo pisali. 

On je bil okradfai. 

Jez bwn poslal list, 

porianico. 
Ali greste vi? 
Ali prìdel«? 
Je mimo èeì ? 
Pridite. 

Poite od ibnia. 
Ostanite. 



'8'^ 
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Nm vi movete. Sttotatt tu4 nr4t Nikar se he ganile. 
Guardate. 6t^tn 6h. Poglejte. 

Troverete il vostro €>\t *erten 3St »u4 Bete najdli avoje 

libro. fin^iu bukve. 

Guardate qnesta ìitta^Un eie birfa Presiediate ta 1^ 



bella, carrozza. f^éncn ISOagco. 

Ella viene. <Sie romtnt. 

Io vengo. 34 femmt. 

Prendetelo, Wttiiiitn. eìt ti. 

Ten^lo. fytìtta €>k t«. 

La sua casa è bella. e«tn ^oM \t fifión. 



voz. 
OoB pride. 
Jaz pridem. 
Vzemite jo. 
Deriite. 
Njegova hiSa 



je 



La chiesa è bruita. 
Impareremo ? 
Troverete i vostri 

compagni 
Egli va. 
Noi abitiamo. 
Ho comprato le 

mie calze. 
Hgli ha seguita suo 

fratello. 
Mulete questo. 
Egli farebbe la sua 

fortuna. 



S)ie Jtir^t ili tJlIi^. 
00flcn teic IcTiKn ? 
6it twrttn. 36te 9>e* 

(|lcit» finìitn. 
«r mi- 
SSii tao^ntit. 
34 tiattt mdiu e^Qitu 

pfc ^ttaufit. 
Ct tft fiiintni SnAtr 

Atfolgt 
Sfgtn eie iUM. 
Cu teiirtiiftiitWnitmfl* 

4ni* 



Cerkev je gerda. 
Se hoèemo uòìU? 
Vi bote DBJgli avoje 

tovarée. 
(hi gre. 
Mi prebivamo. 
Sim kupil nogovlce. 

Je sledil brata. 

Poloìite to. 
On bi jo ladéL 
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oli anteee-i ^it ìtQt^et^é^t Popreji^ni 
denti Terbi en^«l 3«iti g^lagoll, 
e HVomi, uni> ffienn'- 

uniti ad avverbi, mit tcn gttbtmvòrttin t» ònena z nare^i 
Uxbatibta. crea. 

Per timore eh' egli *"* 5ut*t, twfl te tom* Od slrahù , de ne 

venga. witn moftte. pride. 

A meno eh' ella S* fti ttnn boS fie iwbt. Ko hi vmerla. 

non muoia. 
Io non ho veduto 34 Ui* tAmariiitn gw Nisim nikogar vidil. 

alcuno. ^m. 

Noi non ahbiamo ®it tmtxn in ^iiitì tiiw Nismo v ni6 do- 

ìn conto alcuno attniDistt. ' volili 

acconsentito. 
Voi non avete mai 6U iaìsta nìmaii stftti' Niste nikoU vidili. 

veduto. (n. 

Voi non sapete co- Sic toiffen ni^H. Vi ne veste ni£. 

sa alcuna. 
Voi non avete letto Sit (latf n gui nì^tj gtlf Vi oìste nì( broli. 

niente. Uà. 

Io non perderò più 34 toiO (tlm 3ttt ntttit Ne bom veò òasa 

il mb tempo. ttttlitnn. zgnhaval. 

Egli non ha impara- Se («i Mnt aiuisabc Se ni nau£il svoje 

ta la sua lezione. ni$t gtrnnt. nalo^he. 

Sopra lutto non BJot 9iBem unttriafftn Pred vsim ne opn- 

mancate dì seri- eie ni$t )u Ttfireibtn. stite pisati. 

vere. 
Ha scrìtto quattro ^i fiat ^itt ^ritft ^t» Je pisal Stiri liste, 

lettere, né più Tijiritbtnf tocbn nittit ne ve( ne manj. 

né meno. tio^ totnigcT. 
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E^i ba comprato i Si (at ftme SSergtiuguti» Je drago plaòat ve- 

SQoipiacerì a mei- gtn Tt^i tfitiKc trtouft. seije. 
to caro prezzo. 

Egli scrive di me- Se f<^»it)C immtc tieiTtr, Pige òe dalje bolj- 
glio in meglio. èì. 

Voi leggete bene ®it itftn tbtn fa gut aK Vi berete tako glad- 

qnaiito vostro 3t)i: aiutici. ko, kakor VaS 
fratello. brat. 

Voi scrivete di Sie f^ttittn rrnmcc Vi pisete £e dalje 

male in peggio. WtUtut. slabèi. 

Voi scrivete me- iSit f^trtititn beffei: aK et. Vi picele bolje od 
glio di lui. njega. 

Hettete i libri da &t%tn 6ie bit Siii^er Denite bokve na 

parte. Ut ®eitf. slran. 

I bambini sono fuor Sie X'mtn fin» owf ttm Otaoci niso uà pre- 
di strada. umeititcn 9Btc|t. vi poti. 

Avete messo i cap- t>abtn<Zk'ìiki}uitant\n Ste lodili pos^bej 

pelli separata- Qtltgt? klobuke? 
mente? 

Egli verrà proba- <Sr hirt toadtfiteinlif^ Mende bo prisél. 

bilmente. tommtn. 

Voi non avete stu- <Sie babeti (cute ni^t Danas se niste nfilt. 

dialo oggi. ffutitt. 

^\ in verità, io bo {a, iifi {labe miirii^ Kaj pa de, resnié- 

imparata la mia mtmt%uiiaì>t ^tUxat. no sim se svojo 
lezione. naloìbo u£il. 

Io era a cavallo. 34 tmr tu ^rtibe. Jez sim jezdil. 

Essi erano a pie- eie Mareit iu Sui- ^i' so §'' ^ no- 
di, gam. 

Noi abbiamo insi- fflit Unii ftft ImroMftfi» Krepko smo se po- 
stilo molto e con *<inb<n. stavili. 
fermezza. 

..♦ 
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Avete parlato libe- baitn 'Xìt olMittìii i** Sie odkrìloserjfno 

ramente ? fpioiitn ? govorìli ? 

Egli è ritornato a <£r iSIett im<HtitUì)tt. Prazea je nazaj 

vuoto. priÈel. 

Io ho dormito tran- 3<( ^ait cu^ìb gtr^laftn. Sim dobro spai. 

qnillamente. 

Vivete in pace. StUt in Sricbtn. Civile mimo. 

Egli si svegliò im- Se maifite piotili^ ouf. Naglo se je zbndil. 
' proVTisamente. 

Hanno regolato i Zìt ^aUtt Sfiic ^ngt* Z lepim so porar- 

loro affari al- U^tnìttHtn gutii^ afw nali svoje reiu 

ramichevole. gemale. 

Io vi avverto da 34 toitnt^it al^Snunb. Vas opomìnjam pò 

amico. prìjatelsko. 

Egli legge meglio St lìti in Itbtt t)in|ii(t On bere na vsako 

per tutti i ri- ttiftt* _ viio boijài. 

guardi. 

Ella volle andare €ie uoUtt Wil^aut fott* Je bolla pò vsi 

ad ogni costo. gt(tn. sili proè iti. 

Voi siete affatto ®ie|ìntiganinifiefgffàu1). Vi ste prav lenob- 

pigri. ni. 

Ho guadagnato in- ^i^iaittixHimsnatn. Jest sim polleno 

ODoratameote. dobìL 

Egli è alloggiato Ce ttp^nt Tt^t «19. Njegovo prebirali- 

strettamente. gè je pretesno. 

• Voi parlale a caso. ®it xtita in ben X09 Vi govorite nepre- 
tiintin, le^at^Hétt.) miSljama. 

Hoommessala data 34 ^t« aut ìktUitn Po nemamosli sita 

per inavverlen- bwSJatumtotflflefoftti. lelo in dan pri- 

za. slaviti pozabil. 
Voi avete scritto eu^aitninmt ^tj^uo Vi ste spegno pipa- 
io fretta. Un. li, 

Li. , ::■ V^.COglf 
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lo i' ho dallo per Si^ fiabe ti T^^ttotirt Sim rekel ut Salo. 

ischerzo. etraflt. 
Ella lo ha raccon- €i( t>aC ti im e^ot «<■ Za Salo jo je po- 
tato per celiare, t(i(lt.' vedala. 

bnrtare. 

Egli lo fece per tt Ofot h im e^ti, Je slorìl za Salo, 

ridere. oia um tu la^tn. . za smeb. 

Parlale seriamente? iZpxtiitn €>ìi ttnfiliiti ? Ali resnièno goyo- 

rile? 

Lo credete sul se- (91auitn^ìcta«b)icrii4? Ali jo res Tetja- 

rio? mele ? 

Voi l'avete fatto a €>ìt tDattn ti mit 3lci0 Ste aalaS sforili. 

bella posta. 

Egli noa esce es- 6c flrlit tocfttìliit nilit Ne gre nalaS od 

pressamenle. autf. doma. 
Ayele messole vo- ®i( tofien Stte'ettfim»' Ste nogovìce na- 
stro calze a ro- pft Vtrrifitt m^tianR. robe obuti. 

vescio. 

Essi andarono a ta- 6it singen tiltntlins^ i^ So nepremìSljama 

stone. ttn 3D(g. ^ svojo poi Sii. 

Egli cadde supino. Se liti cuitiìna* ukt. Znak je padel. 

Egli ha insultato Sr W atittii Btutitt óf» On je Vaàiga bra- 

voslro fratello fendi* UUia'iit. la oÈilDo razia- 

apertamente. 111. 

lo acconsento di 34 flimoH Retili* gern Jez seréno rad prì- 

bnon cuore. I>t<- volim. 

%li va a scuola tt gf^t ìo^a SSHata in On ne gre rad v 

contro voglia. tiie ©iult, èolo. , 

Voi finirete appe- Kit totrtwa laum ntnatn Komej jutra boto 

Da dimanL ftiitifi ìatxtitn. dokonèali. 

lo so a fondo la 34 fann mtint 9a(9fiit Znam popolnama 

mia lezione. voOrommtn. svojo naloibo. 
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Voi accasate il &< bentuAigtn fóìrifili^ Po krivim obdol- 

vostro parente 3ti«n ^InBeiliiortttn. iile svojiga ilahl- 

faUamente. nika. 

Egli ha parlato sa- 6t liat totift fltfptcntitn. Je modro goToril. 
viamente. 

Voi fate molto male. 6ic (anbtin ft^t tmrt^t Vi ne slorite prav. 

Egli sa r inglese €c ronn Uoatommtn On zna popolnama 

perfettamente. ttiglif^, angleìko. 

Io conosco benis- 3ifi tenne ifictn ìSttttt Jez poznam prav 

Simo vostro cu- w^t gut. dobro VaSIga 

gino. bratanca. 

Egli sapeva pas- Se tuntite ftint Stttìen On je èe precej 

sabilmente bene vmliii gut. dobro naloìbo 

la sua lezione. znal. 

Io ho quasi fatto 34 t'n niit mcintr %uf>> Jaz sim skorej do- 
li mìo tema. gatie teina]» ftctig. verSil svojo na- 
lo^bo. 

Voi avete obbliga- 6ie ^aUn ftinen Sreunb Vi ste njegovimu 

to jnfìnitamente itntnbliifi \)ecbiin^rn. prijallu neshonò- 

il suo amico. no vstregli. 

Avete pagato il ©ie toben Sdrtn éut Predrago ste pia- 
vostro cappello ju tlicutt fltrauft. Èali svoj klobuk. 
troppo caro. 

Imparate almeno un Strnet tDtnlgfentì tinBtit» Uèile se saj en 

verbo. tnoit gisgol. 

Voi avete imparato eu fintitn boffilittid tUÓlf K veéìmu ste se 

al più dodici ri-p geiieti aeltrnt. dvanajst verst 

ghe. . nauÈili. 

Voi potete com- 6ic riinnen an^ntvaiK Morebitkupitedru- 

prare altrove dei tootiirtilec epìttn Uuf god botj pò ceni 

merletti per me— Un, jlpice. 
no, 
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Volete mangiar di SSnlIni ®k mt^t eiTtn? Alì se vani Se haj ^ 

più? Ijubi? 

Dovete voi tanto? 6int ©it ft bìei fifultiig ' Toliko eie dolìni? 

A poco a poco am- Slo^i unk mit loirt et Sèasama bo veli- 

masserà delle gtoieSttif^tfifintcr aub ko bogatijo sku- 

gran ricchezze. boufm. pièiL 

Voi bevete troppo Cie Icinftn tu htnifl. Vi pijete premalo. 

poco. 

Egli mangia troppo, .«t Ut tu bitl, On jó preveó. 

Ho mangiato sóffi- ^<b ì)ait ainug gegcffin. Jez sim zadoslijél. 

cienlemenle; 

Voi non avete man- Sic ^abtn iti^t gtnufl Vi aiste zadostijelJ. 

giato abbastan- e^gtiTtn. 

za. 

Ella non ha molto &t (at ni4it \)iel ettib. Ona nima veliko 

denaro. dnarjev. 

Non gli date che ®tkn eit ibm nui he» Le malo mo dajte. 

poco. m. 

Egli ha molto im- ^x tiat bitit anu^t. On je v veliki stis- 

barazzo. ki. 

Dntegli an tantino. &tbtn &ìt i^m nuc tK» Le trofaico mu dajte. 

nig. 

Ed io ancora , o Unti ié) gltii^faHtf , olitt Ino jez ravno tako. 

similmente. tien fó. 

Ella mette tutto 6it ft^t SlOefl uncrtent* Ona vse napéno 

sottosopra. 11$ nitOtt. posadi. 

Noi andammo in ^it flingtn (aufcntHìrc. Kupama smo Sii. 

folla. 

Essi corrono con- eie lauftn tui4{indnì)ct. Vprek teéejo. 

fusamente. 

Non parlate tutti fipttitt niitit aOt auf Nikar ne govorite 

insieme. tinmal. vsi na enkrat 
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Beviamo m giro. &ait mt in Vn 9tnnlK Pijmo ga pò versli. 

ttìnttn. 

Noi andiamo in chie. 9SicgtfKnt»i4t»3Iti(t Gremo pò versti v 

sa a vicenda. in tic JCìt^C' cerkev. 

Noi andammo in- !B)ìt flinsen turattimtn Smo èli skapej v 

siemé al parco. In "ita %axt. gaj. 

£gli cadde disteso Se fitl natt bct S^ngt Podolgama je v 

nel fango. in itti Xetìi. blato padel. 

Andate sempre Qt1)m 6ie imnn flenu>, Fojdìte zmiram na 

dritto. it mi. ravnosl. 

Non andate a si- @e^n eie nìi^t Mi. Nikar ne hodite na 

nistra. levo. 

Noi andammo a 9Sii a'nfltn ct^M. Smo SU na desno. 

destra. 

Egli va qui e là. St gttt auf ìiiia ai. On kodi gor in doL 

Voi correte di qua 6it lauftn fiin unb titt. Vi tékate semter- 

e in là. tje. 

Sono felici dall'una Cit 9a)i btìbttrtitd fllùif' Oni so na vsako 

e dall'altra parte. IMi- stran sreèni. 

Essi lo perseguita- &te bnfttgcn ifin bon Oni ga preganjajo 

. no da tntte le aUtst Gtittn. od vsih strani. 

parti. 

Voi vedete il no- 6l« ftden unftm 0«r* Vi vidite na takraj 

stro giardino al ttn )ittibHi. ntti vert 

di qnà. 

Vedo la vostra casa 34 tttt 3^1 boat jenx Jesi vidim na nn- 

al di lè. f(iK. kraj Vaio faìio. 

Vostra sorella èdap- 3^» G^toeSec iiiulicr' Vado sestro imajo 

pertulto amata. aD geiitbt povsod radi. 

E^i non è con- Si li tiicgcnM tufd^tn. On ni nìl^er zado- 

tento in nessun voljen. 

luogo. 
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lo bo veduto la 34 fiotv Wn Zatìt^ai Jesi sim nje^v 

sua casa di cam- fttt oft gtMtn. gradiè na kme- 

pagna mollo liji veèkrat vi- 

Bpesso. dil. 

Egli è arrivato €t ift geto** tu «((ter RaTUo prav je pri- 

molto a propO" 3tit angtfoniintn> èéL 

sito. 

Adesso vediamo. Zam eie mn jtftt rtt« Poglejmo zdaj. 

cn. 

Adesso vedo la sua Stbtft^ti^ftitic^tuittw Zdaj spoznam nje- 

amicizia. fijoft. govo prljatelsl- 

vo. 

Presto sbrigale- «tfi^toinb, cifm 6Jt. limo, hitile. 

vi. 

Noi andammo ieri SBit toaten fltflttn im Vèeraj smo Bili v 

alla comme- Xlftùttt. glediSi. 

dia. 

Io vidi ier 1' altro 3* fa( 35» e^tocfitt Fred vèerajnim sim 

vostra sorella. ìictaeftttn. Vago seslro vi- 

di!. 

Egli era altre voi- ettoactStmfltóberùtimt. On je bil nekdaj 

te rinomato. imenilen. 

Noi arrivammo ul- 9S)i( Unt (fitjlit ange* Ni davno, kar smo 

limamente. tointticn. prilli. 

È poco tempo che 3* letne ftit Jtttttem Ni dolgo, kar se 

imparo l'ingle- cngiìr^. u£im angleiki. 

se. 

Avete imparato éottneie iMcfei: geJetnt? Ste se pred udili? 

avanti? 

lo comiacierò di- 34 tniìie tnmgtn anfana Jest bom jutrì za- 

mani. gcn. jel. 

Andrò a Londra 34 «"ct" fiberrnorgen Jesi bom pojntri- 



uyi^ 



dopo domani. 
Ritornale presto. 

Voi sarete d' ora 
innanzi mio a- 
mico. 

D'ora in poi impa- 
rerò la mia le- 
zione. 

Ella fu dapprima 
sorpresa. 

Voi avete perduto 
spesso il vostro 
tempo. 

Egli morì improv- 
visamente. 

Io sono qualche 
volta pigro. 

Ella esce raramen- 
te. 

Parlò di botto del- 
la sua causa. 

Io ritornerò a dieci 
ore al più lar- 
di. 

Correte al più 
presto. 

Io vi amerò sem- 
pre. 
, È finita per sem- 
pre. 



iia4 Sonbdtt at(tn. 

Xommtn 6ic (oft toi<ter. 

eie fontn wn nun an 
mtin Sttunt ftin. 

XmHii ìBtx'bt i<( mciiic 
Stctidn Itintit. 

&n tDQi anfanali^ tiitu 

6tt ittita oh 36k 3(tt 

btrlown. 

€t f.axì) plÀtfri^. 

34 ^tn lutwiltn tcàgc. 

6i( gt^t feltti) atti. 

&Dglcì4 fìpia$ et von 

feincm ^xovi. 
34 Metile fpa'tellen« utn 

tetn l]^t Uietiet tow 

men. 
Sauftt re atrifitoinb aU 

micini. 
34 ìBtxtit eie jtnititi: 

lietitn. 
6tf li flit tmitict atr4ic6' 



nim T London 

gel. 
Pridìte spet v krat- 

kim. 
Vi imate od zdaj 

moj prijatel bili. 

Vprihodnié se bom 

svojo naloìbo 

nÈO. 
Od zajelka se je 

bìla prestrasUa. 
Vi ste veèkrat £as 

zgnbili. 

Naglo je vmerl. 
Jesi sim vòasih len. 

Ona gre poredkama 

od doma. 
Frecej je od svoje 

pravde govorii. 
Se bom nar po- 

zneje ob desetib 

verni!. 
Teclte na vso moò. 

Jesi Vas bom zmi- 

rej Ijubil. 
Je kon£ano za 

zmlrej. 
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FaDDo del roinore Oi( tnwtitn tincn im# Vedno vzdigujejo 

continuameDte. mtctoàtrtiAen SSm. hrnp. 

Io scrìverò la mia 34 ntcbc tneinen Scicf Bom zlagama list 

lettera con co- mit SBlnit f^ttibtn. pisal. 

modo. 

Ordinariamente noi SSiit hùttiùtta gmòtti* MÌzajterkvamo,ko- 

facciamo cola- li4 uni ntun Utit- silcamo pò na- 

zione a nove vadi ob devetih. 

ore. 

A che ora pranzate Uni leditit.Stit (fTcneit Kdaj kosite pò na- 

ordinariamente? jtiniitiniiit utSttitta^? vadi? 

Noi pranziamo qua- SSit (ptìim M immtx Mi kosimo skorej 

si sempre a due um vaiti U^r. zmiram ob dveh. 

ore. 

Egli non sa quasi Sr Tanti fKinafit nìmali Malokdaj zna svo— 

ma! la sua le- ftine Vufgatc. jo naloibo. 

zione. 

Egli riuscirà o pre- 6* toirt iSm fibec ruci Fred ali poUe jo 

sto o tardi. ifttt lana glfiitm. bo pò sreòi iz- 

peljal. 

Egli impara il la- Si Innt taf Sahinir^t Prehitro se latinsko 

lim troppo pre- lu f^ntK. uèi. 

sto. 

Alzatevi di buon ett^en i2ìe 6ci 3tHtn Vstanile zgodej. 

ora. auf. 

Voi vi alzate trop- ®ie ftttitn io lu fpat auf- Vi ystanete pre- 

po tardi. pozno. 

Non sapete ancora ^ìftn Gie tiefe Sltuig* Ali ne veste Se te 

questa nuova? ttit tu4 )*i't)t? novice 

Vi pentirete allora *it wtrttn bonn 36« Potiej se bosle le- 

della vostra pi- Xti^itii btrtutn. nobnosti kesali. 

grizia. 

1 s 
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Fin da]!' ora ebbi ^on In 3tiC un fiftafitt Od Uste dobe sim 

della stima per i4 >(ii> ga éislal. 

lui. 

D'allora in poi non 3<^ bin ftitttm niiftt Od tìstiga casa ni- 

vi sono stato. tritate ta ff\Nitn. sim btl ve£ lu- 
kej. 

Quando aspettate SBatin n-tfntctt eie Sfi" Kdaj 'mislite, de 

Toi vostro pa- wn sìottr? bo Vas oée pri- 

dre? gel? 

Noi giuocchiamo a aJm 3tit tu 3"t fpirftii Vdasi igramo karle. 

carte di tempo in •ah Xoxtta, 

tempo. 

Noi abbiamo scrit- SBir (xibeti lite gante Hi smo celo noè 

to tutta la noi- 9I.a4( gtfi^tkbtn. pisoli. 

te. 

È slato rubalo in <Sr ifl am (tOoi Xagt On je za beliga 

pieno giorno. itio^Un mtttn. dne okraden bil. 

Manderò la lettera 34 ttittbt ben Stief bei Jest bom pisme pri 

per la prima oc- tri)» (Deltgentieit f((i. pervi priloìnosli 

• casione. ita. poslal. 

Dove andate ? SSieiia gtita eie? Kam greste ? 

Da dove venite? SOoIkc fommen eie? Od kod pridite? 

Per dove è egli 9Be((fren 9Btg |)at tt gt* Kod je sei ? 

passato? nommen? 

Venite qui. Sommta ®ie Jietiet. Sem pridite. 

Uscite dì (jui. ©eden eie von (lier. Poberite se odtod. 

Venite per qui. Jtcmmen 6ie oufWefen Tod pridite. 

5B<9. 

Restate là. ^ieiben 6ie hi. Tnkej oslanile- 

Non vi movete di iKeì^enSie iù4t bon bo. Ne ganite se od tod. 

là. 

Andate per di là. Oefien eie jenen ^t^. Ondod pojdite. 



Guardate là su. St^tn Ole fatit (inauf. Tje gor poglejte. 

Andate sopra. fSt\)ta Sit (inauf. Pojdite gor. 

Voi troverete il 3i« tofAen 3St »mi Tukej doli bote svo- 

T09tro libro qui ikt mUn itibm. je bukve najjlli. 

sotto. 

Guardate laggiù &ttia4ten &it tm unteti Ogledujte tant doli 

quella bella car- Un r^ontn S^tn. lep voz. 

rozza. 

Ella viene di sn. di* romnit von ohn. Ona pride od zgo- 

rej. 

Io vengo diggiù. 34 tomaie Mo» unitn. Jeslpridemod zdo- 

lej. 

Prendetelo per il 3telnnen 6ie ti eden. Primìte zgorej. 

di sopra. 

Tenetelo per il di t^tta Sic rt niente. Derìite niìej. 

sotto. 

La sua casa è mol- Sein 6au< ift intDenbis Njegova h^a je 

io bella di dea- fetir f^on. znotrej prav le- 

tro. pa. 

La chiesa è brutta 2)ie Xir4e ilt i)itH von Cerkev je od zunej 

al di fuori. augcn. gerda. 

Fin dove impare- !6)ie toeit foUtn tnit Dt^lej se imamo u- 

rerao noi? Iwntn? óiti? 

Troverete i vostri eie titni!(tt'36te SSeglei» Bote blizo najèli 

compagni in que- ter in hr 3Jflie finl«n. svoje tovarSe. 

sti contorni. 

Egli va lontano. Et ge^t leeit. On gre daleé. 

Noi diinoriamo vi- SSic tsD^ntn fe^ natie. Mi stanujemo prav 

cino. blizo. 

Ho comprato le 34 taaftemeincStiùm^ Sim nogovice tnkej 

mie calze qui pfé ncben bei. zravno kupil. 

vicino. 
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Ha seguitato suo St iit ftinttn 9)cu>tc in Je brata blizo sle- 

fratello da vi-> iin 9IdU ^tfelflt. dil. 

cino. 

Accostatevi più vi- Jtommtn 6it lu'lier. Slopite bliiej. 

cino. 

Andate avanti. c^e^tn ^ìt 'oetan. Fojdite spredej. 

Camminate di die- Qtfitn fiic tiitttn. Fojdite zadej. 

tro. 

Mettete questo Bo- ScAcn i3ic taé ofetn unii Poloìite to gor in 

pra e quello jtncj unten. uno dol. 

sotto. 

Preposlzio- ^t« 93otttidt> Predlogì. 
ni. *«. 

A dispetto dei suoi Seìntn UStinanbttn ;unt Svojim ìlafatoikam 

parenti. iwft- vkljnb. 

Alla moda d' In- Mo* in tnglifiStnOToìit. Po m^leììà BOsi, 

ghìlterra. modi. 

A riguardo di quel 3n ì9(tca$t Ufftn, rm Zastran tega, kar 

che egli scrive, te fijreiltt. piSe. 

Senza saputa dei ù^at 9Biff«n ilrt« aiti:* Brez vedenja njenih 

di lei parenti. mantittn. ^ahtnìkov. 

A meno di dodici Unttt ttoolf ©uinten. Pod dvanajstimi 

gMnee. gvinejami. 
Con sua madre. Wt Mmt SRulCtr. S svojo materjo. 
In casa nostra. 3n unrctm ìMufe. V nasi ìàSi 
In casa sua. 9« ftintm Sxmft. Vsvoji^jegoviW^'- 
In casa di leL Sn itrcm feaiift. V8Voji,njeniliiSi- 
In casa vostra. 3n 3$rttn {>aufc. V Vaài bili- 
Contro i consigli Otflen btn 9at^ feiiwr Soper svet svojih 

dei suoi amici. ^ctunltf. prijatloT. 



Nella piccola sca- 
tola. 

In Francia. 

Dal EDO arrivo in 
qua. 

Da principio. 

Sopra, sotto la 
seggiola. 

Fra di loro. 

Gli uni verso gli 
altri. 

Di Londra a Ac- 
ton. 

Eccetfuato, o tolto- 
ne la dì lei ma- 
dre. 

Col mezzo di una 
somma dì dena- 
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3n ttr rittiitn Stutft. 

Qtit ftintc Untunft. 

Ben flnfong. 

3luf obu untfE ttm 

etui)\t. 
Stoifi^n j|ntn. 
einn flcfltnbtn onl»ttn. 

^on Zenììttt tue) 'Htton. 

3t)" 3l?ittttt auiSfnem* 
mtn. 

Sùt tìnt fumine &tU 
Drf. 



V ékatlici. 

Na Francoskim. 
Od njegoviga pii- 

hoda. 
Od za£elka. 
Na. stoli ali pod 

.stolam. 
Med njimi. 
Eden £ez drugiga. 

OdLondonadoAk- 

tona. 
RazQn \Bée malere. 



Za lumd doaijev. 



Nonostante il cat- 
tivo tempo. 

Malgrado tutte le 
opposizioni. 

Oltre il mio allog- 
gio. 

Per terra. 

Fra gli autOBÌ. 

Durante il giorno. 

Durante la gueira. 

Per mia sorella. 

Senza raccoman- 
dazione, - ' 



Siti r<(lt<iten aStttcrt 

tmgtaifiitt. 
Xtet aati WìttxtattlHi. 

3lu€tt .mtinet Wttt^t. 

3ii Saiibt. . 
Sluifitien fflutcrcn. 
Walitnb tit« S,ast«. 
Salnnfe "iti Jtiieart. 
Sur mtìHt ®4»>K6er. 
O^nt Smpfttihmg. 



Ce ravno je bilo 
gerdo vreme. 

Vsim vpiranju u- 
kljub. 

Verh najemnìne. 

Na subinu - 
Med pisàtelji. 
Za dne. 
vojski. 
Zi mojo seiAro. 
Brez . priporoiila. 



uirii'^i^vCoOglf 



Prima dì me. 
Dopo di voi. 
Dietro la chiesa. 

Secondo,© seguen- 
do il vostro con— 
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IBdC mie. 

t'mttt (te Jtir4t. 
3lirtm iRatde lufolgt. 



Fred mano. 
Za Vamì. 
Za cerkvijo. 
Po Vaèim svetn. 



Sotto i rottami. 

Sopra la tavola. 

Riguardo a questo 
affare. 

Verso le quattro. 

A traverso il cor- 
tile. 

Intorno al giardino. 

Per non parlargli. 

Lungo il fiume. 
Vicino alla borsa. 

Faori della camera. 

Lontano dal suo 
paese. 

Presso di me. 

Vicino al fuoco. 

Dirimpetto al pa- 
lazzo reale. 

Dopo di che. 

Per cauàa vostra. 

Con gran rincre- 
scimento dei 
saoi amici. 

A fior di terra. 



Unttt \tm C^uttf. Fod posipam. 
9(uf titm Sifiie. Na mizi. 

8tudfi4tiJi( Vitftt iSaifit. Zastran tega 



ìltitt ina tot. 

Um ben Qatttu. 
%c^tn Untcclaflting tititx 
Unttirttutiji itiit i^in. 
£onji« iKtn Sluffe. 
91a$c bti tiCT ^otrt. 

%tttn ttm Slmmtt. 
fferiJ von- ftintm SoiAe. 

91ctitR mie. 
^cf)tn titm ScHtr. 
£)tm lónrgliititn ^otafit 

j|(gtnii6tt. 
3Boii)uf. 

3un ittita ^^ttn 
ftlntr Sreuntw. 



Okol gtirih. 
Cez dvor. 

Okoli veHa. 
Kér se ni z njim 

pogovoril. 
Kraj reke. 
Blizo burse, sho- 

diSa kupcov. 
Zunej sobe. 
DaleÈ od svoje de- 

ìele. 
Zraven mene. 
Fri ognju. 
Kraljevim poslopju 

nasproti. 
Polèm, 
Zavolj Vas. 
V velìko ialost svo- 

jih prljailov. 



!EH4t un k« €rtf. Fri lleh, 
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A Canco dì mio I>i(ttm6(ni(Kintm astii* Tlk brala. 

fratello. ber. 

Col favore della a»it éiift ^tt Woitt. Kèr je noi pomoi- 

notte. na bUa. 

Aspesedelgover- 9liifJtofien %« 9t(9i{cuD9. Na vladarstvene 

no- stroSke. 

Al coperto della ^on bfm Mtatn gcfitaiK. Fred deijem ob- 

Pioggia- varovan, ali pod 

streho. 
Fino alla prima clllà Sr#na4tn«Htti«tott. Do pervjga mesta. 
In quanto a me. sbo* miti betria Kar mene zadene. 

A ragione del cin- etjtn fùnf tton f>un* Za pei od sto. 

que per cento. itrt 
A pian terreno. Su tUmt ertt, oUx Fri tleh, ali lik tal. 

bem ^ohn gltt$. 
Nel mezzo, della aWithn in ber 9Jo*t. lerdni noii. 

notte. 
Di notte. Mo(tHi4rtto(ift. Po noci. 

A pericolo della mìtfStfaitMnti&titni. S smfertno neyar- 

sna vita. nostjo. 

A forza di corag- Zimit SWwtJ. Z serònostjo. 

gio. 

Ad esclusione di fieint i2(|itvtfict ttainu Razun svoje, nje- 

sua sorella. nommtn. govts seslre. 

Col suo lestamen- 9»it reintm Zttlamtnt. Po njegovi zadnjì 

lo- volji, oporokL 

Ad incontrar suo Stineni l&attt entflesm. Svojimu oòetu na- 

padre. proli. 

AI di sotto di lai. Untet ilini. Pod njim. 

Al di sopra dei Urtn- itti ©taftn. Nad p^ami. 

conti. 
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Di qoà del Tamigi. 3>ttiUiti ìia Xdcmft. Takraj TsmiSé. 

Tra i Turclii ed i 3iiiif4«n ^tn %mtia tini» Med Turki in Rusi. 

Russi. Stuffctu 

Al di là del Da- StufeiM btt Scmaw. Uokraj Donave. 

nubio. 

Nella lingua fran- 3n ttc ftantiifiriteii V francoskira je- 

cese. Sptn^t. xiku. 

Con lutto il cuore. fiSon ^txvn snrn. SerÒno rad. 

Con tutte le sue «u* ollt» ftìmn Jtcoten, Na vso moé. 

forze. 

Di tutta la testa. Um ben ganien Jtopf' Za . celo glavo. 

Di buonissima ora. Cttjt fruii. Frav zgodej. 

Da Parigi. ^on %aùi. Od Pariza. 

Colle sue rlcchez- 2>ut4 fcfnt 9{ri(t>c(uititi; S svojo bogaUjo 

ze e col SDO un% bur^ feintn Ccctit. in véro. 

credilo. 

Sotto la seggiola. Untet tem eefTtl. Pòd slolam: 

Al mio arrivo a Sci mtinic Stnfunft in PridSi v London. 

Londra. Sunbon. 

Contro la volontà et^ta ben SiOen Mnti Brez oòetoviga do- 
di suo padre. "HattM. voljenja. 

Per fino ai suoi Stilili feintn ijtmlitn. Ciò njegovim so- 

nemici. vraìnikam. 

Per rapporto ai Sfttgtn ftituc ^cteanV Zavolj svojib ilaht- 

suoi parenti. un. nikov. 

Invece d' imparare Vnftatt Sfire Vut^abt tu Namesti se naloibo 

la sua lezione. Itcntti. u£iti. 

A forza di studia- ì&txmóit Ut ^MM. Po marìjivosti. 

ro. 

In poco tempo. 3n fuciec 3tit. V kralkim. 



C,q,t,=.dbvG00gk' 
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Verbi e IVo- ^it-nttb eia^oll !■ 

mi assieme. Stenntvdtt» linena skn- 

}ufattiinett* pei. 

Egli Tuole sposar- Si toifl Re tteiut^n. On se hoòe z njo 

la. zaroiitt. 

Si vestono. &t riei^tn (4 an. Onì se oblaèijo. . 

Non ne ho inteso 3<& ièxtt nhit tubon Od tega nisim nifi 

parlare. fiin^tm .- sUàal go^norìtL 

Ella è andata al &t ì(t i m xitata gt* Ona je ila t gle- 

teatro. flangtn. dìSe. 

Voi non TaTrete. 6\t mtn tt oUftitUtt. Nebotejogrndiline. 

L'ho Teduto pas- 34 fai ifin f)»titRn Jest sint ga na 

saggiare. 8«(Kru sprebaju vidU. 

Siete stato? 6itA efe getoirtn ? Ali ste bili? 

Non sono stati. 9!ic fiA nI4t amtftn. Onì niso bili. 

Io sono stato. 34 Vm fletMftn. Jest sim biL 

Egli ba operato. £e iat gt^utAclt- On je ravnal. 

Voi troTcrete il fiie UicAtn intin SJmt Vi bote moje bnk- 

mio libro. (in^en. ve najdli. 

L'avete vednto ? éaten Sleiiin geftjtn? Ste ga vìdili? 

Ho previsto eh' egli 34 («^ wami geftfim , Sini sprevidil , de 

rìoscirebbe. ini ti itim glutftn bijo pò sreiiiz- 

•m&ttit. peljal. 

Trovei^e il vostro 6ic ìatMa 3fic Xafiitn» Vi bete sToj ìepni 

fazzoletto. tu4 itim. robec najàli. 

Vi è una grande ti iìbttìm stottdxtuìA* Je veliho prija- 

amicìzia. fi^aft. telstvo. 

Ci sono incirca sei <S«|Int) citta fc40R<Ìlen. Je okoli dest miy. 

miglia. ^ 

Tatti ci hanno ac- Gie ioita otti hiiu titw Vsi so prìvolill. 

consentito. gefliinntt. 

1 a 
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E^ racvODianderà <£v rOA 3^ ^ntin On Iioi!« VaSIga 

vostro fratello. #mpf#^hii. brala priporotìtì. 

Io passeggi* ogol 3*sH)« |t*en Kag fpn* Jesi se vsakdan 

giorno. (itKii. sprehodim. 

Egli :riaaoìrài. eshiit1Ji)in glftlen. Jo lio s«eto» ii- 

peljal. 
Io spendo due ghi- 34 9e6e )M4(*it<>4 M Izdam dv« gvJnéji 

nee laseltìrAana. . Otiiimitrairt. ■■ T 'tedai. 

Hànfto mandalo le eit (labtn >it itintòtìtt Onì so ìivei po- 

provigiont. ' ' M ^tWiSt. : slfltl . 

Ci è molta invidia, fti gibt Vni Meib. Je veiika jiaTOslii- 

■ ■ , -vost'. 
L'ho veduto pas* ^:^fi^n i^t'mii Sifnga vidii dva- 
, sare due volte, ttccbciattim gcAften. krat mimo iti. 
n popolo soJTce S)M 3Sc« (ctnifbct bttl. LjudslVo terpt ve* 

mdto. ' i ' lQt,o. ' 

L' avete mandata? &ab(n Sic e< gtWtft? Ste postali? 
È di0icile di tco-r S«ilì rf&ift^ctiac gu* Dobra slu^ se 
- vttré un buon <tt .fittile.. ($ta() m '■■■ prav teiko dobi. 

impiego.: ; finPcn, 

Egli. è. ÓTTivato. . 'Sk-A mittmmai: On je priseL 

Jò bévérò> 34'W«iiK.itinCtR. - Jestirom pil. 

Hd : ÌDcoitTntò vo- ^4 M* 3tirm Shiibcc JestsimYaéigthra- 

stro fndiello. tc^egnct. ta sreéal. 

Mq spHtto e' suo Sii b^». ftinmi S&itn Jest eim Qjegovi- 

piacU^. atr^ciebf». mu.ofi^H pìsal. 

■Sqtw; stati sepolti Mi 28mf*«i anD te/ Oaon Ijudisopé* 

otto uomini.' gxoUn tsoc^en. kopaliv . ' 

jlia egli sonito ?. ^«stìkitìiibtni AJi'jepÌEtL? ' 
Mi troverete al caf- «ie toefben mi4 im Jtaf* Me bota .v faiTani 

-fB../.;.; ... i-/ -j^aiiumat... ■0 -■. nnjai. ■ ;■ 
Egli è passato. ixi^'ooxùittm'nSm- On ja< liiimei ì»l, 
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Egli fàBseg0m- o- «« »U k*in «"fi ff(^ Se. spreliodi vsak 

gnt giorno. timn. dan. 

£^i iilimenticfaerìli iSctaick^finViiSdeieiv On bo VaSe zadé- 

vostri afTari. lititin bn^tiTtn. ve pozabil. 

Noi pas^^mmià ^r gineta i^mitten. IhBò se sprehejalL 

Ho incontrato yo- 3<t tin 3tirti: ei)tt«tStt Jesi sim VaSo se- 

stra sorella. btgtgiKt. Siro sre£aL ' 

E^ faa spiiilo vo-^ (Ei:^36ten.nnibetgt« Od je Vaàigabra- 

stro fratello. ftofftii. ta sunil. 

Suo cogiira ci i Gtin^ttttn Umilila. Njegov bratanaoje 

ancora. gè tukej. 

Sedetevi. ' ec|ftti«itW. Vsedite se. 

Perchè non ci state? 9Barutn (arti» mt : H Zakaj ne ostatele 

m*t? pii tem? 

Ho. parlata a to- 3it>Mt 36»ni8atttgc« Jesi sim z Vasim 

Siro padre. fprotm. oéelam govoriL 

Qui fu un baio; 2>a ttur tin Vnll. Tu je bil ples, so 

. . bùi godcL 

Noa ho .Tallito p'ar^ 34 toonte ifin ntitt Tiitt^ Nisim hotel z ajiin 

làrglL' ■- . : , ■. ■ ^ta. govoriti. 

Egli parli per le tt 3Ì113 na^ £)|iinì)itn. Je gel v izhodno 

indie oriedlati. ; Indijo, 

Tagliate i tulipani, e^tieibcn fiit W Xtit» Odreìil» tuUpe. 

Egli sedeva. <tt tai. On je sedei. . 

Egli scappò. J£t nittvtr^tt. On je sbeìal, 

li palacw'sarà^ftb- Ove ^MoS tank geftaut Sb bo sozid^ po- 

bricàl». twt^j». .sU^je. 

sN<ri siamo qui. . ?»irUiftbirt. Tukej smo. . 

Ho accompagàato 3* fiabt S&rtn Srubet Sua spremil VaSi- 

. iToàtra' /rateilo.. it^tt^ gabrata..' 

Io avrò sempre ^i WnX mh inma mii» Vas bom Tselej 
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sommo piacere tte^m Tcin, ®it tu ftV rad vidil. 

di Tedervì. tn. 

Egli presta dei de- itckìitteiO>aai, Ha^KMOJoje dnarje. 

naro. ' 

Ho fatto fabbricare 34 M mcia Sarlbiaitt Sim ri dal poljski 

la mia casa di tanta. gradii sf^dsU. 

campagna. 

Noi udimmo del ni- SE0lcfiottttiriR0etaiir4. I^no dicali ima. 

more. 

Egli viaggia di not- Se ctiftt M Ma^t. Popotro pò noti. 

te. 

Hanno vinto la bai- 6ictHi6(nM(&4(a4ts(k So smagali v bitvi 

taglia. Ivonnett. 

Egli ha favorito St^nt ftincsanit^amilit Je bil pripomagljÌT 

tutta la sua fa- etsùnffigt. celi rodovinì. 

miglia. 

Egli è andato. <Sc ifi gtaongtn. Je gel. 

Vostro fratello è . . Stit Sdtutin ift. . . Vaà brat je. . . 

1 duchi sono. 3)ie ^ntoat iinb. VoJTodl so. 

Voi non sarete in 6>t \tttìim itit^eiitM ftiit* Vi ne bote nilger. 

nissnn luogo. 

Ci sono delle belle S« gibi r4iin« OtbaiOt. So lepe poslepja. 

fabbriche. 

Cà. è stata una bat- fèi'jiitim'Sil^kiitetit* Bitva je bila. 

taglia. fallen. 

Farete dei prò- Cit ticcben tn bei; ^an^ Vi bote T flrancos- 

gressi nella Un- ìofiilitn^pxa4td«U Mm jesiku na- 

gaa francese. f4tittt mai^n. predovali. 

Amo vostro fratel- 34 1>(^ 3^«n SnAtt. Jesi ^ubim VaJHga 

lo. brala. 

Si è applicato alla Sctatiì^auffa^ibtn Se je piseaja lor 

serittura. vccltflt. tìl. 
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E^li è più gMnde. Ci iA gtóen. Oa je veèi. 

Io partirò dimaiii. 34 tixt^ muigtn abni* Jatre bora odàet. 

ftn. 

Avete lasciato il ^'« iobtn Sfii; Su4 Iit« Ste pustili stojo 

voriro libro. flm raftn. bukve. 

Ho trovato il vo- 34 He Sti Z^aUftntuit iez sim najsel Vaj 

stro fazzoleUo. gtfunltn. iepoi robec 

Egli si è aBuno- dt (at at^ricatjict. Se je oìenil. 

gliato. 

CìascoBO ammira il 3tbtciiiann tettunbtct Vsak obòudujenje- 

suo spirito. ftintn SSijf. gov ojslroum. 

Ha rieusato di un- ec fiat tt aatuWa^tn, On se dì hotel o- 

mogliaist fit ;u tontcii:<)tt)(n. ìenili. 

Voi DOD fate che eu ((un ni^M M ^i seplate nepre- 

ciarlare. f^tnaltn. ndiama. 

Egli ha imparato il SttiotStatutiltf^gttnnt. On se je francoeko 

francese. u£il. 

Clll aiitece- ^ieitot^evAt^: PopreJ^nl 

denti Terbi enben ^tiU g^lajtroli , In 

e Woini, *tn& 0£vnnit»acs iiuena, 

uniti con Prepo- mie titn SJcihtcttfrn zedinjeni s pre~ 

titiont. bcifrunbtn. ìUogi. 

Egli vuole aposarla 1x •aiti it \tkat\%n, U\* io ho£e v zakon 

a dispetto dei «n ^«banbtm iiun vzeti svojim 

suoi pctrenti, . Xtotf- ^labtnìliam v- 
kljub. 

Si vestono alla mor ei< tlt^cn ^4 im4 t^tc Oni se nòsijo pò 

da d'inghitterra. (nglirtttn ^licite. anglesko 
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Riguardo a quello Sion beni, tvof et fifiRibt Od lega, kar piàe^ I 

che scrive, io ^etitiiifatit^m^ qm . nisim sliSalg»? 

non ne bo inteso (òtt. voriti. 

parlare. 

Elia è andata alla €!Ìetf)in«X.tMtttgcgaiw Ona je v gledise 

commedia senza ' gtnotiiteSSiiftD Itttti éla,tH>6z-vedenja 

saputa de' suoi ^tctnantitM. . gyajìh iliàtnì- 

parenli. kov. 

Voi noD l'avrete a 6k Tolltn tt nì^t unht Jo ne bete debili 

• meno di dodici ileplf(9iiinttn)ahn. pód dyaBijstìiu 

gbinee. gvùkej&mi. 

Vbo Tednto - pas-^ 34 f»Ì >tui >n<t ftinn Jert sim ga vidil t 

seggiare eoa aVuttrr f^inta stt' matérjo na spre- 

' EToa madre. . . tn. haju. 

Siete stato da noi, eitibSieiniutCmm^au' Ste bili v naSilùgi? 

o in ca?.a no- fé flcfttfoi? 

slra? 

Non siete stalo da ®in% «jt ni^t in reinim Ali niste bili v 

lai, in casa ^oftgttwftnf BjjegoTi hia? 

su»? 

Non sono stalo da 3i6 bìn tii4( in tium Jesk nisim MI f 

lei. iìttìift gtiDtfcn. njeni Iiigi. 

Io sono stato da ^(ibitiÈei S&ntn fltrtw Sim bil pri Vas. 

- V9i. ftlL 

Egli ha^^rato con- Gr totseatn >eii ^atì) On je sopw svel i 

tro il consiglio ftintr Sceunbt fleSun* svojih prljalloT 

de' s«oi' amici. UH. ravnal. 

Troverete il mio «te necbrn mdn »it4 In tVÌ bote moje héae j 

-, libro nella picco- Wm tttintit Xi^tn v oniqioi naj- ! 

la cassetta. finì»cn. dli. ' 

fijla è io FrabciB. eie ilt iti ^anfRl<^. €ns jé na FunMoS' 
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karaté vedotò do- froetn 6it ilm geft^ Ste gà vidìti, od 

pò ilsDoarrÌTO? .bit rtinn aintuiift? kar jé nazejpri- 
Sel? 

Fia da principiò ho Sé tote bra flafons Jest^n ed.zaòet-- 

[vevialo ch'egli voroudgtfetKnf W ti ka vidU, de se 

riuscirebbe. ì^m giuittn totth. ma bo pò areéi 
ìzSla. 

Voi troverete il Cu loràtti 3^c Xa« Vi bote svoj j^epni 

vostro Staaoiel- • fi(tirtiiit auf o^ un» ' robec na mizi 

to sopra sotto. tctbtmStutilt finkn. ali pod mizo naj- 

la seriòla. dli. 

Fra di loro Vi è ^i- ^xti^t elne grcge Qui so si prijatli. 
una grande- ami- Sttimbréoft tmhvi^* 
ciùa» mn. 

Abbiamo dell' ama— teita tah 3nenritiii<(fcit Usmìlimo se ' eden 

nìlà gli ani ver— cinit geacn Stn ow Èez dragiga. i, 
. so gli altri. litiit 

Ci sono circa sei te iiiA angiKtt ftiN Okolj sesl milj ho- 

miglia da Lon- aStUtn boit Sonben dà- je od hon~ 

dra a Actos. na<^ 9bton. dona do Aktona. 

Q banno Uilti ac- Sk tufttn tilh e'mgcttiU Vsi so privolUi ra- 

coBsentito, ec- lijt, auéjtnoinjncn .zai njene ali 

cetluata sua ma- itK obei fcine Wut* ■ nìegove màtere. 
dre. ttr. 

Egli raooomariderà &t tuia 3^n Stahc Da ho£e Vajiga 

vostro fratello (m cine fiuntim 6cf« brata za snmo 

/ melante una . tti ùntmfftt^. dnarjevpripóro- 

somma di denaro. £iti. 

Io passeggio «gni 3iti gc^tafle Xm Tvi^ Jest se gtem vsak-? 

ghmonotnetan- - litno, nnacottct W - dan sprebajat., 

te il cattivo tem— rdilci^ttn SQlctta#. . na j bo so fako 

'- pd. f ■ ■':,'.. slabo' vrieme/ ^ 
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Egli riuscirà mal- Cd tniiV itin fllfifen^ bpeljd Jo bo vsi- 

grado tutte le ttdt aDent Sa)ihc« nu vpiraujn u- 

. opposizioni. ftmit. bljub. 

Io spendo due ^i- 34 gtbe tBÒtftBttìi) tt>ei Vsak teden izdam 

aee la settima- Suinttn du«, aain dve gvineji verh 

na oltre il mio b» 3fflttte- najemnìne. 

alloggio. 

Hanno mandato le &t l)DlKn bit StUtimit» So poslali ììvei pò 

provvigioni per tti tu SmU nOiUtt. suhìiB. 

terra. 

Ci è molta invidia «« 9'6t Bici 91til) iintec Pifiatelji so kol pes 

^a gli autori. ^tn 9^^x'Mtfiem. in maika. 
Io l'ho veduto nel- 34 iaiit iftn fitutt ìUkì* Sim ga vidil do- 
la giornata pas- mal bpttxigttieii ft^tn. nas dvakrat mi- 

sar due volte. mo iti. 

li popolo soffre ^at 9&eH [tìbit uifi Ljadstvo tarpi ve- 

molto durante la ttafireiib tti XxUitt. liko o vojski. 

guerra. 

V avete mandato ^olitn 6it ti fu: tntint Ste poslali za mojo 

per mia sorella? «S^tocfi» gt^^iitì sestro ? 

È difficile di tro- e* ift f^iotr, ofint €mp* Bre» prìporoÈila se 

var.un bu(m im- ftjilimg t'im gute leìkodobrnsluì- 

piego senza rac- asttBe ju finteti. ba dobt 

comandazione. 

Egli è arrivato prl- <tx vt bot mir mgt* On je. pred mano 

ma di me. ìmmtn. priàel. 

Io beverò dopo di 34 totrte na4 3!in«n Jesi bom za Vami.. 

voi. triiitcn. pil. 

Ho incontralo vo- 34 tiegegntte 36wn Sim sreÒal VaSiga 

stro fratello die- SSxattt 6inc« t« brata za cerkvjo. 

tro ta chiesa. XMtt. 
Ho scritto a suo Sfirtm 9to(&« lufolgt (io*t Po VaSim svela sim 
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padre secondo il ì4 un rtimn 9)attr gt« njegoTìmu oSe- 

vostro consiglio, fi^titbtn. to pisal. 

Olio uomini sono S4t aStnf4ffl fitA ttnttt Osem Ijudi je pod 

stati sepólti sot- txm e^uttt btgraben posipam poko- 

to le rovine. ttot^n. panili bilo. 

Ha egli scritto a {lot « tntgeti bkrei 3ln« Je zasfran le ca- 

riguardo di que- ^tUimitHuitìnitUn? jeve plsal? 

sto affare? 

Mi troverete al caf- Cit *>tAtti nàóf um •em Me bote ob gtirih 

fé verso le qual- Ubt ìm Saft^^auft y kavani najdlì. 

tro. IIi*«ii. 

È passato a trav«r- fit ift ùbet ben fc«r «« Je èel èez dvor. 

so il cortile. aanatn. 

lo passeggio ogni 34 gebc tàglia um bm Vsakdan se okoli 

giorno intomo ©«hn fpniitttn. verta sprehajam. 

al giardino. 

Per non parlai^li, ®eil Siic niitit tnit ifim Kér ne govorite z 

egli dimentiche- fprtiltn, toirti « Stite njim, bo VaSo 

rà ì vostri af- 9lnatlcaent)tit w^tf* zad* evo pozabit. 

, fari. ff* 

Noi passeggiammo 99ir gingin Iàng« "iti Smo se hraj reke 

lungo il fiume. t¥lutM rpaitntn. sprehajalL 

Ho incontrato vo- 34 f>'« 36w «4to«' Sim Vafio sestro 

stra sorella vi- fct nottfeetlSiitft 6e* zraven . burse 

cino alla Bor- 9«8«»(- sreÉal. 

sa. 

Egli ba spinto vo- eF6ac36«n»;ubetflu« On je Vatìga bra- 

stro fratello ftiori ttm Simnitc gtfiofftn. la Ì7, izbe pah- 

della camera. nil. 

Soo cugino è lui- 6tiii »tit« ift nD4 toeit Nj^ov bratanec je 

tavia lontano dal wn ftìntm ìSattcfan* gè deleò od svo- 

Buo paese. bt. je domovine. 
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Sedete accanto a e^m&tS^neitami/^. Zraven mene se 

me. vsedile. 

Perchè non istate ^nim tcmmtn 6h Zakaj ne stopite 

Ticino al fuoco? ni4it%ttn^u«na>r? _ bliiej ognja. 

Ho parlato a vo~ 3i( fialw idren 9Jottc gt» Sim govoril z Va- 

8lro padre di- rpro4cn tetti Ti)nigli« gimo£etam,kra- 

rimpelto al pa- ^tn ^oDofte gegemw Ijevimu poslopju 

lazzo reale. iitt. nasproti. 

In seguito vi fu un SBocaufrin^aDtoor. Fotem je bil ples. 
ballo. 

Per causa vostra ^dcttiugcn UdDtf i(fi Zavolj Vas nisìm 

non le ho vo- ni^t mit iOt rpre*tn. hotel z njo go- 

voluto parlare. voriti. 

Pai* per le Indie gj ging na4 Dfiìnltktt ^e ^^1 v izhodno 

orientali con (um gtoStti ^Uaucni IndJjo v veliko 

sommo dispiace- ft\ntv dnmtt. ialost svojih prijat- 

re de' suoi amici. lov. 

Tagliate i tulipani a 64ncÌbtn6itì»icXitIpen Odreiite tulipe prì 

par del terreno. Iirifit an ber Stlit ab. tieh. 

Egli sedeva accanto CrfflOiititwtKn meintn Je sedei zraven 

a mio fratello. Snibcr. mojiga brafa. 

Egli se ne scappò St tnttoif^te bfgunSigt Je zbejtal , kér je 

col fiivor della iwt* bit Mai^t. noè vgodna bi!a. 
notte. 

Il palazzo sarà fab- 3)» fallali ttirb aurJto^ Póslopje sa bode 

bricato a spese itn bet ategierung gt» sozìdalo na via— 

del govwno. baut twrttii. darstvine po- 
troSke. 

Noi siamo qui al SSii Sni ffìn vot btm Tnkej smo pred 

coperto della SItgtii gtfi^tilrt. de^jem obvaro- 

pioggia. vani, smo pod 
strrào. 
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Ho accompagnato 3$ iaH Sditn »ni%« Siffl spremìl VaSi- 
vostro fratello fi- bii tur na^Stn Qtatt ga brata do per- 
no alla prima cit- Itgltittt. viga mesta. 
tà. 

In quanto a me vi 99m tni4 (ictTiirt,f» toirb Kar mene zsdene, 

vedrò sempre con tt mii immei; tint Vas bom vselej 

piacere. ^tabt ftin^Cit tu ftt» z vese^em vi- 

en. dU. 

Egli presta del de- StltitieteelV gegcn fiinf Fosojuje dnaije pò 

naro al cambio ^loitnt. pet goldinariev 

del cinque per od sto. 
cento. 

Fmò fabbricare la 3:tfi \of(t tntin &inbtau« Bomdalpoljskigra- 

mia casa di cam- tittn s^obtn gifi^ baiw dio le s spodnij— 

pagna» pÈEin ter- m. mi izlMimi sozi- 

reno. dati. 

Udimmo dei rumore mt (oittn mitttn in Ut terdni Doéi smo 

nel mezm della SIo^c cintn Sòtm. . hrup slilalL 
notte. 

Viaggia di notte a e[nifttinb«Mfl*tmit On popotvapono- 

pericolo della etfa^i Uìnti ZtUai. ^i z smertno ne- 

sua vita. vamostjo. 

Hanno vinto la bat- e\t itibta i\t CVoi^t Sa zadobili liitvo 

taglia a forza di bur<t <ìi"n ^oti gt* jaQaJko bojoTaja 

coraggio. teonntn. se. 

Col ano testanaento Ce frat fcine gante ^mU On je v opomoki za 

ha favorito tot- lie im Xtftmtntt U* celo rodoTino 

ta la sua fami- gùnSJgt, fcine e^bitK skerbel TaztHB 

glia, ad esclu- fftt aujgtnommen. sestre. 
sione di sua so- 
rella. 

y.frVi A F>r"\*ict 'n_ 9' ia rr'm'mììattt tatgt* Je svojimu oèelu 
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contro a suo pa* sin gtdonatR. ' naproti del 
dre. 

Vostro fratello è al 3&t Scuter i«untert6ni. VaS brat je pod 

di sotto di lui. njim. 

I Duchi sono al di ©ie feettog* Unì» ftix Vojvodi so yiSji od 

sopra dei Conti. a» ^i( eteftn. grofov. 

Al di qua del Tamigi ti gl6t r$ène ^tiSvU So lepe poslopja 

vi sono delle bel- iM^tC6tt%^mU. takraj Tamiìe. 
le fabbriche. 

Vi è stata una <£( ili tint eifia^t iwì* Se je bitva med 

battaglia fra i r4en ttn Z,fitFctt nn% Tnrki in Rqeì 

Turchie i Russi fRumìmMttia ^e» nnkraj Donave 

al di là del Da- tm vocstbOra- vnéla. 
nnbio. 

In qoesta maniera giurare «et UKitenCit Na tako Tito bole 

voi farete dei in itx ftflnio(ir4(« napredoTali v 

progressi nella epu^t SeimxHtt francofikim je- 

lingua francese, mn^tn. zilm. 

Amo rostro fra- 34 licbi 31i«n SSmUt Jesi Ijubim VaSiga 

tello di tutto cuo- Vim ganttra ^etien. brata ìz ceUg* 

re. - gerca. 

Egli sì è applicato Si ^tfttmitoOtnJtc^f» On se je na v» 
con tutte le sue ttnmftettz^ttt'ott* modpsaDJa Io- 
forze alla sorit— itgt. til. 
bira. 

Egli è più alto di (Et ifi URI tintn gonttn On je za cedo gin- 
bitta la testa. JtotjrgtÓjet. vo veiL 

Io partirò dimani 34 tmxU motgtn Uix Jest jo bon jotre 

di buonissima 0- ft&i abctifcn. - prav zgodej od- 

ra. rinlL 

Sono ritornati da &t ilnb uon %axit iw So iz Farùa nauij 

Pu-ìgi. ràitatCìnnnirn. f rìliL 
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Avete lasciato il 6tt fMiden 36t Vu^auf Ste postili svoje 

vostro libro sol- ktm iilfite gtlatftn. bukve na mizi. 
la tavola. 

Ho trovato il to- 34 fiabe 3t)c Xarifitntu4 Jest sim V&è ìep- 

atro fazzoletto unttc tent Stufile it* dì robec pod mizo 

sotto la seggio- fmim. najdel. 
U. 

Si è ammogliato <Ei:tat gtgtn ttn aStOtn Oo se je soper 

contro la volon- ftint* ÌSatat attelra* voljo svojiga 

ti di suo padre. tfitt. oòeta o£enÌl. 

Ognuno ammira il 3ti« betounVitrt ftimn Vsak obCudiye nje- 

sno spirito, per W%(aMU'm9w{it govbistroum^clo 
fino i soci ne- njegovi sovraì- 
mici. niki. 

Ha ricusato di am- Si (lot ti au«(|trifilasen Oo se oi hotel o- 

mogliarsi per ^iWattitnit^tn, M* ìeniti , zavolj 

causa de' suoi net ìStniMnbten Ut» evojihìlahtnlkoT 

parenti. 9tn. 

Voi non fate che ®i( fibuiatcn bloj, «iftatt Vi Septate, namest 

ciarlare, invece 3tite Siufgatie tu le» de bi se svojo 

d' imparare la mn. aaloìbo u£ili. 
vostra lezione. 

A forza di studia- Snti «coita Wtt Ut et Z velikim trudam 

re ^li ha im- in Futtet 3(it ftmii» se je v kratkim 

parato il fran- liftft flclcrnt. francosko nauèil. 
ceso in poco tem' 
pò. 
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1 più usuati 

Olalo^hi 

famigliari. 
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9£eue «ifr TVoTi in lah- 
(eic^te ki navadnl 



Per dare ti fruon Um (ìntn guttn SRorgcn Kadar se dobro 
giorno. tu btSnff^tn. yic^o ooJi, 



Signora , Signore, 
Signorina, io le 
auguro il buon 
giorao. 

Io ^lene auguro 
altrettanto. 

Come ha dormilo 
questa notte? 

Molto bene. 

Ed eUa? 

Kon troppo bene. 

Perchè ? Aveva 
qualche cosa che 
r inquietava ? 

No; ma il tuono 
mi ha impedito 
di dormire. 

Io non l'ho sentito. 

Ella dorme dunque 
assai profonda- 
mente? 



Stati, ntia tm, e'btx 
tnein Stó'ulcin, ii( 
toiinff^c Stintn tintn 
gutta aNocgcn. 

X>tn ttùnr^t Ì4 3|n(n 
tti{nfaB«. 

3Qit ^btn <Zìt bitfe 

®tbc aut. 

91i6t ro 9ut. 

Shinitn ? ^otttn Git 

Z>iM tlitn tii^t, ottt Ut 
3>pnntt tiinbtitt oiii^ 
dm e^Ioft. 

34fial»ltiinÌiitflttiort. 

fik Tifilarttt affo fttii; 
Mi 



Gospa, gospod, ali 
gospodi£na, jest 
Vamvoàimddliro 
jutro. 

Bog daj. 

Kako ste preteèeno 
Do£ spali ? 

Prav dobro. 

Ino Vi? 

Ni£ kaj dobro. 

Zakaj ne? Yamje 
. kaj nepokoj be- 
lalo? 

TegaravnQne,«ii- 
pak grom mi ni 
dal spati. 

Jest^a nisim sli^L 

Vi spìte ledaj prav 
terdno? 
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Si, speeialmenle 3:i1,V)0t;u3Iì4 in nnintm Kaj pa de, posèb- 

nel mio primo trfltn 9il)ìaU. no o pèrvim 

sonno. spanju. 

Io sono stato spa- 3ifi t*in ttr^tcìtm tvoAtn Jest stm se vstralil. 
ventato. 

Ella ha dunque eie bobtn aKo groSe Vas je tedaj zio 

m(^ paura del Sur^t "oot ìiem ^on* strah gromenja. 

tuono. ntr. 

Io lo confesso: vi 34 gtfitìit ti, rt flibt Ne bom lajìl, tudi 

sono ben pochi tgcnia Stute, tiie 1I41 jih je malo ki 

che non ne ab- nr4t bavon fntl^un. bi jih ne bilo 

biano paura. tega strah. 

jSenza dubbio. Ma Oiint SbKiftl. S« ilt l!o4 Brez dvombe. In 

non è che un nut cine natùtii^t vender je na- 

effetto naturalo SQicruiig (ti tii*. ravni nasledik 

del caldo. vroèine. 

Si, ma gli effetti ^al aiKtlte^icfuncitn Yerjamem, pa moÈ 

del fulmine so- irt^ontitrt fin* tutDcw groma je vÈasi 

no qualche voi- l'" trr4it(ifli(ti. straàna. 
ta sorprendentL 

Questo è vero. iBoiiftttatit. Ta je resnièna. 

DlBloC* II. li;. StfpvSt^. IO* POBOvor. 

SaUa lingna in" ììtin bit tnglirilit Cfxtv Od angleikiga 

glese. idt. jesika. 

Impara ella V in- £etiun eit ttigiir^? Se n£ite angleiko? 

glese ? 

Che pensa ella del- SSadttnfcii sic t)on tti Kaj se Vam idi od 

r inglese? tngllffien eprat^t ? angleikiga je- 
cika? 
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Ifon Io credo fa- 34 ^«tt, Ut ifi niitt Meni se ne zdi la- 
cile. Iti^t- hek. 

Il principio è sem- S>tt ainfano ili ti tHit'ìt ZaÒetek je Tselej 
pre cos). W. tak. 

La pronuncìazìone 2>ic ^u^rpra^c iS Tcfic Izreka je kaj lei- 
é dilfìcìlissìma. fibtneT. ka. 

Questo è vero. S)ai \i loalft. Hes je. 

Pronuncia ella be- eprt^tn 6ic iai tti? gut Izre£ete £Ì8to <& ? 
ne il thl att. 

Ho avuto molto pena 3i( fiottc ^nfangf vfeh Od aajfetka mi je 
da principio. ISiuit. tedko àio. 

Vediamo, si com- Sictitn tale, rprt^en Sit Bomo vidili, izre- 
piaccia (K prò- ce auf, ko<nn '4 belitbt. £ileto pismeokot 
nunciare. èe Vamje viei. 

Che ne pensa ? SSaf ttnttti &t Utea ? Kaj se Yam zdì ? 

Ella ha molta dis- Sit (abeti vide ^Inlagt Vi imate glavo za 
posizione a prò- tai Snalirilu \)oMm» popolnama do- 
nonciar Tinglese tntn audturptt^tn. bro izreko an- 

perfettamente. gleìkiga jenka. 

È una lingua mol- E« ift dm ftfit nW^t Ta jezik je prav 
to utile. epraitc. korìsten. 

Io non ne dubito, <Socan ttneifit i4 tii^^ Ni dvomitì, jest pa 
e mi do molta unb itti itbt mie bitit si tudi veiiko 
pena per impa- Wù^t Ut lu inntn. prizadevam, de 
rarla. se g& uan£im. 

Vi è apparenza che ti ift tiia1iTf4tiplii(, ia$ Je tudi verjetno, 
ella riuscirà ne' t« ^^mn atiingtn de se ga bote 
suoi sforzi. tDirt. nauéili. 

Ella m' incoraggia 9k mal^n mie 9)7utfi, Vi mi delate ser- 

ed io continuerò un% i^ )iriD fottfot» ce^jestpasibom 

ad applicarmici. rtnf ml4 Wtmf. tu ée dalej neatm- 

tonlfgtn. dijivp prizadevaL 
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EOa non potrebbe Ci* tonmn ni^^td JJtfft* Boljliga ne morete 
Ut meglio. ttit^m. storiti. 

Dlalngo «II. II*. SlfpvS^. IlI.'Poyovor. 

Tra due scolari Sìeììlbin ttoti CliùUxa, Med ttéencama 

per un libro amar- fitrt tin "ovAoxtati od zgubtjen^ bu- 

rtto. »u*. fteo. 

Non posso tro^vre 34 fann ittcin ^ui|i nt$t Jesi ne morem svo- 
li mio libro. flnkm. jih bukev najti. 

Dove l'avete mes- iSSo Jabtn ©ie « ^\ai,i» Kam sle jih djali? 

&o'Ì itgt? 

L'aveva messo sullo 3* &«»« ni nuf batì Jest sim jih na pi- 
scrittoio. GiiKtxifxAt gtltat sarno mizo po- 
loìil. 

Ne siete sicuro? eini t\t \tm fletoifl ? Ali veste lo za go- 
tovo? 

Certamente, non è 6t4(rli4, e« il! raum «i* Prav za golovo, od 

che un qnarto ne SitttelHun^t. tega je komej 

d' ora. Èetertina ure. 

Vi assicuro che io 34 tm^^txt e\t, jf Vaz zagolovim, de 

non i' ho veduto. (ak ti ni^t fltfcetn. jih nisim vidil. 

Egli non è perduto. €tì Wtii^t tìttbcen. Se niso zgubile. 

Qualcuno forse l'ha iBitlltiifit Ut ti 3tmanl Morebitì jih je kdo 

preso in cambio fuc tai ffinigt a'noiti* za svoje vzel. 

del suo. ttttn. 

Domandate se Ta- ^a^tn eie, tìb ti a\^t FraSajte ali jih ima 

vesso qualcuno «'"« ^on 36kh Xa* kdo Vaèih to- 

.dei vostri com- ranoientflt. varèev. 
pagni. 

Eccolo. ttiet ift rf. Tukej so. 
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Perchè non pren- VSùKum nti)mtn Cìt Zabaj ne vzamete 

dete il vostro? ni4t 3fic ligtiM 7 svojìh lastnih? 

Io crederà eh' egli 34 ^a¥'i te ^attt Ut Jest sim mislil, de 

non ne avesse ftinige ni4t nft^ig. mu jih ni treba. 

bisogno. 
Rimettete i libri ai itgm 6ic tlt Sfitte Poloìite bukve na 

loro luoghi. tDiebtc ati ibtt CttOt. staro mesto. 

Permettetemi di te- ttiaubm ®it mir, mtv Z VaSim dovolen- 

nere il mio. nti tu bt^tàUn. jem bom svoje 

abderìai. 
Ho voglia d'impa- 34 ^be SuA, nii4 tint ^e «no naioibo bi 

rare un'altra le- attfartetwtìitmSrilÈ» se rad pred zaj- 

zione prima della fliitfe tu («ntii. terkam nau£il. 

colazione. 
Oggi voi siete molto ®!tfinb(cDttf(firftri<ig. Vi ste danas kaj 

diligente. ' pridni. 

Mon lo sott' io sem- S^in ì4 ta< nl^t iDimn r Ali uisim zuiirej? 

pre? 
Qualche volta voi Cit flnb tuhitiltn ftjt Vi sta véasih praT 

siete molto pigro. favi. leni. 

Dialoga IV. ir. ecfì|>r4d&. ir* Povw*or 

Per domandare un Um '<"« OtfaDiattit tu Kadar Aofó &(Ì0 
favore. Utriaiiflen. »a dobrolo protiti 

Avrebbe la bontà STOonttn 6ie tuoSl fo gw Ali bi hotli lako 
di temperarmi f^^'d C'^i"/ niii due dobri biti, mi pe- 
nna penna? ff**« i" fittitiben ? ro vrezati ? 

Gliene ho tempe- 34 t)<>6« 3t)ncn bitrcn Jest 5Ìm Vam davi 

rata una que- smotgtn tint fltf^nrt* jeno vrezal. 
sta mattina. Un. 
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Non vai niente. SUt tnugt nì^ti. To ni dobro. 

Ho scritto una pa- 3<$ (att tint fititc gt^ Jesi sim eno elran 

gina. fì^cittitn. napisal. 

Benis8Ìmo;vedo che Cefit Wt)\ ; ii( Uì)t, ia6 Talio je prav, tì- 

ella è diligente. 6k fìtìS^ Ru%. dim, de sfe prid- 

ni. 

Bisogna eh' io seri- 34 muS OKlnt Slufaube Moram svojo nalo- 

va il mio tema. fitetttii. go. pisati. 

Lo scriva bene, e Gitctititneit fitgutunt) FiSite dobro in brec 

senza errori. e^at^t^ln. pomote. 

Starò attento di non 34»)i0>>ii4 in9liitntt# Ho£em paziti, de 

fame. men tetiit ju mottn. je ne bo. 

L'inchiostro è trop- ®itlin(( ili iii ti*, He Cernilo je pregosto, 

pò denso, non flitStni^t. ne le£e. 

iscorre. 

Getti via qneilo che 94uttin Sit ti* tiwg r Zlijte prof, kar ga 

è nel suo ca- iotlSn in 3{)Ttm xin# je v tintnikn. 

lamaio. ttnfogt IS. 

Eccone dell'altro, feìtt ili onktw. Tukej je dnigo. 

Vuol permettermi SSoOtn eiit mii citaubtn, Mi ho£ete dovoliti, 

di provarlo ? Ite iu utifuittn r de ga poskusim? 

È mollo buono. £ie ili ftfic qut. To je prav dobro; 

Quando ne avrò bi- Wma 14 UkI^c notata Kadar mi ga bo 

sogno , De- di- tutu, ìatxU i4 6t t«* treba, Vas bom 

manderò. longtn. prosit. 

Sarò sempre pronto 34 tvnìic {mmtt twnit Jest Vam ga bom 

a dai^liene. Mn ^tntti 10(14* tu zmìrej rad dal. 

ititn. 

Ho messo alcune 34 (tabe tjni>|t £ropr<n Sim nekoliko ka- 

goccie d' acqua iffiafftr ju mtintr flt# pijic vede k svo- 

nel mio. itVtn. jimu pritil. 

Sono migliori ol- (Einigt Snpftn SMtt lliib Nekoliko kapijic 
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ciùie goccie di iicfiict. vota je boljdu 
birra. 

Dialogo T. V. 9efpvàJ^' T. roffOTor. 

Fra due scolari. Stoififetii iteri Citfiletn. 3Jed uÉencama. 

Hi presti un foglio Sei^tn Cit mit ein ?&o* Posodite mi eno po- 
di carta , glielo gtn papier, Ì4 toill lo popirja , jo 
restituirò dimani. 3t)»tn aRorgen rdbcn Vam bo£em ju- 
wxud Sfitti. ire povernili. 

Volontierì. ffion t>mnt atrn. Seròno rad. 

Cbe qualità di car- SSeritt Ctattung Rapite KahdDO sorto po- 
ta desidera ella? tvoUcn ^iefiatitn? pirjaìeliteiméli? 

Hi è indiiterente ; S)a« ili tintrìet ; sttvDdn* Je vse edno; oavad- 

carta comune ba- Jiijei^opittiftgiitaM ni popir je za- 

sterà. niig. desti dober. 

Non è per iscri- e* S'iioct nf^t tum astitf Ni za pisali lisi, 
vere una lettera, fificeikn. 

Ne vuole due fo- SBoBeneit tto" S&oatn Zelile dve poli? 
gli ? 6o6tn. ? 

Udo mi basta per (Etnee ilt fùr jetit |)mi«i« Zazdaj je ena za- 
ora, ne avrò que- étaio , litftn OTo^rait* desti, danas pom- 
ato dopo pranzo. tag mixit iifi totl^ttf poldne ga bom 
Utemmtn. sam vdobil. 

Tutto quello che ho VM, mi iifi ^ht, Stfit Vse, kar imam, Vam 

è al suo servigio. 3(ntn sn Siienittn. je oa ponudo. 

Gliene sono obbll- 341 6m Sfntn tiafùt ft^r Za to dobroto Vam 

gatissimo. btrbunbtn. ostanem veUk 
dohtnik. 

Non è che una ba- S« ili nur mt Jtltiiiig^ Je le majhna ree. 
gatella. tcit. 

L;,q-,z..=.,GoOgk' 
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se per parte mìa SSettn Ì4 3t^a*n intìncr» Ce Vam jest T ka- 

posso renderle Mti einen 3)ìcnii ir' ki re£t TsUeÒi 

qualche servigio, ttuftn tom,(i) tKTbt morem, me bo 

lo farò con pia- i4 ti »iit Setgnuiicn seròoo veselìlo. 

cere. Mmn- 

Ella è molto gen- dt fiai ftfiT attiì. Vi ste kaj [u>ljazm. 

tile. 

Desidera una pen- SItctatiatn 9it tint Si» belile pero ? Imam 

na? ne ho una t>ti? 34 M«t<iit|%it prav dobro. 

che è molto buo- U^t gut A. 

na. 

Io la ringrazio, uè 34 'tontt ^ima, i^ t>in Zahvalim , sim ie 

sono provvisto, tomit utifc li«n. previden. 

Ulalogo ¥1. VI, (StfptS^, Wt.^ogovow. 

Sopra un giardino. Utbti tintn Qacttn. Od verta. 

Andiamo al nostro SaiTtn eiit im$ in unrcrn Fojdiva (mi dva) 

giardino. cSorttn fltten, v naà veri. 

Volontierì; io sa— 3nitVcrgmÌaen;i4inSifi« Z velikim vesel- 

rò contrito di U i^n gtrn ft|Kn. jem ; rad bi ga 

■vederlo. vidil. 

Ha ella de' bei fiori? i&abtii Sie fi(ont iSliu Imate lepe cvetice? 
mtrt? 

De' bellissimi. Sttit ntiifiit. Prav lepe. 

Taulo meglio, ella 3>tJio beirtr. Sit uettitn Toltko holje. Mi 

mi pennellerà di tnit ttraubtn, tinigt \a bote dovolili ne- 

coglieme perfar pflùittn,uitt mie cintn ktere odtergati, 

un mazzetto. StTaug su maitidi. de si bom éo~ 

pik splel. 

Potrà cogliere quelli S^U fcitncn ttititniatn Odterììte si Uste, 
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che più le pia- ])IIùitcn,UKlit>t3linni«m kì Vam bodo oAr 

ceranno. ititti gtfaOtn tgnbcn. bolj dopadle. 

Il suo giardino è 3«36teott»n teitwon Je Vaà vert dalei 

lontano della cit- bctStalitr od mesta? 

là? 

Nwi vi è che na Wur eiiw tmll* OTtife. Le poi milje. 

mezzo miglio. 

La passeggiala non ®" ^paiiftganfl ifl ni^l Sprehaj ni dolg. 

è hnga. ^i- 

Vuol venire con 9So«m Cit mit mis gcj* Ho«ele i namaiU? 

noi? *"? 

Non ho tempo. 34 Ì)ofce f«mt 3"«- Ne vlegnera. 

Che ha ella da fa- ©oSftottnSitiu t^uti? Kaj imiile opravili? 

■ Te? 

Ho tre lenire da 3* Soie *"i ^ritfe lu imam pisati tri li- 

scrivere , e la i^ttìbtn, unft bie ^oft gie, in poSta o- 

pofAa parte que- ft«lit "if ftn Mbtni ai. dide drevi. 

sta sera. 

Differiamo la pas- 58err*it6(iH»tcb(nepw Odloiimo sprehod 

seggiala ad un tiet^ang auf (intn an^ na dnigi dan. 

altro giorno. bttntaa- 

Nonpuòasciresen- Jtcnncn €>\t nii^t o^nt ^i ne moreta breì 

za di me? m'4 aui^tìftit? mene iti? 

Avremmo piacere 9Bit teiirteii mi fibet Vaga lovarSija bi 

della sua com- 36» &tftti(iia(t fc^c naj zio razve- 

pagnia. «freuen, selila. 

Che cosa l' impe- 90a« ftintint eie, fitutt Kaj Vaj zaderiaje, 

disce di andare ofint tni4 in Uà &m* de ne moreta da- 

oggi al giardino ttntugefitn? nas brez mene v 

senza di me? vert iti? 

Dimani l'accompa- 3)7ocatntoiOÌi(CItba$in Jnlrl Va] bom tje 

gnerò. ftahittn. ej^emil. 
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Poiché Doo TDoI SDtnn flit benn ni4t mito Ce ie nocete s 

venire, bisogna tommta toeSta, (O namapriti^mora- 

che vi andiamo mùffen teìx afltin gej* va brez Vas iti. 

soli. tn* 

Io le desidero una 34 nlinfifet 3|nen tincn Vama vogim vesel 

piacevole pas- ttmau^aitn Kposifw sprehod. 

seggiata. gana. 

Dialogo VIV. VII. eef^tàOf. TU. Foffovor. 

Sul medesimo 8og~ Utbtt litnfcllitn fbtgtiu Od ranno tittiga 

getto. ftotib. predneta. 

Ella ha cerlamen- «it iaim in Ut Xtof Vi imate za re» 

te un hellissimo titunUÌ)'Cflioatttiiaw lep vert. 

giardino. tm. 

Ecco nn magnifico !S>aiÌh'mtvxa^tìgtiau* Tukej je lepa Io- 
pergolato; vi si ft; man taua fH^ in pica; V ti se 
può slare al co- fcetrclBcuinjnt>«®on* laUto pred soln- 
perto del sole. nt f^uficn. cam obvarjemo. 

Noi abbiamo, come SSit ìfaitn, tDÌ<®it ftttn, Kakor vidite, ima- 

vede, ogni sorta aDe Sittcn ajlumtn. mo mnogoverst- 

di fiori. ^ ne cvetice. 

Io Io vedo; ecco S^ h})t a : ^n ft» ft^t Jih vidim ; tukej so 

deibellisalmiga- fl^ént'ìltlUa. , prav lepi klinc- 

rofani. ki. 

Scelga quelli che asdfildi eit >itjttii«tn, Zberite si tiste, ki 

le piacciono. *i<3tn(n gtfailtii, Vam dopadejo. 

Mi prende il pia- 34 finlic ffitrgnuam ìia» Moje veselje je, jih 

c«re di collivarli toii, fo ftiM lu tieStn. aam redili. 
da me stesso. 



L:,.i-i-^:.vGoQg[c 



-128- 

lo mi accorgo cfae 3i( ft^t, >afl Si< tin Jesi vidim, de cre- 

A fiorisMi. Sluffltnrtnnct Unt. Ilice dobro po- 
znate. 

Ha detto di coglier- Ci» figten, WS 6i( einige Vi ste rekli , de 

ne per far un pituita weSttn, tim si bosle nektere 

mazzello. tintnettouS tu mo* odtei^li, de si 

•tifi- povojak splelete. 

Mi servirò della 3* Wtrtt V" 3f)«r Sw P© VaSim dovol- 
permissione che (futiniS ©rttouiti, ma» jenju se bom po- 
mi dà. 4(n. stregel. 

Non tema di ab-^5uf4t"<®«ni'ii(rflt i" Ne bojte se, pi'e- 

husame. miStr«i4fn. veè vlergatì. 

Ecco un bel garo- *'« ìH «ine riifnt Wtitt, Tukej je lep felin- 

fano eh' ella non Wt ®it niidt a»ft(i«n <5ik, kteriga ni- 

ha veduto ; l'ag- ^abta ; ntdnitm ®ft ste vidili ; Se te- 

giunga al suo ite noi) (ii 3t)rtin ga vplelile v po- 

mazzetto. etratilt. vojak. 

Le SODO obbliga- 34 bin S&ntn ft(ir b«* Prav serÈno zahva- 

tissimo. Sunlitii. lim. 

Ella faccia il pia- %^m&itm'n))tìi&tfaU Bodite tako dobrì, 

cere di accet- Un, tiieft fùc Sfice tega le za svojo 

tar qaesto per i3^witx antunefi« sestro vzeK. 
saa sorella. nttit. 

Ha nn odore che Sit Ut t'mm (trrtì<(cn Ima praT prijeten 

incanta. ©tcuit. duh. 

Non mancherò di 34 tvcttie niitit trman^ Ne bom opQStil ga 

darglielo. fl«ln, fle i^t ju gw izrodili. 
bta. 

Ella mi obbligherà. 6it Mttbcn iiii<( ÌKttiiii« Mi boto vstregli. 
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ttialoiro Vili. Vili, etpftà^. Vili, Vogovow. 

Per andare a letto. Um tu SJttte tu gtfitii. Radar ne hoèe tpat 

iU. ■ 

È tempo dì anda- IS« ili 3(lt Ii4 nltWrsu^ Je ie ias spat iti. 

re a letto. i*4tn. 

Che ora è? iBMe tetti U^f ili es? KoHko je ora? 

Che ora crede fihe 9Sic bttl U^ glauhn Kolìko mìslite, de 

sia? eie tooHl'aB rtift? je? 

Sono presto te ot- €# iA niilt Mtit Voa Ni dale£ dd osmih 

te. a4t tltit. 

Fra poco verrà il Unftt andfttt tnirt 6flft NaS nÉenik bo koj 

maestro. tomtntn. prisel. 

In questo caso ciar- 39aiii tue lit, r» laltia Ce je tako^ krem-^ 

liamo insieme. eit uii« tufonuntn Ijajmo en malo. 
fifitDa^tn. 

Ha ella fatto il suo ^alien 6ie %tt ìHuf» Ste naredili svojo 

tema ? flabe sememi ? aaloiho ? 

Non ancora. SIo* iiiidt. Ne Se. 

Avrà tempo dimani 34 twrtt m«fltn ftfit) Bom imel zjntra 

mattina. 3f!t Etofit». éas. 

Non deve fare ì awùfftn 6re ni4t 3ti« AH ne bole raÈun- 

calcoli d' arit- SRt^enflufgolifn mw ■ skih nadavkov 

melica ? 4tn ? naredili ? 

SU ma ho due ore 3a, abcr Ì4 6<it>e ìKel Se ve de, pa imam 
di tempo per farli. 6timt)tii 3cit um W dve uri éasa za 
Irf tu mo^en. to delo. 

E ella, ha ella Unb3i;,t)afitn6ie3tirt la VI ste dodelali 

fatto il suo te- ^lufgatic geRid^t ? svojti naloìbo ? ~ 

ma? ■ 

Si, certamente. \a, I14"li4i- Se ve de. 
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Ella è molto di- £i4t Sul» fctiT flti4Ì0. Vi sto prav prìdni. 
ligente. 

È il meglio ; mi Dm ifi «n Uftta ; ii( To je Dar bolj- 

piace di fare il «»tii(H imnttc tin èU j^st opravim 

mio dovere prì- mcint ^tiàt ùH Ì4 vselej svojo delo 

ma di giuocare. f^nu. pred ko igr^m. 

Ho una lezione 34 (latit eliit Tette fifiMt* Imam prav teiko 

molto difficile da rt i^tufgabt tu Ittncn ; naloibo; je silno 

imparare ; è moU fie iS fttii: luig. dolga 
to lunga. 

Ecco il nostro mae- i^\tt \i unftr Stdiei, mìe Tukej je na§ n£e- 

stro ; noi andia- neUtn gitiffi Mta. nik., bo£emo beri 
mo a dire le o- moliti, 
razioni. 

Oggi andiamo a ask 9«ttn ^ut* tot «Jt Dmas gremopred 

dormire prima uj^c tu lOtttt, osmo spat, 
delle otto. 

Dlnlovo IX. IX.. 9tf9tSify* IX. Poyovar. 

Per alzarsi. Um «iftufttttn. Kadarseimaettaiù 

SOf su, si levinul 9uf! auft Sc^ auf! Alai na nogel 

Slete tutti asson- 3(c rei)) aOt ftft im @te Se vsi zaspa- 

nati. etiUh. ni. 

È ancora troppo di ^i iS no$ (u ftiìd. J9 Se prezgodej. 

buon' ora. 

No davvero, sono Oant unii gnc niijitr ti Kaj §e, je ob sed- 

sette ore. ift fitbtn u(ir. mib. 

Non credeva, che 34 Mt» iii*t, lug te Nisim mislil, de 

fosse cosi tardi, ritoii fé i\àt wórc. je ie tako po- 
zno. 
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b mi teTO al mo- 34 tmbt ghi<| dHlìlt(« Bom koj rslal. 

mento, tn. 

Si Testa presto. 3itti<n At ti4 stfitiioin^ Obleeite se hHro. 

an. 

Non Istarò molto 34 Mtitieini^niifitlaiw Ne bom se dolgo 

a Testinni. e* mxklftn. obla£U. 

DoTrebbe esser di eie fcDtcn jctt r^ion In Zdaj bi imeli ìe t 

già alla sciola. ttr 6il)uU ftin. ndilnici biti. 

I suoi compagni 3^» anitfitiultc fpidtn Vadi sonfenci igra- 

rnzzano nel cor- im toft. jo na droru. 
tile. 

Sono pili dili^ntl eit Uni) mUga alt eie Oni so prìdniSi od 

di lei. Vas. 

Nessuno miba sve- S« iat ntl4 9ttctRanf Me ni nib£e zbu- 

gHalo. oufgetoetft. dil. 

Io mi sono sve- 34 tcton^te ttm jtitt PrebudiI sim se ob 

glialo a sei ore, Ufitr unti fi^M fll(i4 Sestih, in sim koj 

e mi sono subito toicktt tiri. gpet zaspal. 
riaddormentato. 

lo non so come 34 l)(etcife ni4t, tolt Jest ne vem, kako 

possa dormir tan- 6it Tu langt f4laftn de je mogoj^e 

lo. fiinntn, tako dolgo spati. 

Se non mi levo Slenn i4 ni4t oufft«6(, Ce ne Qstanem, ko 

quando mi sve- tele i4 nìac^t, ù sezbudim^jena- 

glio, per solito r4Iafe 14 8tlvc(nIÌ4 Tadno , de zopet 

mi riaddormento. reitin tin. zaspìm. 

Ella però va a let- CU fltfitn io^ Tcùfi tu In vi greste ven- 
to per tempo. Stttt. der zgodej spat. 

È vero ; ma più Sad i9 Watt ; 'obet it Ta je resnifina ; pa 

dormo, più amo ntcfii; i4 Wo^t, tieffo veÒ ko spim, tim 

di dormire. mt^t mo4tt i4 f4Io« veù bi spai. 
fin. 
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Ciò non è saiuli- ^t ift ni^t affane ; tt To ni zdravo ; Ihk 
fero ; è meglio ift 6tir« ftùti aufju* Ijsi je agodej n- 
levarsi di buon A^^tn- stati, 

ora. 



Im colazione. ^ai ^ùifai, Zajterk, kosàce. 



A che ora fa ella Um totìétt 3tit fcut* 

colazione? ftuittn ©t? 

Noi facciamo co- ®it fiiitiSùAtn gttoòtirw 

lazione ordina— l'4 vm ntun Ufir- 
riamente a nove 
ore. 

La colazione è pron- ^oi $cù||tù(t ili bmit. 



Venga a far cola- 
zione. 

Vengo subito. 

Desidera del pa- 
ne e del bur- 
ro? 

Ne prenda. 

Il suo tè è eccel- 
lente; dove lo 
compra ? 

Se te piace, io le 
indicherò la bot- 
tega. 



Jtoitimtn 6it ium Sciiti' 

ua. 

34 tommt glci^ din. 
Sii ^ijnin Suthrbtofc 

Slttinten Ck "occoeu. 
3t)t Xitt ilt iD0ttttfFIi4, 
ìBO (aufttt Cit ifin? 

^nn 3fmtt> ìamit ^t* 
WntÌfirtDÌIIi4 3(lun 
Vit Vbctffc tem ite 
ita faatiu 



Ob kolikih ko9Ìl- 

cate, zajterkvale 

Vi? 
Mi kosilcamo po- 

navadno ob de- 

vetih. 

Zajterk je priprav- 

Ijen. 
Frìdite k zajterki. 

Koj pridem. 

Vam je vSeè knih 
z srovim maslam? 

Fostre^ile se. 
Caj je posebno do- 

ber, kje ga ku- 

pujete ? 
Ce Vam dopade, 

Vamhoòemnad- 

pia llaeiuie dali. 
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Hi farà piacere. 6nt totc^tn tnit tintn S tem mi ])ote po- 
Otfflfltn ttiun. sebno vstregll 

Vi troverà ancora 6ie mertcn ta etfiifoW Tarn bete tudi fcavo 
del caffè e dello XaS» wib 'SuSn lu in sladkor pò ce- 
ZQCchero ad nq biOiatni^tciftn iriiittt. ni debili, 
prezzo discreto. 

Io non amo il caf-< 34 (in '"■> Siti^aitx Jest ne pìjem rad 
fé, preferisco la Vom Xaftt: i^ tittit have; imam raji 
cioccolaia. ®i^toIate boc. sokolado. 

Ella ha della bella Sic Imbtn f(t>c fidenti Vi imate prav lepo 
porcellana. ^ortcOon, porculano. 

t'ho comprala ad 34 tauftt ti in tiiicr Sim jo v draibì 
mi incanto. ajetiltigtning. liupil. 

Quanto ha pagato SBle Diti (wbtit Ci* fùt Po èim sia dvanaj- 
alla dozzina? iai S^mcnb itiafjlt? stèro placali? 

Io ho d^o dieci 34 f)abt vt)n Qulbtn Sim dal deset gol- 
fiorini per dodici fut lìttoli 0itt * unt» dinarjev za dva- 
tazze , e dodici Untahiirtn ae^cben. najst galic in 

piattini. skledio. 

Ella li ha avuti a «U twbtn fie Woilfeil Vi ste jih prav pò 
baon mercato. bttomititn. ceni dobili. 

R pranso. S>ù{ awittogefftn. Rosilo, juina. 

Apparecchi la ta- ^t&t<a iSit ben Xif4, Pogemite mizo, je 
vola, è g!& mez- ti M f^m \ì»(A^ u^t. ie poldén. 
zo giorno. 

Ci dia le salviotle. Otttn eie wM 9kr* Prìnesile sam per- 
tfktttn. tièe. 
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H! porti QQ cnc- Vxinitn ^\t tnk cintn Prìnesite nù ilico, 
chiaio, noa foi> Zcfftì, cine 9(ibti unir vilice ia noi. 
chetta od oa col- cin tUttfa. 
tello. 

Mi dia un piallo. Oe^ti S^it mit tintn Dajle mi kroinik. 
XtKer. 

Che cosa ha da darci IStoi timm Mir lum Kaj bomo dobrìga 
da pranzo? QlTcn ìtaUn? za hosUo dobili? 

Quello che i signo- ^ai Vtt j&«r«i Mt^kn. Kar gospodje zaù- 
ri comanda- kaìejo. 

no. 

Che zuppa avremo? ^^^ fui eine Cupo KakSno juho bomo 
pt fcnnen Mie tia* imelt? 
ttaì 

Una zuppa di bro- fiine Sitifli *, Xtàtittt *, Meséno, zeIjSno, 
do, una minestra fStbfen * unb SRiIif)« grahovo in inleò- 
d' erbe, di piselli ru|)pt. no juho. 

e di latte. 

Ha del buon manzo? 3R >o« Slinbfltirftì gut? Je goveje mes6 
dobro? 

Si, signore, dell'ol- 3o, mtin ^rc, ft^r giit? De, gospod, prav 
timo. dobro. 

Di selvaggio ab- ^en ®iliiprct (uben wit Od divjaéine ima- 
biamo : delle le- baUn , K^nfyfen ,• mo zajce,klja- 
pri, delle bec— SBuitttln unti £ft(tcn. naòe, prepelice 
caccie, delle qua- in skerjance. 

glie e delle al- 
lodole. 

Hi porti del buon Srin^cn &t mie tin Prìnesite mi dobrì- 
manzo con degli guted Slinbfltii'iti mit ga mesd s Spi- 
spinaci, delle ra- ^vtnùt,ìAùbtn,Wìoi*' naio, z repo, s 
pe, delle carolte, tcn, (Butfttt, ttbftn, korenjem,z mar- 



deVocomeri, dei 
piselli, delle lenti 
. e delle patate. 

Subilo. 

Ci porli r arrosto. 

ComaDdaDo del vi- 
tello arrosto, del 
manzo arrosto , 
del manzo affu- 
micato, delle Bai- 
sìccie, un polla- 
stro col riso, dei 
pollastri arrostiti 
dei piccioni arro- 
stiti, un'oca arro- 
stita, delia carne 
fredda, un a- 
gnello arrosto ? 

Ci porti uu' insala- 
ta con acelo ed 
olio. 

Eh cameriere! 

Cosa comandano 
signori ? 

Questo acelo non 
è buono, ne vo- 
gliamo del mi- 
gliore. 

Che sorla di pesce 
ha ella? 
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Sinftn uni) (Srlorrtln' 



Snngen Sit uni tta 

Stfttiitn^ie eintnJtdlN' 
biatcn, 9{in1)£t)tattn, 

Sratuiitlie, tin fW 
mit 9lti«, stl*'^""»* 
è&intXiitbxattniZAU* 
hn , tint gtbtottne 
(9dn«, tatti Sltì^tt, 
tintnlatnincTntnStao 



a^i'inscn Sijc me lintn 

«Sarai mit t<6i utib 

Od. 
tt, XtHim '. 
'SSat btft^Un ®if, mei» 

ne titrccn ? , 
2>uUt Sri!ji id nJ4t pt, 

Vtk iDcUtn eintii btf> 

fctn tdbtii. 



kami, z graham^ 
z leòo in s ko- 
runam ali krom— 
pìrjem. 

Kmalo. 

Frinesite nam pe- 
éénko. 

Zavkaiele pedano 
teletino, peòeno 
govedino, suho 
mesó , meséne 
klobase, prSe z 
laàkim psenam, 
pe£ene pisela , 
pe£ene gobbe, 
pedono gos,m«r- 
zio mesó, pe£euo. 
jaguetino ? 



Frinesite nam sa- 
late ali loèike s 
kisam in oljem. 

Oj, klelarl 

Kaj velile, gospo- 
dje? 

Ta kis ali jesìh ni 
dober, bi radi 
boljàiga imeli. 



fSai ìm Sifi* f>a6(R Eaksae rìbo imate ? 
6i(? 
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Abbiamo dei lacci, W\t iaitn ini^UfXm* Imamo §ake,karpe, 
de'carpioni, del- pftn, Slair, SottBtn ' ' jegulje, postervi 
le angaille, delle uni gctdutticttt !^S* in pokajene Ca- 
irote e delle ar- tinge, nlke. 
rìnghe affumica- 
te. 

Che qualità di vini Sm fùt aSeìne fiattn Kaksnevinaimale? 

' ha ella? &tt 

Dei vini italiani, gtoritnir^e, ftmsÒWte LaSke, fraacoskeia 

francesi, ed au- gnt Sfttttet^iftte SBti* estrajske vina. 

striaci. tu. 

Ci dia due bottiglie Otfim 6it mi itoci Dajtenamdveskle- 

di vino italiano. Slaf^tn itolitnift^ti nici laàkìga vi- 

EStin. na. 

Ha anche della hno- fenfitn eie ouij gutes Imale ludi dober 

na birra? »i« ? "voi? 

No, signore, la no- Sltin, unfetSitciftiii^t Ke^ nag volnipo- 

slra birra non è btrontitr^ gut. sebao dober. 
troppo buona. 

Metta i bicehìeri, le ©ttUtii 6ie fcie Olóftr, Fostavlte kozarce, 

bottiglie ed 1 9ior*tn iirtliitS,ti* eklemceinkroi- 

pìatti sulla ta- Ite auf Wn SliCif) uni) nike na mizo, 

vola e ci ser- toic ttoflen mi ftlfcft in mi se hoÈe- 

viremo da noi itVtiatn. mo sami postre- 

stessi. ' il. 

Eccola servita in b'f<t ili ^Oti, mi eie Tukej je vse, kar 

quanto ella rie- t^tlangm. ìelile. 
chiede. 

Beva, amico 1 Stinfen Ci», Sreuiftt Pijte, prijatel! 

Ho l'onore di bere 34 iait bit «tre, aiif Imam Òast,naVage 

alla di lei sa-' OfticBefUnìitielttiittin» zdravje piti. 

Iute. ten. 
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Che comanda? SJotf unlmstn 6it? Ka} vkaìete? 

Ci porti il pospa- Xia^cn eie I)tn fUat)* Prìnesite nam po- 
sto. tif4 ouf. jedinjo. 

Ha delle baone fateti fiie flutcti fififf? Imate dobro sadje? 
fruUa? 

SI, signore, delle 3a, fcfic guM. Ja, prav dobro. 

otUme. 

Cbe fratta ha ? 9Sa« fttc CbS (aOtti 6Jc? KakSno sadje ima- 
te? 

Abbiamo delle pni- mt ^aUa $|!aumcn I Imaino slive, ja- 
gne, dei pomi, VcpH simcn, ^Iìt* belka , hmàke, 
delle pere, delle 04t, Stiacii, ^àtìt, breskve,smokve, 
pesche, de' fichi, SHùnlitln, Wtintcùw orebe, mandelj- 
delle noci, delle bm mt Jtnllanitn. ne, grozdje in 

mandorle, della kostanje. 

uva, e delle ca- 
stagne. 

Queste frutta non S>ÌcM OH iS niitit ^iic To sadje ni zado- 
sono sufficiente- lànaliffi «ìf- sti zrelo. 

mente mature. 

O sì, sono saiB— £< io, ti ti imUaffiH^ Zadosti je zrelo. 
cientemente ma- leif. 
ture. 

Ha ella dei meloni? f^tn &it mi) 3RcIa« Imate tndi dinje ?■ 
Adesso è la ve- ntn ? Sc^t (It bie t»aÈ' Zdaj je pravi éas 
ra statone pei xt 3tU (ut Vtt Wtio* za dinje. 
meloni. ntn. 

No , signore , non 91tin, tuie fiuhn ttiat. Ne, nid jih Dima- 
ne abbiamo. mo. 

Che prezzo hanno Ww ttKutc ii tMti Po £im je to sadje ? 
queste frutta? CiV 

Non Io so. 3$ ìetii ti aìi)t. Ne vém. 

I T 
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ila del buon fop- baita Vie goten JtÀft? Ali imafe dober sir? 
maggio? 

Si, signore, dell'ec- 3<i« ttt Jtarc ift UoctttlT' De, sirje prav do- 

cellente. ii4. ber. 

Ce ne porti dunque SJringtn 6ie vai alfe Frinesite ga nam 

un poco. fin tntnig. teduj en malo. 

Subilo. Cositi*. Koj. 

Signore, madama Wit'm fretr. StHalume, Gospod, gospa, ali 
favorisca dì dar- taotttn CU mie ni ^t bi hotli tako do- 
mi quet piatto. gutlgS icntn itUa bri bit!, mi uni 
xàittn kro2nÌk podati. 

Ben Tolontieri. 3)}it ìStrgniìacn. Iz serca rad, rada. 

La ringrazio. 3i$ tiontt Sfintn. Lepo zabvalim. 

Comanda ella an— Stftfikn Gìt noli fin Ali Tkaf.ete èe De- 
cora di questo ti»ni(|4on)iifr«ei>t!x koliko te jedi? 
piatto? fi? 

No, signore, la rin- 91tin,mtini&err, iittan» Ne, gospod, zah— 

grazio , ne bo te ^iatn, iifi (afte valim, imam za- 

abbastanza. gtnu^. desti. 

Bisogna chiamare aRiin mug Un ^aiwatf Moramo slreiica 

il cameriere. tn xaftn, poklicali. 

Cosa comandano si- lEUai btmta Sic, mcine Kaj vka^ete , go- 

gnorì? feftrtn? spodje? 

Vorrei una bottiglia 34 matite tint dWétt Jesi bi hotel eno 

di Tino. ^(in 6afi(n. skienico vina i- 
meti. 

Subito ne sarà ser- <2i( tottbtn airogltiifi tt» Kmalo bote postre- 

vita. bitnt. ieni. 

Le posso offrire un Sorf i$ 3tncn tin 9hi Ali Vam smem en 
bicchiere di que- Don kit ftm (BJtine oiw ' kozaric tega vi- 
sto vino ? bitttn ? na ponuditi ? 

Troppa bontà sua, eie fmtt tu gfitig, ift Ste predobri, sim 
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ha beTiilò ab- fyiln gtnug gtttunftn. io Badostì pil. 

bastanza. 
Quanto sì paga qnt VBk ulti itìtì)lt man (iet Kollko se plaéa tu- 

pel pranzo? tu SNittasr kej za kosilo? 

Due fiorini. Stwi euRvn. Dva goldinarja. 

Vl*Iov« XII. XU. ®tf1fràat. XII. PoBOv«r. 

La patteggiata. 3tK eiMptcgong. SprdMd. 

(%• faremo dopo saia« WAta ttir ita4 Kflj bomo pò obé- 
pranzo? \m ©(Feii bfjmntn? du poòeìi? 

Qnel che vnole. saa< 3(iikii gtfaBig ili, Kar se Vam Ijubi. 

Andiamo a fare mia 3ffaitien x»« rìatn rieimn Sprehodimo se en 
passeggiata. eiutitrgang. malo. 

Ne convengo ; do- 3i( aimmc «in: tto folo Jesi tudi tako mi- 
ve andremo? icn uir ^in^tn^ slim ; kam bo£e- 

mo iti? 

Se andassimo a pas- 9Stnn Mie tincit Spo» Kaj se Vam zdi, 
seggiare al par- titcgans in tm $att Ito bi v gaj Sii ? 
co, che ne dice ? ma^ttn, t9a« tiaitcn 
eie kirton? 

È tm buon pensiero, 2)ad ifl tin gutcc Sin* Tà je pametna mi- 
la passeg^ta i fdO, bKftifipopttgana sei, ta sprdioj 
molto piacevole, if ftfic onstmtim. je prav prijeten. 

Ci vedremo il re. SBir uetben boct ìitn Tamkej bomo kra- 
Jtpni4 fttien. Ija vidilì. 

A che ora si può Um tuclite 3tit tona man Kdaj se ga more 
vederlo? itin frSen? viditi ? 

Verso le quattro, etuo um Vite H^i. Okoli Slirìh. 

Lo ba mai vednto ? i^hn eit itin jtmali 5te ga ie kaki- 
ttft^n? krat vidili? 
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L' ho veduto qnal- 34 iàbt ifm tutocibn Jest sim ga v ia- 

che volta, ma da ^t^tn , aitt in tinte sih vidii ; pa T 

lontano. grojcn (Èntfernuns. velihl daljavi. 

Per vederlo da vi- Um itin nafiti: tu fctttn, Ako ga ielite Mi- 
cino bisogna che muir(n©ietint#6unn< iej vidili se mo- 
ella vada una do- toi^ in tiit tonigliif)' rate v nedeijo 
meaica alla cap- Jtaptflt gtttn. v kraljevo ka- 
pella reale. pelo podati. 

Credo che sia dif- 34 ^'nft, )ia( ili fé)ìett, Jest menim, de je 

ficile, perchè or- tceil 1>a attniifinliffi ti* tudi takrat leì- 

dinarìamente vi ne aVtngt 9}oItte it ko bli£ej njega 

è nna folla di priti, ker je pò 

gente. navadi veliko 

Noi potremo pe- SSii Xtntittt Itiitt im Ijudi. 

netrarla facil- iStanbt Ttin ta lut^o Lahkojibbomo pre* 

mente. tutomnttn. derli. 

niBlovo XIII. XIU. eefpVil^. XIIV. <*OffOTor. 

n temporale. 2""< ©ttoitttr. Odhudigavreména. 

Ieri avemmo nn ^ir tiatttti gcAtrn tintn Vceraj smo imeli 

gran temporale^ fKftigtn Statai. strasen vihar. 

Ove era ella nel ffio twittn 6i« toàtcenti I^e ste bili ob 

tempo del tuono? b(« ©enmrt? fasu gromenja? 

Io era per uscire 34 tear im ^gtifFt mi» ^im bil namenjea 

quando incomin- iugt(en,oljt«tut>on« od dòma iti, ke- 

ciò a tuonare. ntin onfina- dar je grometi 
zaòelo. 

Fu dunque obbH- e>t tmctn alfp stncttiigt, Ste bili tedaj prì- 

galo di restare tu ^auft lu bltilKn? siljeni domti o- 

ìd casa ? stati ? 
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NoB fu possibile di IE« tMc tiJ4t mi^lìit m* Sfì ni bilo mogo£e, 

uscire , non si ivit^ta, nii^K Dar \a spod slrehe iti, ni6 

vedeva che il ttficn, afó ba« Stit4ten ni bilo viditi, kot 

chiaror dei lam- iti f&Uid- svitloba bliska. 
pi. 

Ha ella inteso dire iiaim Siit ragtn gt^o^t, Ste kaj sliSali pra- 

che il fulmine M btr Storna tini» viti, ali je 3tre- 

abbia cagionato atn iS^n^n Stuart la kaho àkodo 

qualche danno ? ^at 7 naredila ? 

n folmioe è cadu- Set S>onn» tot ìn^tn Strela je v zvonik 

to sul campani- Jtitittiucin tingtWa* vdarìla, 
le della chiesa. 9«i. 

JVoo ha ucciso al- £iat tr StmanKn attiJD' Je nekoga vbila? 
cuno? ht? 

Non si sa ancora. <£« ili ncifi niifit ittmnt. Se ne ve se. 

I giornali non man- S)ie Stitungtn tenten Novice bodo to go- 

cheranno didar- tiit^t crmangdn ^e* tovo na znanje 

ne un raggna- ti4t iaìtoa tu gtlKn. dale. 
glie. 

È raro che ne resti C« ifl UUtn, tùi 3t* Se malokdaj zgodi, 

qualcuno ucciso. manb bovon getoKtt de hi koga strela 

tattile, vbila. 

Ha anche molto Sé fiat tieuMi flatt Je tudi moéno to- 

grandinato. gttiastlt. ca sia. 

Io temo che la gran- 34 fùtctict, in ^ogd 

dine abbia fatto tio^t ttn Stùifiten ti« Se bojim, do je fo- 

del male alle nitien S^n^n ectlian. èa sadju èkodo 

frutta. naredila. 
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BlalMKO XIV. XIV. etft^àà). XIV. rovovttjr. 

Del freddo. 9I«i btt Mtt. Od mrasa. 

Ha molto nevicato S? ^at «crqangtnt Sta^t Pret«éeDO no£ }e 
la notte passala, tàct gififincit moéno sneg sei 
La neve ha addol- SmSiiinaiatiai^tt* Sneg je vreme po- 
dio il tempo; ta gtlin^t genuifit; roilil; zakaj je 
perchè faceva btnn « tnar fttn tolt bil slrasea mraz. 
molto freddo. 
Fa tanto freddo e« iS jttit r» rolt al« Zdaj je tato mer- 
adesso quanto ne tu Slnfang 'itx Wo^t, zio, ko o za- 
ha fallo al prìn- èelku tedna. 
cipio della set- 
timana. 

Posso assicurarla 34 tatm fiit ìtnfé)tttt, Jesi Vas zagotovìm, 

eh' io non me M i^ tua nii^t U* de lega ne ob- 

ne accorgo. mtclt, èntim. 

Se il sole conti— SBtnn W iBemt fexU òe ho solnce ne- 

nua a risplen- f4(int, fo toirb Uc prenehama lijo- 

dere, la neve Zifott "nUfca 9tlienl} lo, ho do drevi 

sarà stratta que- meggtfiinnoljfn ftin. snég skopnel 
sta notte. 

Io non credo che 3(t) ^fwbe nitfiC, baS tk Ne veijamMn, de 

il sole risplen- 6onn<brngan;enlaa bodc sonce celi 

derà in tutta la fiteintn miti. dan sijalo. 
giornata. 

In questa stagione Ctt ft^inft in bitftr tim letnim £asii 

. non comparisce 3at)t(fictt toiKibn ne sije v£asib 

qualche volta che nut cine ^albt etm* delj ho poi ore. 
una mezz'ora. it. 

Dimani avremo un SKt ìanUn mntm tv Jutri homo bnd 
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gelo moli» al- net! gratto 3to<! |i» mraz imelì. 

to. ben. 

S« ftittt r^tfn jiift fttt 2e zdaj mo£an 

8ott- smerzuje. 

^<i fùt)lt, boi ti rtfic Jest obcuUm, de 

talttoicb. bo hud mraz. 



Gein assai forte at- 
tualmente. 

Io sento che fa 
estremaniente 
freddo. 

Noi non dobbiamo 
maravigliarcene; 
siamo nel cuor 
dell' inverno. 

Vi è apparenza che 
sarà rigido que— 
sf anno. 

Guardi, come ne- 
vica a grossi 
fiocchi. 

Fa un vento- mol- 
to freddo que- 
sto dopo pran- 



Suriibet fflùiTtn ttir noi To se nam ne sme 

n!4>t ivunbccn : >enn èudno zdèti ; za- 

Mii 6n\i in tre 2Ritte kaj zdaj smo sred 

lìti Qinttrt. zime. 

ti i» tM^rf^tipn*, "bai Veijetno je, de bo- 

tnic bicM 3ii^t (incn mo letas hudo 

fimlen 3!f)inttr fittomi zìmo dobiìi. 
mtn tnttìita. 

€tì)tn €iit, mie rt in aro« Glejte, kak debel 

(eit Skim rtntit. snèg pada. 

3>tt ^ink tntiet ft^t Danaspopoldnebri- 

tiiItbier<nSta4iDittd|). je merzel veter. 



Della pioggia. Son iem Seatrt. Od de&Ja. 

Oggi non posaiamo SDii tiinncii f)tixtt mi)t Danas nam ni mo- 
uscire perchè 4)iiéi|tt)<n,titnn ti xti* goèe iz doma 
diluvia. net (ti)x fluf. . iti., kér tako moé- 

DO dexuje. 

Cred' ella che^vo- ©loiiBen Sf, ^9 ^a Mislite, de bo celi 



..UU^^IL 



-144— 

glia piover tatla ganitn £ag ngntn daft dei Sei? 

la giornata? ttiA? 

Non Ti è apparen- flt itf niitt tm^Ttittniitt, Ni veijetno, de bì 

za che oggi ces- ia( ti (tute lu ngnca daos dei odjen- 

si la pioggia. annètta tetri). jal. 

Ha comÌQciato a fi« Hai um fcifitf Uiit M Zjutra ob Seslih je 

piovere questa affocgcirt on io tttintn zaielo deiill. 



ore. 

Le nuvole son mol- Dit Sloittn finb fctir Oblaki so sìlno go- 
to dense, non tn^t, ti ii gat teine sti, ni nikakor 
v'è apparenza di S)atiir<ttinn4ttit tu veijetno, de bi 
tempo buono. fìtoiton £B)tttcc. se tako hilro 

zjasDilo. 

n tempo cambia ^at Sttttet «nktct f4 Danas se vreme 
spesso nel gior- Jieut» »ft. vedkrat spreme- 

no. ai. 

La pio^a presto S>ce SItjtn uict iati Dei bo kmali jen- 
cesaerà; ella ve- tocfiftetftin; 6ie ftfttn jal, kakor vidìlc, 
de che non è ttìtbìoitin^ibmtt. je le ploba. 
che ima scossa. 

Quando piove a 3Sann e« gitgt, (o A Sci Kadar lije, je aa- 
scroscÌo,Iapiog- SRtsengtRidMiitniitit vadno, de dei 
già ordinaria- «on lanjei; S>aun. dolgo ne terpl. 

mente non è di ' 

durala. 

Restiamo al coper* sieiten ìb'k itn %wdt* Ostanimo pod stra- 
to fintanto che mn, iU tee SItgcn ho, dokler dei 
la pioggia sia torufctr W. ne jenja. 

passata. 

Fa un tempo chia- @f ift f4ione< un) ^tt« Lepo in jasno 
ro e sereno. Tc«SS)eKi[. vreme je. 
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Io ho indovinato 3tJtM6('^ ri^tig «tra* Vganil sim jo, de 

che li tempo t^tn, iai tùi SBc ttct se bo ytcme raz- 

schiarirebbe. fifli oiiftlàitn toiirtc. jasnilo. 

Ora possiamo uscì- Mun (jnntn ttii- auit Zdaj ^emo lahko 

re senza essere Qcfteii, otliie buntnaUt jz doma, brez de 

bagnati. iti lutrtcn, bj gg mioÈili. 

ntMoffO Xri. XVI. ©eftrtf*. XVI. Po«Oror, 

/)cflo stagione. Sion ti« 3(i()KtficÌt. Orf fefniA coso». 

Qua! è la stagione SSeiiJc 3a^iesitit feaben Kteri lefni caa Vam 

che più le piace? 61* om rittiiitii ? j^r bolj dopade? 

L' estale è la più 2)et Commcr ift bit om Poletje je naj pri- 
piacevole di lui- 8<n«b"'Ht *on odtn jeluisì vsih let- 
te le stagioni. 3atirc«itittn. ^\\^ £asoT. 

Nella primavera or- Kcniòiniliit) ift tt m poniladì je na- 

dinariamente fa JJciitijiitìreCdt, vadno merzlo. 
freddo. 

Io non amo punto S)eit ajintec mag \it U\* zime ne morem pò 

r inverno. nmtafi. nikakira lerpéli. 

Neil' inverno lutto S'mSBiiitecnlìarrt^incS, Po zimi olerpne 

languisce, e i unbtiieSoge (tnb fttt yge, in dnevi so 

giorni sono molto lanatoeilig. straSno dolgoéa- 
nolosl. sni. 

Questo è vero, ma ©a* i8 toa^t, after 6ie Rgg jg^ pj, zveÉer 

la sera ella può lonncn Stbtnbd in' ri znale v gledige 

andare alla com- C^urpìel ge^tn. iti. 
media. 

Neir estale oltre Vu^tr tai im fiommcr Verh lega, de so 

che ì giorni so- bit Kagt angenedm po leti dnevi 

no piacevoli, el- (n*, fo limm «e prijetDi,Enale(q- 

1 • 



la può andare la 
sera al giardino 
pubblico. 

Aggiunga, che in 
questa stagione 
la campagna è 
ridente. 

Neil' inverno appe- 
na si può usci- 
re senza essere 
infangato dalle 
Tettnre. 

Le strade sono pie- 
ne di fango. 

A me aggrada più 
r inverno per 
andare in car- 
rozza. 

Ha ragione, e in 
estate mi piace 
più di andare a 
piedi. 
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no4 brt 31btnt»tf iit ttn 

3ii ^(itt tcmoit noi)), tiei 
H in VnUt ^afjniitU 
tntìtticn'i auf lem 
Sanìw ili. 

Vìaa tann taum im 

ne VoritcnSSàiitninit 

Jtotti gam btfiiti^t ili 

S>it buatta fiatt Tebe 

3iti Wiata fafK i4 \K> 

6«. 



di zveèer v na- 
rodni veri iti. 

Verh tega jo ludi 
o tim letnim èa~ 
su na kmetih 
veliko veselje. 

Po zimi je teiko 
iz doma iti^ brez 
de bi nas vozovi 
ne oblatili. 

Ceste so blatne. 

Raji se peljem pò 

zimi. 



eie dabcn illt^t, ua't im 
Sotnmtrgtde i$ lie» 
ite lu 5iiB. 



Prav imate, in pò 
leti grem raji k 
nogam. 



Dialoga XVU. 



Km. eefptàOi. 



KVIl. Poyovor. 



Delle ore del S&tfn bm 6tuntim >cd Od dnevnik un 
giorno. %aiti. 

Che ora è al suo 9Sit ili «« art *« 3<it Kolrko kaie Vaia 

orinolo? mf 3f)r« Ufit? ura? 

Non É^elo posso 3$ tann ti 3iii(n iii^t Jest Vara ne mo- 
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dire esattamente, itsmi(ù^a,wiimmt rem na tanjko 

perchè avvanza. U^t tu gffì(tainb gcfit. povedati^ zakaj 

moja ura gre 

ppehitro, prebiti. 

E il mio ritarda. Unb hkìik ^t^t tu rpòt. )u moja gre pre- 

pozno, zamudi. 

Sa ella che ora è aSiiTen Sic, tale uid ti Ali veste na koli- 

all'orologio ? aufbtcXftumuìiciff? ko ura na zvo- 

niku ka£e? 
Non va bene. eie gttit nìitit tt4it Ne gre prav. 

Aspettiamounpoco, ^attn tnìc (in Ivenig Qc Folerpimo enmalo, 

che suonerà a tiuH), ti ttiib iaib bo koj bila. 

momenti. ritlosen. 

Lo sente suonare? bitta Cit tt r^laatn? Jo sliSite bili? 
Sì, e conto le ore. 3a, unb ì4 tabit bie De, io Stejem ure. 

etunbcn. 
Ha suonato quat- S« fiat Vitt itUiiaita. Stiri je bila. 

tr'ore. 
Io r assicuro che 3<( Utril^crt Git , (d iS Jest Yas zagoto— 

ancora non è noift ni^t fo fpit : fie vim , de ni èe 

tanto tardi; es- gttt lu aefi(tt)inb,w tak pozno; gre 

so avanza quan- Un to toìt meint Ufir. prehitro, kakor 

to il mio oriuo- moja ura. 

Io. 
Che ora crede dun- "iSiai glauben Gk tgcfif, Koliko, mislite, de 

que che sia? wit bit! USt «s ili? je? 

Io credo che an- 34 giaubt, ed ii mib Jest mislim, de ni 

Cora non sieno niifit ia\\s nin Utic. Se poi ètirih. 

tre ore e mezzo. 
Tutto al più saran- ^ó^ifitnd ili it erli brti K veéimu so tri 

no qnattr' ore Wtttil auf biti. éetertioke na èli- 

meno un quarto. ri. 
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Un quarto d'ora di t'm SSittMCuiAt metii: £Da ietertiiika ve£ 

più di meno ' oltet hxiiifltc nuiit ali manj ni velik 

non fa una gran Itìntn grc^eii tlntct* raziocek. 

differenza. fitiicl). 

Mi dica, la prego^ Qa^tii &\t mìt, tttnn ti Fovejte mi, lepo 

che ora è. gtfàUia ili, Uit bici Vas prosim, ko- 

Utr ti \i. liko je ura. 

È mezzogiorno. €« ifl ttoòlf Ubc. Jo poldàn. 

È mezzogiorno e <£« ili cin 'Slitxiti auf Je eoa ceterlinka 

un quarto. cin Uit. na eao. 

È mezz' ora dopo fèi i& Ml> t>n Ufir. Je poi ene. - 

mezzogiorno. 

È un' ora meno un ^^ i<^ i>"i Sìitrtti auf So tri èetertinko 

quarto. (in Utic. na eno. 

È un' ora. ti iH cin Uftc Ena je. 

È un' ora e un (li Ut m aJitcti] auf Je ena fetertinka na 

quarto. imi Uì)r. dve. 

È un' ora e mezzo. Sé ili iati imi tlfic. Jo ena £etertinka 

na dve. ' 

Sono due ore me- ti Ì6 tw Sievttl auf Je poi dveb. 

no un quarto. t^ci U^t. 

Guardi, che ora è «tlien eie, Bit viti ti Poglejle,koliko Va- 

at suo orinolo. auf 3(rtc tJfir IR. àa ura kaìe. 

Sono due giorni eie gt^t r<it ttnti %<^ Ne gre ìe .dva dni. 

che è fermo. a'" n'*'- 

Sa ella che ora' è? ^iWta 6it, tvit Viti Ufic Ali veste, koliko 

ti ili? je ura? 

Sono suonate ades- <it r<tilu9 (ben funf Utir. Ravno je p«t bila. 

so le cinque 

ore. * 

Pfon so che ora sia. 3ift iMie nm, tati viel Jesi ne vem, ko- 
ll^i: ti ili, liko je ura. 
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Non ho sentito bair- 34 tiabe ^ft U^i; iti$t Je Disim slBalbiti. 

tere l'orologio. W^itn gt^iict. 

Credo che giano 3i|) iimbt, c£ ift utigt» Jest mislim, de j« 

circa le otto ore. fó'lic aite Ubr. okoli osmib. 

Non credo che sia 34 fllaubt ni^t, ta( etf Jest ne verjanien, 

tanto tardi. (o rpat ili. de je taho, po- 
zno. 

Senta, 1' orologio ti«i*( Wt USc fijlogt Cujte., zvon ravno 

suona adesso. fu <6«n. ure bije. 

Si in verità ; io 3" S'^ifl ; i* taitet, ti Ja zares ; sim me- 

credeva che fos- ^''" fP'^'^f- nil, de je poz- 

se più tardi. nej. 

niBloco XVIII. KVUI. eeipvS^, XVIll. Purovor. 

Delle ore della ^"n ben etunWn in Od ponoénih ur. 
notte. *« 5Iii4t. 

È tempo dì andar- ®' '» 3tit fottiiisttm, Je èas iti, zakaj je 

sene, fa tardi. *'"" ** 'l^ fi"'*- pozno. 

Ella è molto sol- «'« ('"^'i 9"Sf "Sii' Kaj se Vani mudi, 

lecito, non so- '^ 'i* ""* niffitmun gaj ni se devel? 

no ancora nove Ufet. 

ore. 

Nove ore! sono 9I«"n U&c! '* '^ 'in Devet! je ìe ena 

noveeunqnarto. ajiettd fcarùber. éelertiuka òez. 

Non manca molto @« <<i ni^t tocit Von Skorej bo poi de- 

a nove ore e Ml> via ii^c setih. 

mezzo. 

Che cos' è che le '^atm eihn iZit fu Kaj se Vam toli- 

fa aver tanta ftSc ? ri iS 1104 nt^t kanj mudi ? saj 

fretta ? non è fo ^ ? ni Se tako po- 

tardi. zno. 
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Amo di coricarmi 34 d'Iit gnn fì;ùfi tu Jest grem rad zgo- 
di buon' ora. »ettt. dej spai. 

Quando fossero le ®(nn ti avi) ittintHt Ko bi ravno de- 

dleci^ ella tor- ttatf, {o toùtttn 6ie seta ura bita, bi 

nerebbe a buon' toij ti»* ftùt fl'nug vender Se zgodej 

ora a casa. nmt) dauft tommcn- domu prilli. 

Ordlnariamenle va- 34 fl'fie gttoòdnliit um Jest grem pò na- 

do a letto a lefin Uftc tu Sttte. vadi ob desetih 

dieci ore. poèival. 

Questo è un caso S>uM ii tia aiièaot'ìitat* To se malo kle- 

straordinario ; è iiUtn dati : tiì» iéjcn rikrat zgodi-, je 

molto tempo che langt, M ieìx tiat ie dolgo , kar 

non abbiamo a- ÌUerflnùaen Sdì" nismo veseljav- 

vulo il piacere Btfeafiiaft ni*t 91* iivali , v ,VaSi 

della sua com— dabt fiabcn. tovarèiji bili, 
pagnia. 

Questa pera mi scu- 6ie to(rt(ii mi4 bitftii JVg zamerite necoj ; 

sera , ho prò- %ita1) en(f4)ulì!ifltn , zakaj sim oblju- 
messo di essere i* 6olw Uttfpreien ' bji^ tri Èeterlin- 

a casa a dieci m Itti 9Jit(tcI auf feg na deset do- 

ore meno un l»l)it tu éauft tu fein. ma bit!, 
quarto. 

È mezzanotte. 6* ifi Witttmatbt. Je polnoÈi. 

Spero che dimani 3* t>o9c, ioS »ic mor» Upam, de bomoju- 

saremo più lun- gtn Idnget «Krtm tti* t^ dgije gkupej 

gamente insieme. fomintn ftin. ostali. 

Le desidero la buo- 34 tounf4t 3()nni 'i' Vam vosim dober 

na sera. nta guhn 9(6eu6. veéer. 

Le auguro un buon 34 tDùnr4f Rifatti t'm Vam voSim labko 

riposo. aniitnttiDK fRu^. noò. 

Glielo desidero si- 34iounr4c3&iitnBlti4« ludi Vam. 
milmente. faUt. 

L;,q-,:....,G00gk"' 
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// padrone prima Dtt t"t vot ftintin Fred ko gospodar 

di levarsi. Wufittttn. instane. 

Pietro, che ora è? ^(t«, toit tirt U!ic ili Peler, koliko je 

(*? ura? 

Signore , saranno 2>I<in £)tTT, rogfci^ tvicb Gospod, koj bo o- 

presto le otto. ti a/^t tlftì r^Iagen ? sem bila. 

Come, le olio I Per- Slit, ai)t Udc ? SSocum Ni mogo£e, osem je 

che siete entrato tommff bu fo rpatin 2e? Zakaj prideff 

così tardi nella mtin 3immtr? tako pozno v 

mia camera? mojo spavnico? 

Ella mi disse ieri Gre tatxn mir gtlicm Vi sle mi sno£i re- 
sera di non en- Vbml) gtfogt, bog iifi kli , de nimam 
trare prima delle vor ntuti U!ic ni^t pred devetiml 
nove. tin(ctt(n tatf. prili. 

Si, è vero, ora me 3a, ti iH tendr, jfÈt tx» Res je, zdaj se te-, 

ne ricordo. Era inntre iift miffi ttVtn, ga spomnisB. Je 

ben tardi qnaa- S« )»ai ftfit: ipàt ali bilo zio pozno, 

dò mi sono co- iiti lu ahtte gtng. ko sim spai gel* 
ricalo. 

Signore, vuol ella SSoStn e\t jt|»t auffit^^ Ho£ete zdaj vstati, 

levarsi adesso? en, mtm fcnc ? gospod? 

Si, tirale le corti- 3a, ti't)t ^ic ScnSet* De, polegni gor za- 
ne, accendete il gatlintn fiinauf, ma* grìnjala, zaknri 
fuoco; e mette- ite $<ueT, uiA tad na ognji^u in 
te a scaldare del- Waflit tvacni utn mìe) pripravi goike 
l'acqua per la- tu twf(|tn. vede, de se v- 
varmi. mijem. 

Si fa la barba og- ì&tibtn eie flit (tute Ali se boto brìli 

gì? battitttn' danas? 
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Np , me la sodo ?Itin, i4i ^àbt miif» st« Ne, sim se v£eraj 

fatta ieri, e non ftcrn bucbimt , unti brìi, julri se bo 

me la farò che tonìit mifdttfimorgtii zopet treba briU. 

dimani. Sapete batbìtun. Sui ìntièt Kaj ne veà, de 

che per il solito ti jn, baS i4 miitl se pò navadi le 

non mi ìo la bar- gctiiotinli^ nur aDt vsaki drngi dan ' 

ba che un gior- iati Zagt baitiieTC. brìjem. 
no si, e l'altro 
no. 

Qual abito si mei- 99a« filt (in Jtfcib ittK* KakSno obleko bole 

terà oggi? ita sic fieutt miiicfi' danas veleli? 
(n? 

Quello che aveva Xaei<nigt, toriate 14 ^xr^ Tisto, ktero sim 

■ ieri r altro ; ma gtfern iattt, abtt tt predvderajSnim i- 

bisogna spazzo- muff gut anéfldjiitftft mei , pa dobro 

larlo bene. totrbfn. izèistili jo je 
treba. 

Vuole gli stivali, o 39iiiirifitn 6i( &t\tU\n 2elite skomice ali 

le scarpe? obtv Gifiiitit? èolue? 

Che tempo fa? SBas fut ein SBctttc ifl «s? Kakàno vrerae je? 

Fa cattivo tempo, @« ifi JA^iti^tH %ttut, Gospod, slabo vre- 

Signore, piove. mtin fytxx, ti tegnet. me je, deii. 

Hi darete gli sti- 0ili miidfomdiit Stie^ Daj mi tedaj mojo 

vali, perchè le rdii ; ttm Vk 6tc<u èkoruice ; ulice 

• strade saranno 0tn tvcibtn Cott)!^ ftin, bodo blatne. 
sporche. 

Vuole la veste da ssefcUen ©ie 36«!i VkaÈete domaòosu- 

camera ? iBiitafved ? knjo ? 

Si, datemela ; e da- 3a, gili itm ì^tt, fi ivit Ja, daj mi jo, ka- 

temi ancora le tntìm ìlattx^oft unb kor ludi spodnje 

'. mutande , e le etcfinipft. hbiòe io BÒgo- 

calze. . vice. 
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Chc calze <]esidera ? SSiai ràx ettumfft mU Kaklne itogovice 

Vuole delle cfll- Jtn6i(?eciben(i}b(i; ìelite imélì Èì- 

zette di seta, bauniftioDcnc ? dane ali pavol- 

oppure delle cai- nate ? 
ze di cotone? 

Mi darete delle cai- 0it) mie baumtaollftie Daj mi pavolnate 

ze di bambagia etcùtnpfc in bit Gtit* nogovice za r 

per metterle con Uh, Mìs tin tut^tnrt èkonùce in su- 

g'ii stivali, ed SOtiatkti. knène hlafie. 
un pajo di cal- 
zoni di panno. 

Vuol ella una ea- aBoQtn 6it auiti tin nti^ belile tudi belo 

micia netta? Mbm))^ srajco ? 

Si, certo, e mi da— Btieii, (e hrit tin im\ Se ve de, tudi belo 

rete ancora una KtìM biAiOH^- rute za vrat. 
Gravala bilntca. 

Dove sono le mie ^oHnbttnnmtineVan» jgs so pa moje 

pianelle ? tefftin i krevse ? 

Sono vicino al sno ®'e fi"* b" a^Km »<t* So pri VaSi poste- 
letto, tt. Iji. 

Ora che mi ricor- 91 Ptopo«! *afl bu itr Ravno prav I Si ne- 

dol avete por- SrouM. itnKrief fi* sei gospej N. list, 

tato alla signora Uxbzùift, "otti i$ bic kterigaslmtisno- 

N. quella lettera, gtfltm SttenlK gtgtbtn fii dal? 
che vi diedi ieri toh ? 
sera ? 

Sì, signore. ^a, ttitin èw. De, gospod. 

A chi l'avete con- STOtm Imft bu ijin fibtr* Komu si ga izro- 

segnata? grttn? (Sii? 

Alla di lei carne— m \^n Xammtt'mg* Njeai hiSni, in ta mi 
riera, la quale ftc, bit mit iù0, i4 jerekJapred poi- 
mi ha detto, che foo bit Vntnott b» dnem pò odgo- 
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venissi per la iwiilfuticflttokn- vor priti., 

risposta prima di 

mezzogiorno. 

Va bene. 0ont mii Tako je prav. 

La lavandaia ha bai Vit SBJàfiJftin «itine Je perica moje pe- 

portato la mia Saf^t gttica^t? rilo prinesla? 
biancheria ? 

Pfo, signore, non alerti, notti "ì^t; obn Ne §e; pa p ba 
ancora ; ella de- He toicti fle noifi finite gè danas pri- 
ve portarla oggi. brinacn. uesla. 

■ In un albergo. 3" (intm Qn^eU. V gosUvnici. 

Io vorrei una ca- 3(6 tDiinf^t ein ®itlaf* Jest hi rad spavnico 
mera da dormi— limmetjutiatien: mU imel; hoèete ta- 
re ; vorrebb' ella leti ®ie miftì moti ko dobri bitì,nie 
condurmici in onf ìitc ©ceDe tiafein* hitro gor peljali 
questo punto e fiituren , unii ratine in ukazali, de se 
farmi portare il ^al^ta bal)in Ètingen moje reci gw 
mio bagaglio? laffin? priueso? 

Io vorrei una ca- 31(1 ipiififitt cin Simmei: Jesi bi rad imel li- 
merà, che aves- niit SenlIetlàVn. bo z obokQÌca- 
de' paraventi mi. 
(delle imposte). 

Vorebb' ella una aJefe^en ®ic ein Sili' Ukazeleizbozdve- 

camera con due mttmiCtiv'iSì'tt'n? ma posteljania • 
letti? 

Si, bramerei averla Su, i4 ufinfiice ti im De, pa rad bi jo i- 

in primo piano. tvften 6tod, mei v pervia 
nadstropji. 



— 155 — 

Tem' ella dì salir 9Mi^ttn9iitV\t tttfptn Sebojilepostop- 

le scale? tu foigcti? nicah hoditi? 

NOf questo m'è lo 9?ein, bag itt mit ehi<t. Tega sicer ne, me- 

stesso. Ili je vse euo. 

Io non amo i pian 3ifi ìUbt tii(iit,trn ScW V spodnjih izbnh ne 

terreni , perchè ger^oSe ju teoSnen, stanujem rad, 

sono oscari ed toeil te imM unti ker so temne in 

umidi. ftu^t ifi. mokrotne. 

Siccome io son am- ^a iifi frane tiin, fo Ker sim bolan, bi ne 

maialo (indispo- inó4(t ii( niitt gern, prebival rad za- 

sto), non voglio iti eà'imeng tnestn, volj éurna proli 

alloggiar verso nai ber «tcoflt (ti ulicam. 

la strada a moli- mì)ttm. 
vo delromore. 

Mi dia una carne- fBtitn 'Ztt mir tin fefic Dajle mi odlofeno, 

ra assai ritirata abat[c9cned,IIine«3im< mimo izbo. 

e queta (lontana mei:, 
dai romori). 

Abita alcuno al di istc^nt uitt mii fttì* Ali se hdo nad ma- 
sopra dì me? i^tT? no stanuje? 

M' incomoda assai ^if furiate ùttc Mh Se nìcesar bolj ne 

lo strepito sopra (tn Soitii ùbti mtU bojim, ko ropo- 

la mia testa. ii(m Xopft. tanja nad svojo 
glavo. 

Le cbiedo in grazia 3(6 6ith ®ie, ^afxri Lepo vas prosim, 

d' assegnare al eie bit ©utc, mtintm bodile lako do— 

mio servo la ca- Seiidittn bd^ Simi- bri, mojimu slu- 

mera, cbemi sta m» itbct mii; iiigt» ìabniku izbo nad 

sopra. ben. mano dati. 

lo voglio aver il Sifi mìll mtintn Sktiitn» Jest hoÒem svojìga 

mio servo vici- ten tri (mbtnj mir sluiabnika pri 

no a me. tiabtn. sebi imeti. 



Questa stufa fumica 

forse? 
Bisogna presto far 

fuoco qui. 

C ò del fumo. 
Aprite la porta. 

Ella vede, che in 
questa camera 
si soffoca , 
si gela ; biso- 
gna darmene un 
altra. 

Qui fa un cattivis- 
simo odore. 

Conviene spazzare 
(scopare) laca- 
mera^ e braccia- 
radei zucchero 
dell'aceto. Pre- 
cauzione., che si 
deve prender 
sempre all' en- 
trar in una ca- 
mera d' alber- 
go- 

Chiude bene la por- 
la? Come si chiu- 
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3tau4it >ec &(tn nt4t? 

anan mai ^eutr onina' 
4)tn, unb W «^t flt« 
f^tvinb. 

Weifttt ®ie Vie Xtliin 
duf. 

^if fe^en, \a9 man in 
VìtUai Simmti; tiSìift 
cfcn ftirtt; Sicitiiiro 
ftn mie cin minti 
g»titn. 



Ali se iz te peii 

ne kadi? 
Se mora ber£ ko 

ber2 zaknritì. 

Se kadi. 
Odprìte vrata. 

Kakor vidite., se 
moram t ti izbì 
zaduSiti ali ozéb- 
sti ; mi morate 
drago izbo dati. 



<Sf rit<tt (icT ft(i aui Tukej je prav slab 

dub. 
SStan inu0 tai Simmtc Uba se ima omesli 

mi^refitn, unti mit 3u» in s sladkoram 

iTtt o^et SBfinciflg 

irau4trn. Slne 9}o» 

mt, Vit man tntmtc 

getitiauititn mu^, debuti 

man in tine Wrt^^ 

iatteiutt tritt. 



ali vinskim ki- 
samprekaditi.Ta 
previdnost je v- 
selej dobra, ka- 
kor hitro se v 
izbo kake go- 
stivnice pride. 



S4)litSt bit Xtjùa gut? Se vrata dobro pri- 
SQie maifit mon Ile leìejo, zatìsnejo? 
de? ili? Kako se zaprejo 

te vrata? 
Dov'è la chiave? SSo iS "in fiftluffel? Kje je kljuò? 
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Andate a prender 9titn Vie Un e^lufo Fojdite pò kijuf. 

la chiave. U\ tioltn- 

Come si mette (si Slit r^lt^t man btn 9ii«> Kako se zatisne za- 

serra) il chia- gtl bct? pah? 
vislelio ? 

Bisogna rifare i aWon aiuS liie ajttttt Poslelje se morajo 

letti. maittn. postljati. 

Invece di questo liomtn CU mi anffatt Ali nam zamorete 
materasso a pio- bitred StticrbtCtté ti* namesti te por- 
rne, non mi pò- ne Sf^atnibe gtitn^ nìce ìimnicoda- 
trebbe dare un ti? 
materasso di la- 
na? 

Mi porli ancora un Siitigen S^t no^ .(in Prinesite ée eno 

cuscino. Jtoprtifftn. zglavje. 

Olire a questo 34 moittt attOr au^tt Jesi bl razon te- 
guanciale ( co- >(m(bl«t*aen)Jti)pf* ga Slirivoglatiga 
scino) vorrei an- t'\ì[ta,net^ttmn ^cìt zglavja tndi rad 
cor avere un ittt (atitn. zglavnik imél. 
capezzale. 

Questa coperta è ^ieft »(trte«e ifl f4mu(* Ta odeja je vmaza- 

sporca. È trop- tig. 6tt id vi T^totc. na. Je preteika. 

po pesante. È eiit ili ;u 1ct((t. 9t* Je prelabka.D[g- 

troppo leggiera. ttit eie mit (ine un* te mi drugo. 

Datecene un al- 'tat. 
Ira. 

Portateci delle len- 9tin<|(n eie mi Sofen, Prinesite nam prav 

zuola ben nette, ( ^tttaiuiftt ) unii éiste ijuhe. Jest 

io le visiterò (toat rei^t Ueiet. 34 Vam naprej po- 

scrupolosamente ntAe He urna unbt» vém, de jih bom 

ve lo dico in- fu^en, i4 (agt H 3t)« °b lanjko pre- 

nanzi. ntnjum^bOMW. gledal. 



Queste lenzuola 
hanno già ser- 
vilo, ne sono 
sicaro. Sono an- 
cor umide , io 
non le voglio 
punto, ne voglio 
dell' altre. 

Ho delle lenzuola 
mie. Ma prendo 
sempre quelle 
dell' oste, per 
metterle imme- 
diatamente sul 
materasso, poi ci 
mettolemie sopra 

Fate il letto di ma- 
niera , che la 
testa stia mollo 
più alta dei piedi. 
' Io desidero che i 
piedi stiano più 
alti che la te- 
sta, si dice, che 
ciò levi la stan- 
chezza (che cosi 
si riposi meglio.) 

Che le lenzuola sia- 
no ben dislese, 
e che non fac- 
ciano delle pie- 
ghe. 
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Dit fiafeii iDucVn (Iifeer* Rjuhe SO golovo ìe 
114 r4)Dn gcbraui^c. kakima dru^mn 



®ic finb f(ii4t, iit 
tcill Re ni4t, t$ taiifl 
atiatxt \^aitn. 



sluìile. So mo- 
krotne, jest jih 
noiemiméti,daÌ- 
to mi druge. 



34 ì)aU iiìtint t'i^iìit 
Sùtin. mn i* mt)' 
me ttnmet Vit HaUn 
ì)t« Sffiiitfité, iim He 
t(ft iilitt bie OTntrape 
(U Utìtta, detnaid 
h^i. 14 tie meinìgtn 
batiìStr. 

Waàjtn S!ie tloC !&ett 
fp, iai tict lopf biel 
llii^ti; licje, aìi tit 
SiiSe. 

34 nùnf^e tnit ita 
SùM t)o\)n SII liegeiti 
aU mit titm Xo'fiU; 
man Cngt, bag man fo 
M<t avixaf)t. 



Jest imam svoje 
rjuhe.Pa vzamem 
zmiramkerÈmar* 
jave rjuhe, de jìh 
£ez 2imnico raz- 
gernem, éez kle- 
re svoje razsì- 
rim. 

Posleljite mi po- 
steljo tako, de 
bo zglavje visji 
od znoìÈja. 

Jest hi rad znoìje 
vidji od zglaTJa 
imel; pravijo,de 
se lako élovek 
bolj spoÈije. 



S>ie SdCen muffen gut Rjuhe se morajo 
ouifletttitft fein, unb lepo raitegniti, 
teine Jalten moi^n. de gub ne delajo. 



C,q,t,=.dbvG00g[C 



Una tavola da notte 
che serve ad 
ognuno è assai 
schifosa ; non ne 
voglio, levatela 
via di qua. In 
suo luogo met- 
tete vicino al 
letto una sedia 
di paglia, o di 
canne. 

Avrebbe uno scal- 
daletto ? 

Riscaldate il mio 
letto , e ponete 
nello scaldaletto 
un poco di zuc- 
chero in polve- 
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•Sin 3Ia4it»:iifit, in al« 
Un 3Rtnfcf)(n Bitnet, 
ilt fttii; tXtitiaU: ii^ 
ìaia i^n ni(l)t. ?Iet)' 
auiì Sic ifin ioti, urib 
Te^ttiSif cJntn&tfDtis 
rttt (inen IHo^Xf^tuil 
an bit ettflf. 



Noèna mizìca, ki 
vsim slu^i, se mi 
moèno gnusì-Jest 
je noèem. 

Vzaraite jo proè in 
postavile slamen 
al viternat stol 
na njeno mesto. 



j&abfn ®ie (intn »ctt* Imale oglenko? 
gSatmtc ? 

SBarmen ®k mein asetf, Ogrejle mojo po- 

un> ttun ®ie in icn steijo, in denile 

SBett^saJtìvnier (in 1b« nekoliko slolce- 

iiia a'Ituffdictì 3utftr. Biga sladkora v 

oglenko. 



Vorrei fare un pe- 
diluvio, portate- 
mi una secchia 
piena d' acqua 
tepida. 

Mischiate della cru- 
sca, del sa- 
pone coli' acqua. 

Si potrebbe avere 
una tinazza, per 
farci un bagno., 
almeno un li- 
neUo? 



3c$ Dioctite gcrn meint 

Su^t itti maffn fi(I« 
l(n; tnngcn Siemii 
tinen eimtt boli \aw 
licbtm SSflfftrt. 
9{iÌt)Teit Sit Sitit OÌ)» 
Scife in toi 'i^aStt. 

.^ònntc man tint S&dtc« 
ìoanm lum SSaben , 
ot» nmìittti tinnii 
Jti'ibd bcCoiirmtn? 



Jest bi rad noge 
kopal; prinesite 
mi vedrò mla£ne 
vede. 

Frìmesajte nekoliko 
otrob ali mila. 

Ali bi bile mogoce 
vdobili kopelni- 
co ali snj kad ? 



C,q,t,=..=vG00gk' 
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Ci sono dei bagni Qibt ti in btt Sutit Ali so t mesti ob- 
pubblici nella cit- èiftnak^t Sobet? (9t> £je kopela? Zdra- | 
tà ? Pei bagni di funti^tiU^SAn? SJà* vilne kopela? Ko- 
sanità? De' bagni in fui: Vw Wamtt, pela za mo^e, 

per gli uomini^ " SaiecfutWijMiieii? kopela za ien- 
e de* bagni perle ske? 

donne ? 

Quanto costa un USai lofltt ein S&a'n ? Koliko se plajia za , 
bagno? enkrattto kopan- 1 

je? 

A questi bagni vi ©ibt moti ik «otftige Dajo Inkej ludi po- 
si somministra- fSiàft^t tum SMim trebno perilo? 
no pure i pannel- mt^ boiu ? 
lini (la bianche- 
ria)? 

B fuoco non arde, Sto* Stutr ittant nìt^t, Ogenj ne goti, pò- ! 
atliizalclo. niocdtn Sit ti lurtcfit. taknite ga. 

Dateci una pallet- Qtita ®ie mii: eine Dyte nam lo- 
ia, delle molle, ec^ùuM, tìntdtntv palico,kleSe,ko- 
la slanghetu, ed %ami «in ©(tiCwireiii palo in meh ali 
un soffietto. 'inen S&Iaftbolg. pìhtilo. 

Soffiate il fuoco, fflioftn eie W Stutr an. Zapihnil» ogeDJ. 

Aprile il fornello. Wlec^m €it ttn Oftn Odprite péè. 
auf. 

Dateci della paglia ©rtm «ie uns 6tto^ Dajte nam slame, 
per accender il um iat dtutt miw de zanetimo O' 
fuoco. moejtn. . genj. 

De' zolfanelli. et^'atUi^iUtx. Èeplénke. 

Non e* è 11 capi- ^i Utili feint Xamìaiò* Tukej ni zaglavai- 
fuoco. dt ìa. kov, konjev. 

Bisogna metter il Slìan mn6 StÒitt in ten Se morajo zaglav- 
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capifuoco in qne* Jtafnin ftlmi. niki na ognjiSe 

sto cammino. poslaviti. 

Spegnete il fìioco. fiorcben Gic iot Stutt Vgasnite ogenj. 

ÙUi. 

Un tizzone è ca- Sin 3kan)> ift au« Um OgoHk je z ognjiSa 

duto fuori, ri- Jtamin gnollt: (ittitn padel^ poberite 

mettetelo. &t i^n ìtititt tatf. ga. 

C'è troppa cenere, 8* i8 tu toiti «ft^e bo; Tukej je prevef pe- 

bisogna levarne man mug bovim toeg pela, ga je Ireba 

via. wftmtn. nekoliko odvzelì. 

Dateci una scopet- ^Atita eie un« tintti 0ajie nam metlico. 
ta. tltintn Stftn. 

C é qui nn cam- ftflf man Jlet ^lìngeln? Ali je zTon£ik tu- 

panello ? kej ? 

Dateci nn lume, una ^StUn eie un« £j((t, ])ajte Qam Ino, vo- 

candella di ce- SSac^lic^t, Sic^tf^te* ^qj^q sveéo, t- 

ra, le moccbet- xta. sekavnike. 
te (lo smocco- 
latoio}. 

Portateci un lu- «tlngen 6ie noi (ine prinesite nam noc- 

micino da notte MacSttompt. no svelilo ali 

(un lampino da lampo, 
notte). 

Mettete questa can- eeteneietufSic^tunb Foslavite ]u£ in 

della col can- ien fieiifjtet in ein sveònik v ve- 

delliere in una s»ee« SSorefiiieiten* llk Tmivnik. 
secchia d'acqna. 

Sentite il chiama- iioxtti eie ten 91at(6> SliSite òuT^ja okli- 

tore notturno? màf^tcc mfett? covati? 

Che dice il chia- Sa3a«niftttrftat(flmt(« Kaj oklicuje òuvaj? 
malore? (1b gnu- tee ? 
dia notturna). 

a • 
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(%e ora è mona- SSix fiat bit Oloift fl» Koliko je ora bilo? 
ta ? ftiifagen ? 

Hi sveglierete di- tShtftn eie micft moifltn Zbndite me jntrì ob 
mani alle sette, um flcttn Uit, eUt sedmih, ali ob 
ó allo spuntar ber Siù^timitìiif. zori. 

del ^orno. 

Vi prego di ri- 3c(i brtte &t, vcn mi* Lepo Vas prosim, 
scaldar la stufa ftn Serate in tnin Ofen pred ko me zbn- 
al di fuori, pri- tu mattitn, tfie 6ie dite, od zuoaj r 
ma di svegliar- nàcfl witn. pe£i zakuriti. 

mL 

Portateci dell' ac- a>tingtnCie«ni50offit, Prinesite nam vode, 
qua , una sec- tlntn ^Staffcittug, tin Ter£, TmivQÌk. l 
chta, ecc. 3)eittn u. r te. t. d. 

Un asciugamani , Sin ^an^tucfi, rinc etv Obrisalo , pertiò, i 
una salvietta, ec. "oittU, u. f. ili. t d. 

Buona sera, buona ©u(en9thnb,8ntf Maijt. Dober veÉer, lab- 
notte, ko no£. 

niAlose XXI. XXI. eefpxiiiift XXI. Pogover. 

Tra il medùM e 3ttir*«n btm Mtite unti Med tdrmmiham 
r ammalalo. ^tm Xtonttn. in boìnikam. 

Buon giorno, si- euttn £<ig, imin ^trr. Dober dan, gospod. 

gnore. 

Servo divoto. iSrgeben» ^'mn. Shiga poDÌien. 

Qie cosa si sen- ESof fttiit Stinut? Kty Vaju je? 

te? 

Sono ^ da due 34 ^t)t Ole t^ei %&* Je ie dva dui, \st 

giorni rafifred- ^tn "ita Gtniipfnir - imam nàhod, 

dato, bo la feb- \at 3i<t» unb ft^t merolieo in stra^ 
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bre ed od forn , iiKiti btMmftt. no boleiino v 

lissimo dolor di vratu. 

collo. 

A che ora suole Um tute bitl U|it v^t» Oh kolikih imate 

andare a letto? it*n &t w ì&titt tu navado t poste- 

S^titn? Ijo iti? 

Alle dieci. Um ufin Utit. Ob desetìh. 

Fa ella sovente Wlai^a eie oft Sctve^ Aliseveèkratspre- 

molo? guiii ? bajate ? 

Assai di rado. Ocfic ftlttn. Prav malokrat. 

È ella stata ^à al- ^attn eit Etoii oft Ste ìe vedkrat bol- 

tre volte amma- Uant? ni bili? 

lata? 

Non ancora. Stein, iw4 nit. Nikdar le. 

Il di lei petto è &ie tioben cine Tt^nd^t Vi imate slabe per- 

debole. Svuit. ai. 

Da quanto t^npo WU ronge Itilen eìt Kako dolgo imate 

ha ella questa fit^n eit VnUm tttitl le to bulezen ? 

malattìa ? 

Da dieci giorni. Stfeit iige- Desel dui. 

Mostri la sua Un- 3e"9tn 6ie itiir 36" Pokaiite mi svoj 

goa. 3uiia<- jezik. 

Ella ha carico lo eie (mbeii 3ti[tn 2Wfl* Vi ste Èelodec ska- 

slomaco. &tn \>f(iiij(ttn. zili. 

Ella ha una feb- eie iobta eiii Uditeti Imate bude merz- 

bre violenta. Sielier. lieo. 

Il suo polso batte 3^r <Bul( atfit Utt. Vaia cìpnica bìje 

forte. molino. 

Questa medicina le 3)iefe 9lttnci toicb Sfinen To zdravilo Vam 

farà bene. 9Ut t^uii. : bo pomagalo. . 

Felice notte. Oute ìttit. Labko noè. 

La riverisco. 34 empreljit tniit- Se prìporodim. 
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Domani Terrò a affoi^en awcie iifi toieo Jntri bom spet pri- 

rivederla e Epe- Ut tcmoicit unb i4 gel, io npam, de 
IO di Irovarla ioh, ®it 6eff« lu fin* se bete boljSi 

di meglio. ben. obòutlli. 

Avrò piacere, ti ktftb mi4 fttutti. Me bo veseliio. 

Dlaloca XXll. XXIl. Sefìrrildd. XXII. Pocotw. 

W mattino. Set OTDtgen. /ufro. 

Gi& in piedii &t ftib Duf] Sto te na nogihi 

Siete già alzalo I eie Itnb Teflon aufgt taix Ste ie uslali 1 

ien! 

È già un' ora cbe Si ii itxtiti fine 6tun« Je £e ena ora, od 

mi sono alzato. ìt, bafi ic{i auf bin. kar sim uslal. 

Vi alzate motto per &t ile^n ft^c ftùft wf. Vi nstanete prav 

tempo. zgodej. 

Mi alzo d'ordinario StUtt^t QtViè^itìkiUit Jestustanempona- 

a buonissima ora. ftùfi auf. vadi zarano. 
Si è un' assuefazio- S>U6 ti tii» ftSt gutt Ta je kaj lepa na- 
ne mollo buona. ©tWotinJtit. vada. 
È un uso molto S>U6 ift fett gut ffic bit To k zdravjn Vfr- 

giovevole alla ettunlfieit iiko pripomore. 

salute. 

Come avete dor- mt fabtn Sie gtfijlo* Kako ste kaj spali? 

mito? ftn? 

Avete dormito be- («ttn eie jut fleWii* Sle dobro spali? 

ne? ftn? 

A meraviglia; tutta «e^c flut, 9* bin We Prav dobro. Se ni- 

la notte senza gan;e 9td4t niifitti» sim celo no£ 

STegUarmi. tH^t. prebodil. 
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E voi come ave- Unt» ®it, tgit iatm Zk In Vi, kako ste po- 
tè riposato? 3»ubt? èivali? 

Non troppo bene. Mi^t Ttgc giit. Nié kaj prav dobro. 

Non ho ben dor- 34 twfit nii^t gut at» Jest oisim dobro 

mito. Wafttt. spai. 

Non potei doiinire. 34 tornite niiitWarfn. Nisim mogel spati. 

Non potei chiuder 34 fonntt Fein 3lugt Nisim mogel oéesa 

occhio. tuDia4tii- zatisniti. 

Non ho chiuso oc- 34 tabe %» gante 9ta4t Nisim celo noè o£e- 

chio tutta la noi- ttin atugc scftlofftn. sa zatisnil. 
te. 

ni«l0Ko xxiii. XXlll. eeipt&ét. XKIH. PofcoTor. 

£^if/^o «teMO 80^— Utbtt litnrtlbcii ®tgtn^. Od roeno tUUga 
getto, ianìL predmeta. 

Ecco un bel matr 2>»g iff tin fiiòmi: Snot* Dauasje lepo jutro. 
tino. gtn. 

Che bella giornatal ^ti4 dn f4oiitt Sug .' KakSiu lep dsn I 

Deliziosissima. dttit anstoe^m. Prav prijeten. 

Faciamo un picco- ^ot ìaltta eie tion tU Kaj se Vam zdi, 
Io passeggio, che iicm tltintn epatite' ho bi se en malo 
ne dite? aotige? sprehodili? 

Avremo tempo ab- SUtxita tnii; gcnug 3tit Bomo imeli zado- 
bastaaza prima iotun i)ot btin Stfi^ sii èasa pred zaj- 
della colazione? flùde ? terkam ? 

Abbiamo tempo suf- 99ic twlKn tin)dnaii4 Dovolj £asa iniamo. 
Sciente. 3«>t. 

Prima d' un* ora Wlùn teit> vot tiiut Fred eno uro se 
non si farà co- Stunbi niijit Hu^» ne ho sajterkva- 
lazione. ffùdtn. lo. 
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Abbiamo nn*ora in- SStt ^tKtt noi^ «int gan« Jmamo eno celo oro 

tiera d'avvanzo le «tunkt fihig. èasa. | 

Ebbene , andiamo 'USet^ian, fu tooKtn ivii No, pojdimo in od- 

a respirare on tin ntnig M^HttSuft dahnimo se na 

po' d'aria fresca. r^opftn. hladnim zraku. 

Questo ci stuzziche- Stief toirìiunitmSIpptlit To oam bu tek ali 

rà l'appetito. fitàiftc teiitn, apetit budilo. 

La passeggiata ci ^n Spasitrgang mirt Sprehod nam bo 

farà venire Y ap- uns «ppetrt mutata. apetit narediL i 

petito. 

Dlal«ffo XXIV. XXIV. »tfptàtlt. XXIV. Papivor. 

La sera. s>n Zittii. Veier. 

Comincia a far tar- in fieginnt Toat tu wnt Prihaja ie pozno. 

di. Sm. I 

Sarà tempo ben- <ti ili ba1% 3tit tu 39ttt Kmali bo òas spai 

tosto di andare tu i<^ta. iti. 

a letto. 

lì signor A** non j,ctr 91" ifl noeti iiifiit Gospod A. ni ^ 

è ancora ritor- ju l^auft. doma, 

nato a casa. 

Non credo che tar- 3(ti giaubt ni^t, M et Jesi ne verjaoem, 

derà molto. um^t au^liletbcn btitìi. de so bo dolgo 
mudil. 

Credo che non tar- 31^ giaute, n tnirt m<bt Jest mislim, de se 

derà molto. longe auAlttfceii. ne bo dolgo mu- 
dil. 

Son quasi certo che ^{^ b\n tcinafie ^tWii, Jest vém skorej go- 

verrà presto. baS et iatb tommen tovo, de bode 
Nltlr. koj prìèel. 
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Qiiesta è la sua Stiiii ìiH iS rdneStit. Zakaj ob tem £a- 

ora. so ima navado 

prilL 
Per suo solito tor— tt róitimt ^tmiifinii^ Po navadi pride 

Da a casa per ttitti^ notti bmt. zgodej domù. 

tempo. 
Senio piccbiare. 34 f>on tlaprm. Sli^ìm lerliali. 

Probabilmente è ìffiafitfitciRliiti ili tt ti, Narberìe terka on. 

desso che pic^ fc« tioifftt. 

chia. 
Andate a vedere, dcttn i0it rtttn. Fojdite pogledal. 

Appunto 6 desso. (Sani rtifet. Se ifi tt. Ravno prav. On 

je. 

Non vi ho fatto 34 tube Sic tii^t tM» Jest se nisim dal 

eertamente a- ttn )aftn. dolgo £akali. 

spettare. 

Niente affatto. Sono Xtìtumtit. (Et js ai Po nikakim. Rav- 

appena dieci ore. ttfin Ufic. no je deset od- 
bita. . 

Non andiamo mai a mi ge^tn nie voi fult Mi ne gremo ni- 

letto.prbBM delle tiff U^ tu Scttt. koU pred poi 

dieci e mezzo. ednajstih spat. 

Sono arrivate giù- 34 Ha tut n^ten 3c>t Sim ob pravim £asa 

sto a tempo. Betoitiiticn. priSel. 

niala^ XXV. XXV. 9t^vS^, XXV. VOKO*an> 

StiUo stesso ar- 2)etfelbt ffltatufianb. Tùti Pt-edmet. 



Come avete Irò- Wu ^aUa <eit titftti Kako vam je danas 
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vostra 9l6tnb3fiKn6piitl(r» Eveèer spreluij 
a? giing gtfurten ? dopadel? 

Eccellente , deli- XoHii, ftfic dnatne^m. Frav dobro. 



È una sera d'in- Siifttin ttiseniecMtnV Je prav prijeien 

canto. 
Non siete stanco? < 



Non molto. 

Non volete ripo- 
sare un tantino ? 

No, vi ringrazio. 
Andrò a dormi- 
re. 

Non è già tardi. 

É ancora di buon 
ora. 

É tempo di cori- 
carsi. 

Non mi piace an- 
dar a letto tardi. 

Mi corico volon- 
tieri di baon'ora. 

Vi auguro la buona 
notte. 

Parimente. 

R^^oeate bene. 



ÌKt? 

Motttn eie nì^t ttn 

tocnifi mtdrudtii ? 
9t<in, i4 twnft 3Eincii. 

tn. 
S< tA noifi iii4t l))(it. 



veèer. 

Ali niste trndni? 



Ne desti. 

Ali se noèete en- 

malo po6iti? 
Né, lepo zahvalim. 

Jesi bom gpat 

Sei. 
Ni èe pozno. 
etl iti noit fe^c fcùft. Je Se prezgodej. 

e« ili Ztit tu 9ctt tu Je £as spat iti 

geitn, 

34 at^e ni^t gtcn fpat Jest ne grem rad 

tu Scttt. pozno spat 

34 legt miid gmi fcufi Jest gnen rad zgo- 

nitbtr. dej po£ivaL 

34 u>finr4t Sancii (ine Vam vogim lahko 

gutt ^a^i. noi. 

34 tUnmt. Jest tudt 

34 tDQnr4t 3tin(n etnt SpUe dobro. 

anstnt^mt ERutit. 
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Dlaloso XXVI. XXVI. etfptàOt. XXVI. rosevor. 

L' inverRO. Un iRJinttr. Zdm». 

È l'inverno. e« '^ ®'»"«. Je zina. 

Ecco giunto l'in- 9*"" "H *« '^ntn tu. Zdaj je zima na- 

verao, atopila. 

Vorrei che i' in- 34 «"«t»; *« ^'mUx Jesi bì ìelel, de bi 
verno fosse già to^tt f^ion Uorfiliet. bil ìe konó zi- 
passato, me. 

Quanto a me, l'in- ®(ie mi4 btttifft, ili Kar mene zadene, 

verno mi è ca- >ti>c ^t SJinttc fo mi Je zima tako 

ro al pari del- Ii(* "mt Ittt Commer- ]jaba kakor pole- 

1' estate. tje. 

Siete il solo di ®it fini) btt fintigeblt* RazunVasnebono* 

qaesta opinione. f« ^inung. badentegaterdil. 

Come si può mai SSit Cann ma» ttn aitin' Kako je mogode 

amare l'inverno? tet liftien? zimo Ijubiti? 

I giorni sono sì ®ic ^m fin^ To turs, Dnevi so tako krat< 

corti, e il fred- uiib bje Jtaitt fc v,m ki, in mraz tako 

do cosi ittsop— (ttid'g)J4. neprenesijiv. ' 
portabile. 

IVon s» sta bene che <£« (Il eintiti bloS beim Takrat se le pri 

presso al fuoco. Iftutr tvot'- ognju dobro ob- 
éulimo. 

Sapete pattinare sul Jlonncn ^\t G^littr^ufie Ali znate r lednih 

ghiaccio? lauftii? òevijib pò leda 
tékali ? 

Avete pattinato que- ^inb 6it bitM Safic Ste £e letas tekali? 

sfanno? a'Ifluftn? 

Si può pattinare Xann man (tute G^litt' Jeli mogoèe danas v 

oggi ? fiiiMj fotrtn ? lednihCevIjìhtekali? 
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li ghiaccio non so- Stùs ei« tro^jt nfi^t. Lea ne derìi. 

stiene. 

Ti ricordate ancora Sriiinttn eit dit tiDi^ Se spomnite ée 

di quell'inverno auf ben fiatttn 90in« bude zime ? 

si crudo? i«? 

Si ; fece un fred- 3a; tt tom miaetimt* Kaj bi se ne spom- 

do eccessivo. riit^ralt. ml?je bil stra- 
gen mraz. 

11 freddo durò due S)it Xiiltt tuuttte btitU Mraz je terpel dva 

mesi e mezzo. i"^ Wonùtt. mesca in poL 

Blalovo XXVII. XXVU. Stfpt&é* XXVII. Fesovor. 

La primavera. S>n S^rùtliiis. Pomlad. 

Quest'anno non ab- ®iv fiatun f)tatt ttìma Lelas nismo 2Ìme 

biamo avuto in- ^ìntcc «t^iatit. iméli. 

verno. 

Fa un tempo di ^i iS 9viìtiIiiid««3Btttcc. Je pomladansko v- 

primavera. reme. 

Oggi è una giornata Stf ili dtutt cin 'Zm* Danas je polelen 

d' estate. nintog. dan. 

Non vedeva l'ora S^reìntcmiifi iiof^^m Jest sim hrepenel 

che fosse pri- StuHatf- pò spomladi. 

mavera. 

É là stagione che ^itt ifl Me 3atin«t<it , Ta letni Òas mi je 

amo più delle Vit i^ m MtHta Ijabt- nar IjubSi. 

altre. 

£ la più aggrade- ^i ift bit aitsfnetiitiflc Ta je naj pr^jetniài 

volo delle sta- DonaKfnSa^tttfititcn, med vsiffli let- 

gioni. nimi dasi. 
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TuHo^sonide ii«na ^Utt la^t in Wc W«tur. V prirodi, slvanii- 
nalora. ci se vse smeli- 

Ijà. 

Tolto sembra ria-* «Dttf r^tint ntnttMt Vse se mi zdi k 
nimato. novimu iivljenju 

obnjeno. 

Tatti gU alberi bian* ^tit fànnie (Inb mit Vse drevje je z be- 
cheggiano di fio- hwMenSrfittiettMflct. lim cvetjem ob- 
ri. sejano. 

Se il tempo è fa- WennWOTtttergunftig Ce ho vgodno v- 
ToreTole, avre- ili, fc tvitìi ti bicit reme, bomo te- 
mo quest' anno SvQ^tt gettn in t)w* tas veliko sadja 
abbondanza di ftm ^a^rt. iméli. 

fratti. 

Tulle le frutta noe- ^ti Jtccnotfi fiat mìi* Vse ko^ìfno sadje 
cinolnte hanno x(itt>in. se je slabo Spo- 

mal riuscito. neslo. 

Tatto è in ritardo. ^Utt iA tocrfpàttt Vse je pozno. 

Niente ha per an- gj ift no4 ni^ti titiotrt. Nifi ni àe pognalo. 
co gennoglialo. 

Disloco XXViai. XXVIII. etiptàé^. XXVIII. Posovor. 

V estate, tS>n eommec. Poletfe. 

Temo che avremo 3$ fiìr^tt, hir twibtti Se bojim, de bomo 
wn' eslale molto tintnfejt^tifftneonw prav vroòo po- 
caldo. Dite bttommta. letje imeB. 

Qnest' anno non 9Bit (io6tn lUM 3a6t ^^^^ nismo polelja 
abbiamo avuto rcìntnComnittgeSaR imeli. 
eslale. 

Nel mese di luglio «S'u ìio(itn m^ im 3Ww Smo èe mescg ma- 
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abbiamo ancora mu 3uli einattititt' liga serpana v 
riscaldato le peòi kmili. 

* stanze. 

Si crederebbe, cbe snan ruiltc tmintn, tit Skorej bi mislil, de 
r ordine delle Ottnung Wt Sa^tA* se je red letnih 
stagioni sia stra- t«<ttit ffi Vtttitnt. tìasoTvesspreo- 

volto. beniil. 

I prati sono già I>ie Wiertn ftib (MttiK Senoì^i so le po- 
falciati. gtmàtitt. koSene. 

Hanno cominciato a X>o6 etafcn ^t hacni' Kognja je zaèela. 

- tagliar l'erba. n«n. 

Avremo molto fie- S« tnUb uid &tu gehn. Bo veliko send. 

no. 

La raccolta è prin- S>ic <&tntf ftat angtram 2etev je. zacela. 

cìpiata. gtn. 

II provento sarà S»» Kcttag micìi ctiii# Pridelik be obiln. 
abbondantissimo. li4 rt<><- 

Il grano è già mie- S>ai Jtom iS Tibon gt» Rei je £e poiela. 

tuto. ff^nitttn. 

La settimana ven- ^t Ottrti^t ìbkì in Pàesica se bo prl- 

tura saranno le in nUtim ^eit bodni teden do- 

biade già tras- riton cinatfA^it fcin. mù spravila. 

portate. 

Abbiamo un. estate Wìt iabtn tintn ftftc Poletje je strasno 

assai caldo. (ttStn eommtx. vroée. 

Non è meraviglia Cd iit ItmiSitBtitr,bae Ni (oda, de jetako 

cbe faccia cosi ti fo ivi i% t« finb vroòe , zdaj so 

caUo^siamo nel- ^unbftoat. pasjt dnevi. 

la canicola. 
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»1«I«S« KKIX . XXIX. 9efì>ril^. XXIX. Vogovar. 

L'Autunno. 3)«c {tabft. /&ien. 

L* eslate è passata. S>» fiommec ili «nùbtt, Poletje je minulo. 

Avremo ancora di ^it titt^n nuc tutxv Bomo le vòasih le- 

quando m qmn- fen tinigt r^ònt Xn^t pe dni imeli. 

do dei bei gior- iaita. 

ni. 

Le foglie comin- Sic Slattct fangtn a» Listje odietuje. 

ciano a caderv. aivmta. 

Le mettine comÌB- *it aswflen ttiiniKit Jutrapribajajomer- 

ciano ad esser folt la ^«ttttn. zie. 

fredde. 

Abbiamo già scal-r SBit fobctt fition cinqt^ Mi smo 2e T peci 

dato la stufa. fititt. zakurili. 

Il fooco è nn buon S)ai ^n ilf tin gutet Ogenj je dober to- 

cAnpagno. etrtUr^afttt. varS. 

I giorni sono ^à $» Zagt futKti ffoii Dnevisose£emo£- 

calati di molto. ftfic abgtnomnitn. no skrajsali. 

I di sono già mol- 2)ic Xagt (lè. f<^n Tt^i Dnevi so ìe pray 

lo corti. futi. kratki. 

Le serate sono mol- 3>it Vbtnìit fin> lang. Yeferì so dolgi. 

to Innge. 

A cinqne ore non anan Dttit tùtiti itn^t Ob pelih se nic 

ci sì Tede più. um ffinf U6t, ve6 ne vidi. 

Appena ci si vede Wìan 6tf)t tnum um'oìtK te ob ètirih po- 

a quattr" ore di tlfit ^ti VbtnW. poidna se malo 

sera. . vidi. 

PreMo fa scuro. ftt i9 bùta tmttl Kmati bo tema. 

L' inverno s' avvi- S>tx 39inUc na^t ^nan. Zima prihaja. 

dna. 
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In tre settimane a- 9Sii mitta (cn rùitM V Ir^ tednih homo 

vreiDo il più cor- itn Xag ^attn In Xtti nar krajSi dan 

to giorno. SSiotitn. ìméli. 

Vorrei che fosse 39 MùnntU , H natt Jest bi ielel, de bi 

già Natale. f^un SB)tittn4tfti> bile ie o boìi^. 

I giorni cominciano S>it Xoge fiingtn un tu Dnevi posti^ejo ìe 

a crescere. tmn^rtn. daljsi. 



DiMloc» XXX< 



XXX. etfpri^. 



XXX. PoffOTOr. 



Diverse domande 5Jttfi(Ìrt»ne Staamf Razione r^raian- 

die si possati fare teonn man in tinem OaH* ja,h€tdar sev gosth- 

arrivando in uh fìofe mUmmt; noti)* nico pride ; pofreb- 

aibergo; e per do- tttnbia* 5w9«n/ ««un fj^ tpraianja, ka- 

m'andare guanto OC' fon fttttifttil tiiB. àar koée hdo piaati. 
corre per iscrivere. 



Qaando parte di 
qui la posta delle 
lettere? 

Io devo avere delle 
lettere in posta. 

L'uificto della posta 
è molto lontano 
di qui? 

Vorrebbe compia- 
cersi d'insegnar- 
mene la strada, 
o di condurmi, 
o d' insegnare 
la strada al mio 
' Servo? 



a9ann a<(lt Vn 3)citf« 

))dS Mea ^ ab? 

e<mCfftn»titrejtwti«6* 

(ohn fùt mi4 ^o l^'n. 

SU tai %ota}m« HKlt 

lolita file jmli ^tuo^t 
Uà SSeg ìia (iniejgen, 
otet miifi %at>ìn fuftrtn 
otitT mclnem Sticiitt 
tren SStg ansdgtn ? 



Kdaj odide poSta? 



Zame morajo pis- 
ma na poAl bitì. 

Ali je po3la dele£ 
od Inkej? 

Ali bi botli [ako 
dobrl biti mi pot 
do poste napo- 
vedati, ali me 
Ije peljati, ali pa 
mojimn slniabnl' 
ku pot pokazati ? 
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Polrei aver qui dq 
commÌ5SÌODirÌo? 

Ha ella le gazzette? 

Che gazzette vor- 
rebbe ? 

Le più recenti. 

i fogli francesi, i 
fogli inglesi , e 
le gazzette te- 
desche, i , gior- 
nali politici. 

Vorrebbe ella as- 
sociarsi ? 

S), m'associerò vo- 
lonlieri. 

Dica, di grazia, al 
padrone o alla 
padrona di casa, 
che quando avrà 
letto la gazzetta, 
m! farà un pia- 
cere d' impre- 
starmela, che 
gliela rimanderò 
prontamente. 

Contiene qualche 
cosa di nuovo? 

Che nuove? che si 
dice di nuovo ? 

Questa novità è 
pu vera? 
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Jtami Ì4i tittt timn Xem* 
minonit iabin? 

toUn 6tc bk Seitengtn? 

9)(l<^ 3titun3cn btftV 
Itn eit? 

2)ic oOtriKucIftn. 

S>i<rraiiiófir4fivì)it tni|K 
lif^tit S&\attn , Vit 

bit polittf^tn 3mit« 
na(t. 
aSJontn eit ruKccibittn ? 

% i<l^ ItiO ^tifl mi4 
ottonntccn. 

©ogtn 6it bi)<t ìitai 
S^u(ì)ntn obtt tn 
^aulfriiii, bug Ut mie 
tintn etrafftn t^un 
toùcbtn, tnnn St bit 
Stitungtn atltf(ntid<« 
btn ititrttn, He mie 
tu Itititn: ii( tain fìt 
3tlittn alti$ tvitbtr 
turùAf^iiItn. 

mt ti ttuai 9lmi? 



Jell mogofe tnkej 
opravnika dobiti? 

Imale Vi novice? 

KakSne novice za- 
vkaìete ? 

Nar novejài. 

Fraocoske, angle£- 
ke liste, nem£- 
ke Dovine, po- 
lìtilke èasopise. 

Ali bi jih radi v 
dniibi brali? 

Prav rad bi v drui- 
bo stopil. 

Recite, lepo Vas 
prosihi, gospo- 
darju ali gospo- 
dinji, de mi bode 
posebno vstre- 
gel (vstregla) , 
kedar novice pre- 
bere, Ce jih meni 
posodi; jih bom 
hitronazajposlal 

Je knj noviga? 



SDtf^f 9IajttÌ4ttn?SSa« KakSne poroòila ? 

ragt man 9Itut«7 Kaj povejo no- 

viga? 
3fi bitft 3Imtt:4it flmiS Je to porotìlo res- 

Watii? uì£no ? 
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Questa nuova è 3>it ^a^iti^t if s,tttH, Poroéilo je gotovo^ 
certa, è ufficiale. et ii ofiina. TradoO. 

Si dice, si pretende, Utan fagt ti, man it* Fntvijo, terdijo, za- 
so lo assicura. (dupttt ti, man tttcì' golovijo. 
Ilitcct ti. 

Non ne credo nien- 34 gloubt e* ni^it, nion Jest tega ne ver- 
te, si spacciano ttxitiittt fa Vici fai* jamem, pò no- 
tante falsità. f4c 9Ia<tciitittii. vìcah se velìko 
lai ^ztresuje. 

Ha ella molti lo- iiabtn 6ie vittc Sttmit Imate velike ptiy- 
restieri in que- in 36«ni &attìjo<t? covvsvojikerò- 
sto albergo? mi ? 

Chi sono le per- ìSSttSaì!Vtt&taU,ìtt\ó)t Kdo so ti, ki zra- 
Bone che allog- ntfent mie t»(nen t ven mene sta- 
giano vicino a uujejo? 

me? 

Quando parte egli? aSann»ifttccati?ndnn Kdaj odide on ? 
quando parte ttifet He at r Kdaj odide osa? 

ella? 

Non lo so, l'ignoro. 34 totifl ti ni(tt. Ne vem. 

Vorrei scrivere. S^tvPlIttgnnfitiTfititn. Jest bi rad pìsal. 

Ho meco il cala- 34 iait mtin C^niN Imam tintnik per 
maio, e tutto ciò |tu!)tittinir,unb9lllte, sebi in vse, kar 
che m' abbisogna )oaiiii%um ©4cfi6m jeza pisaiyepo- 
per iscrivere. npt^ifl tmt*. trebno. 

Non ho bisogno che 34 fitau4c nur tin xot* Mi ni drugìga po- 
d' un pò d' in- nin %,intt. Ireba, ko neko- 

chiostro. liko temila. 

Quest' inchiostro è S>Kjt iinh itt MaB, fie To èemilo je ble— 
pallido (bianco), tdugt tùi^ti. do, ni za me. 

non vai niente. 

Portatemi della car- Stingtn ft nit ^kr, Frinestte mi papir- 
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ta, delle penne, 8tber,tlntt,un*e«* ja, peres, Hr-' 

dell* ÌDchiostro e ^tUad. nila, in peÈatni-- 

deU« cera di ga voska. 
spagna. 

Queste penne non sutft Stbcin tmigtn Te peresa niao za 

vaglióHó niente. ni^K. fiofftn 6it Ut rabo. Dajie mi 

Fatemele tem- mit gut f*neilwn.Jtiin* jih vreaati. Zna- 

perar baie. Le ntn ®it 3rt(tn fitmi* te peresa rezati? 

sapete tempera* ìnn^ 
re? 

Cove 1» desidera? 30ie tnoOtn ®k fit (do Kako jih belile i- 

Vuol ella che Un ? ajtftdkn «i( fit mcti ? Vkaìete 

sieBofine«gros- ftin o^r grob ( a" tanko ali debe-. 

se ? fitnitKn ) ? lo vrezane ? 

Né gtosfle né fine. Wit^n ft\a noifr Vi*>- '!i^ lai^jko, ne de-: 

Io le amo «ssai a^ tìtii h ftilt ftiit, , belo. Jesi -àelim 

fine, molto ottt ft^s «tot. pravtanke, jwav 

grosse. debele ìméli. 

Vanno bene così? ^inttn «« ft iviJ ■ Je;.najdète dobee? 

Benissimo. ISottHiniit. Predobre. 

Avete voi delle i>o6(ii «le Cto^lfelian? Imate jekiene pe- 

penne d'acciaio? , resa? 

Ha ella un sigillo? fc(*(n«i«tin^*04oft Mmate P»<^'^ P"-. 

Me ne vada a 4,oitn eie mit ein*- nesite mi ga. 

prender uno. Ec- (>i« i(t "m «(inijt. ■ Nate mojiga. 
co il mio. 

lUU dia un tempe- ©tten aie mit (in Sw Dajte mi perore- 

rino. 'betmeffn. zio. 

Qnei^to temperino a>ÌtM SAtmieffn (oiiflt Ta pereretìc ni; za: 

non vai niente. ni*»- ni^- 

Tempererò una pen- SiJhiinttntSe^rtf'^mi* Jest hofiem pero 

. w. . keu. vresali. 
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Dov'è il calamaio? ^ ili W sUaum ? Kje je Untnik? 

Dov'd il polverino? ^&o iff W Ctituftti^fc? Kje je peskoTDica? 
Andatemi a pren- bcUn Git mit C<m\. Prinesìte mi pes- 
der dell'arena. ka. 

Una candelta, una Sta Si^t, cin SBa4»^14ti ÌMt, Toieao sve- 
candetla di cera, itm U^ ami ntint £0; zakaj monua 
perchè devo si- Stkfc (Mfftgcln. avoje pisma za- 

gilar le mie lei- pelatiti, 

tere. 

Favorisca di far i^btn Sic bie Outc, Bodite tako dobri 
una sopracoper- eintn Umrélus lu mw mi MV^ na- 
ta. *«. redili. 

Sigilli il pacchetto Sitadn 6ic W $iw Zapeiafite zreEÌl. 
(l'involto). ut tu. 

Non farò che seri- 3^ twrtt nuc (in »ii* Hoèem le liatìk pì- 
ver un bigiietto. l<t r^tffttn. sati. 

Portate questa let- %xam €>« bitftn Stitf Nesite to pismo na 
tera alla posta, na4 Nr <BclI, utit poSto, Ìd ne po- 
e non dimenti- vnsefftnettniftfln» zabite pragatì, 
cate di doman- tufcostn, oi mon fxam a1> ^ ^loa na- 
dar 86 convien tiien muf ebtt nl^t. prej plaJ^atì, aH 
francarla, no. ne. 

Avete danaro? drttn 8!» 9tn bti flib ? Imate daarje per 
sebi ? 

Quanto ol vuole per 39» dm ìtialflt man, Koliko se odrajta, 
francare una let- um «iticn Scicf lu £e se ho£e od 
tera ? ftaatlrni ? pisma naprej pla- 

èati? 

Io non ho moneta. 34 '^att Mn thittrt Jest nimam dro- 
Qtib. bida. 

EcMAie {^prendete). 2)a ili' toefic- Nate ga ! 

Non indugiata pan- Sttlimn Sic ftlnt 3titr Ne mndite se ^re~ 
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to ) spiodatevi , ffiAtn ek |fa(, i4 ve&, hilite, ìepiì 

ve ne prego. tittc Sic bonim. vas iwosiin.. 

Via, via finiamola , etfìtivtnt,gtf4i»!nti,ma« Le arno se odpra- 

mdato. ^9iU«ti fatt, iti* vite. 

tn &t. 

A veto portalo lamia fia4en fiit ituintn ajtkf Sta dali moje pifimo 

lettera alla pò- auf Uc^oSatSttcn? na poeto? 

sta? 

Non era forse trop- SSm M nl^t tu ^"t? Ni bilo prepoino? 

pò tardi^? è gii H n abgtantijitn ? Je odalo? 

partita?' 

L' avete francala ? baUn ittt i|a ftanfitt ? Sie placali od pia- 
mi? 

In qnanli giorni pò- 3n loie toitl 3tit tiuii i4 Doklej je mogofe 

trò io avw la Slntleort taraufeiiiali' odgovor prejeU, 

risposta , se mi ttn, tvtnn man mii £e se mi brez 

risponde senza o^nt ScitvaluA onU odioga odpiée? 

indugio ? toorCtt ? 

Ho io lettere? Mi bait iiti 9(ifft? 39iini« Iraamjestpisma?Mi 

portate lettere ? fltn <2it mit Siicfé? prioesete pisma? 

Quante? SSie i»id? Koliko? 

Andate subito alla <9«^«t ^it foflIcii( na4 Pqjdite beri na po- 

posta a doman- »» l'i'A un> frid") dto, in praàajte 

dar le mie lei- Ciena^ nKintnaScie* lam pò mojib 

fere. . ftn. pismah. 

Avrei genio di com- 34 >«oitt ann cinige Jest bi rad nekaj 

perar qualche Vn4Kc tmfta. bukev oaknpil. 

libro. 

Che libri vorrebbe ^«^ fw aMitw t»»0«i Kakà&e kaige ie- 

ella? 6tt (a»<n' lite imeU? 

Qualche opera pia- Sinise unttr^bHbc Kake krttkoiasae 

cevole, per in- )S»rt , um mi4 in bukve, de bi jih 
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trfilteneruii nei htitn^u^ttiWtta an» z veseljéffl preblnl 

momenti d'ozio. stnttim tu mtttW* db £asu delapn- 

ttii. . sta. 

Vorrebb'ella man- OoOm Vk tum «114* Ali hoéele kbnk- 

dar dal libraio? t)ai>%l» Tifiiitfn ? varju poslatì? 

Qaesto libraio ha ^t iUfn 9u4tiónbin ima la bukvar do- 

egUunbuonas- gute%;tirtl? bre knige? 
sortimeato ? 

latende il tedesco, ffitrfttfit tr t^utri^, Tran* Razomi ta nmM, 

il francese? purit? franco^? 

Parla ella tedesco? 6pxtifytn ^n'itutil^J Govortte nemàko? 

No, bramerei perciò 9Itin, iifi trCnrifitt feftt, Ne, prav rad bi 

aver ui Inter- tintn $>eìmtt{i^t tu tolmaia, razla- 

prete. ^obtn. gavca, iméL 

Sarebbe possibile Jtann nidn citwn 3)oO* Bi se dal tukq Ioi- 
di trovar un io- inrtr4tc bitomnitn ? «wd najli ? 
terprete ? 

Bramerei di legge- 34 mùnfitte tu Itftii. J^st bi rad kaj bral. 
re. 

L'oste, r ostessa Xénntt mit btt WnO), ^i bile mogoÒe, od 

mi potrebbero bit SSirt^indoo^l) ti' ker£marja , ali 

forse imprestar nigt^uiietltrttn ? kerdmarice kake 

qnalcbe libro? bukve na poso- 

do doblli? 

Cbe desidererebbe SStfi^t ut^nr^tn 6ie f KakSoe bukve id- 
eila? . lite? 

Ha ella dei roman- JMttnOitStoniancX^ Ali ima romane, ko* 

zi, delle opere ttxt&St,moioiifiit^&* me^je, menine 

teatrali, de' libri 4«^ ^tn Jtdicnbtc ien knige , lela^j' 

di morale, l'ai- WefemSflJ»? kalendar? 
manàcco di qne- 
st'anno? 



Non ha che dei 

giornali. 
Oh! di questi non 

ne TOglio. 
Hi dia 1' acciarino 

()/ battifuoco^. 

Ha ella della 

Irsca? 
Hi dia de' lolfa- 

nelli. 
Buon giorno. . Bdo- 

na sera. Felice 

noUe. 
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€t tt«t nut Spumile. 



C, iiftiriig ftint. 



On Dima dnigìga 

ko éasopise. 
Teh pa noÈem. 



etlitnSitmit<iit3tU(r)s Dajte mi kresalo. 
ttug. ^bcn 6u Sun" linate kaj gobe 

a(6tn eie miTS4M(feIi> Dajle mi ìepteake. 
fobfn, 

Qutcti aihKstn ( Xag ). Dobro jutro, dober 
©atto 9btii>. But« dan. Dober ve- 
9Ia<tt. éer, lahko noò. 



Dlalo^ KXXl. 



XXXK. «efptfi*. XKXI. Pofovor. 



Varie dimattde e SStx{i)\titat Smatn iint BasliÉne tfraÀa— 
risposte. iHiitiporttn, nja in odgovori. 



Che tempo fa ? 

Piove, nevica, gran- 
dina, tuoneggia, 
gela, digela. 

Dove andate ? (Do- 
ve Va?) 

D'onde viene ? (Da 
onde venite?) 

Resti ancor un poco. 

Non posso. 
Ho un appunta- 
mento. 



9Ba« fiir ^ttCcr \Hti7 KakSno vreme je ? 

9i xt^ntt, \^mKt, tagtlt, Dei, sneg, lo£a gre, 
ti temnt, ti frkit, ti gromi, zmerzuje, 
tiwtt. se taja. 

Sto Qf^n Sic firn ? Kam greste ? 

9Si} toinimn eie (et ? Od kod pridele ? 

»l(ifKii eie noli ttn tot' Oslanite. èo enmelo. 

nia- 

34 tann ni^it. Ne mcffem. 

Sitfiabettctiniuhniitntn Sim nekamor priti 

ystxfvceinn, obljnbU. 



.OOgIf 



Qaando ritornerà 
^a ? Quando la 
rivedrò ? 

A che ora ? in che 
giorno? di mat- 
tina o di sera? 

Vuol ella pranzare, 
cenare con noi, 
meco? 

Sono impegnato. 
Questo m' è itn- 
poaBibilejme ne 
rincresce molto, 
l'assicuro. 

Ritornerò quanto 
prima in un' i- 
stante. 

Quando parie ella 
per Parigi? 

Si poirebb'ella in- 
caricar per una 
lettera ? 

Gliela darò tutt'a- 
perta, perch'elle 
possa esser si- 
cura, che non 
eontien nulla che 
la potesse com- 
promettere. 

Quando potrò ^e-i 
dirgliela? 
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Sldttn twAtneii ttttbft 
fommcn? ^ann ìotxtit 
i4 dt imtitx Uf}enì 

Uri toit Vkì Ubt ? mi 
t«ri(tin SM^tt brt 

SWOtfltltf D*« iti fl* 

^cll<n Zìt niit uni, mit 
mir, (u Wtttù^ tu ^ 
ftenb flFtn ? - 

34 bin bfifagt (Ef ili 
mU immoqfUi: H tìsat 
mii: kit!, i4 vttjì^tTe 

eif. 

34 tvtrbt tdA tPittct 
tommcn, in elntmniM 
gtnMirft. 

ajann «iftn asie o6 1104 

JtoiintcR Cilt 04 loeill 
aiit tintnt l&tìtft bt» 
fifiltitTeii 7 

34 toiO 360(11 »(Rf(IfitH 
anni ofFtn gcbcii, W 
mit <9ic b«|I4trt fdti 
tdnntii, "tti H niUti 
(iitfiàtt, tiM< 3t»"n 
noftitlltilig Ttin ttfniib. 



Kdaj se bote Tor- 
nili? Kdaj TU 
bom zopet vidil? 

Ob kotikih? Kalerì 
dan? Zjutra ali 
zveder? 

Se vam Ijubi s na- 
mi, z mano ko- i 
siti, veèerJBli? 

Sim ie drugam ob- 
Ijubil. Mi ni mo- 
goÈe ; Vas m- 
gotovim, de tu! 
je ial. 

Se bom koj vernili 
T ten faipL 

Kdaj se bote vParii 

odpravili? 
Ali vas smeiB i 

listam otniiti? 

Vam ga hoiSem 
odpertiga dati, 
de se urente 1 
de ne zapopade 
ntò, kar biVan 
Skodvati znalo. 



99ann fann i4 3finn) Kdaj. Vam smMi 
^cn asticf r4i<tn ? pismo ^lali? 
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Dove debb' io man- 3Sc m '4 •(■> filnfii' Kam ga moram po- 
darla? ittn? siati? 

Vuole compiacersi ^oHtn ere mii tDctI Ali hodete lako do- 
di darmi il sao 3tiK 9tt>ctrc gttxn ? bri biti mi svoj 
indirizzo? nadp'ts dati? 

Io rìlornerò a pren- 34 ivill mnlettettuma, Jest se bom v&- 
der la lettera. mi Un Ktitf attio» nil, in pò j^sbio 
kit- priSel. 

■Sarà preparata. St foH firtìg ftin. Bo prlpraTljeno. 

Ne stia sicuro(tran- eticn eie rufiig. Bodite brez skerbf. 
quillo). 

Me lo promette ella? la^tfpct^tn Zìt ti mie ? Mi obljubite ? 

Glielo premetto, le 34 wtvxtl^ tt 3(« Jest Vam obijnbim, 
do la mia pa- ncn, i4i gtbt 3fiDtR Vam zastarim 
rola. ititin gsott. svojo besedo. 

Gliene avrò una 34 mtrtt 36ntn titl Vam bom veliko 
grande obbliga- jionr r^ulbig feiiu hvalo vedll. 

zione. 

Son troppo felice 34 tiin gluil(i4 ( fttic Jest si v sre£o 
di poterle ren- glùilli4 )i ^fl i^ 36" èlejem, Vam to 
der questo pie- tMnbitftnnciiunZiitiiS majhno dobroto 
colo servigio. itifitnfdnu. skazati. 

Avete aseguita la fcadtn ©ie m(ine ^om> Ste opravili moje ' 
mia commissio- miffion au(a«ii(it(t ? narocilo? 
ne? 

Vuol ella giuocar a SSJuKtn asit Dame fpit* Se Vam Ijubi v 
dama? Ini? kolike igratì? 

Sono in ciò catti- 34 ^9»^* i'4It4t- Jest igram stabo. 
vo ginocatore. 

Non importa. €« r4ii^tt ni4(«. Ni( ne de. 

Giaochiamo a pie- SBììk mturt%isiutt, ffi^ift Ho£emo piket, vist 
chetlo, a whist. rpidcii. igrati. 
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Dimandi delle carte ^otittxn eit Xaitm, tint Recite prìnesU kir- 

ed un tavolino ttìitmaspìtltiUb. ^^> i» ™^ ^* 

■ da giuoco. igro prìpra^ti. 

DI quanto vuol ella mit^edtivitkn'SSu? Po ^im igramo? 
giuocare ? 

Tiriamo. 3itfitn toir. Vleèimo (karte). 

Sono il suo com- 3it,Wn3l«^artntt,unt ■'est igram z Vs- 
pagno ; la pre- j^ tjtu Sic im «ow «>' '" pfos'™ *« 
go fin d'àdesBO atti ^i im ^a^^^t. popred za pò- j 
ad aver meco ter^jenje. 

dell' indulgenza. I 

Chi fa le carte ? SB« t,M ? Kdo daj» ? 

Le carte non sono S>i( Jt»t(n flnb ni^t gut Karte niso dobro 
bea mescolale. gemifitii meàane. 

Favorisca dì alza- f^tim eie ai, iwnn ti Vzdignite, èe se 
re. 3t,ntii bditbt. Vam Ijnbi. 

Ho fallato (ho da- ^^ ^tt unct^it ^titn. Sim se zdal. Nisim 
lo mal) le car- cj(t v«li«t Ut 9Jot* veò v roki, zgn- 
te. Perdo la ma* ^qi,^, , bim predèìao. 
no. 

C è una carta voi- a^nt Sadt ìft uingfleat ; Eb" ^arta se je o- 
tata, bisogna ri- j^ ^ug i„irt„ g,g,t,n beruila ; se mo- 
fare, (andar a iwrttn. " iznoviga da- 

monte), ti. 

Eli' ha rinunziato, eìt tiottn rtnonfitt. Viste farbo ata- 
jilL 

Quanti punti abbia- gjjit ^m iùittt toic 9itu Kolìko dobi&oy J- 
mo7 4(? muno? 

Abbiam guadagna- ^-^ ^aitn atteonnen. Mi dva sva drfiila- 
lo. 

Ella ha guadagnalo 6it twhn giHniiKn. Vi etm ivkiìi. : 
(vinto). 

C,q,t,=..=vG0Pgk"' 
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MaUamo posto. VHt welka Mt dttOm Premenimo mesta. 

Sa «Ila giuocar al Xdnntn e\t eifatir Zoate Iriljar igmti? 

bigliardo ? rpidm ? 

Ha notizie del Si- t«"S"i «Sie9Ia(titi4t«om Imate porojìlo od 

gnor D . . . ? fetttn 2> . . . ? gospttda D . . . ? 

Egli Sta bene , co- ftt Mnict 114 too^r, unb On je zdrav, kakor 

me sua moglie. Ttint S^cau au4. tudi njegOTa ie- 



Come sta la sua Si' 
gnora sposa , Si< 
gnora figlia, o 
sorela ,0 zia , 
nipote -f il suo si- 
gaor zio, nipo- 
te, figlio, padre, 
genero, cogna- 
ta, cugino, avo 
(nonno), etc? 

È egli amico suo, 
è essa amica 
sua? 

Lo conosce ella? 

Io non Io cmiosco. 

Egn ò ammalato. 

Si marita. 

Egli si è appunto 
maritato. 

È vedovo, essa è 
vedova. 

Da quando in qua? 

Ebbe un duello. 



mt Ufi)fint m 30» 
dwìx ^tmatlin, 3^t 
dcSttititt Xoiftttt r 
eilflnitt, Xtatt, 9Im 
♦tt, 31ir èttt Ontd, 
3i)t3Ieff(,«olin,9Jflt«, 

jttrtn, ffoufhi, Otofl* 
iJOtrt u. f. n.ì 

3ft « 3*c Steuiii, tlt 
He ^\)tt $ceuiAin ? 

Xtnntn Sit j^n? 
34 tenne i^n niifit. 
(Et ili tcanr, 
£1 tontititatH ^4- 
tt tot Ulti (ttn Vti\)t\* 

tatf)tt. 
(Et ilt Sittoer, Ite iS 

SEQittK. 
6(it toonn ' 
(Er (ot «4 tutDiit, 



Kako se kaj obiu- 
tiva^ draga go- 
sps, vada hjTi, 
sestra, teta, vaS 

gospod strie, vai 
vnuk, sin , o£e 
zet , svakinja , 
bratdnic, ded t d. 



Je on T8§ prijatel, 
je ona va3a pri- 
jatlica? 

Ga poznate? 

Jest ga ne pozoam. 

On je bolan. 

Se oìeni. 

Se je ravno oìeniL 

On je vdovec, ona 

je vdova. 
Od kd^? 
Je imel dvoboj. 
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fe stato aceiflo. tt HI ^ttSiUt MrWn. Je bil Tmorjen. 

È stato ferito. Ct iS tMmunltt ( filtf« Je bil raqjen. 

ftt> 

La sna ferita è pe- 3ft W"* 28un*t fltfóliw Je nevama njego- 

ricolosa? lì#? va rana? 

Egli s' è rovinalo, tt (at fH niinht Je n» «i^ priiieL 

Egli è giuocato- dt 10 tin ejWti* Je igravec 



Tanto peggio. ' Cefo Wimmtt. 
È cattivo (è éi- siat IR tmxii* 

spiacevole). 
A meravìglia. Unbcralti^fi^' 

Corano ^ animo! ^utogtl ( 3RuC( ). 
Un po' di pazienza. Sin totnift et^ulb. 



Toliko huJSi. 

To je ìalostljÌTO. 



Neizmeroo. 
Serénost velja! 
Enmalo poterpljen- 
ja. 

Non perda !a pn- SBtrttn Cìt ni** irafle* Nikar ne bodite ne- 
■«ienzaCnoas'im- iuftig. polerpeiljivi. 

pazienti). 

3ll He iùifU ? Je zaia? 

. 3t He fiut, ntbtttfufiT* Je dobra, Ijubeznji- 



È Tezzosa? 

È essa baona, a- 
mabile? 

Ha essa de' talen- 
ti? 

È ricca? 



Mft? 



va? 
Je kaj bistro gla- 

ve? 
' Je bogata? 
Govorite nemSko? 



3t «e tet*^ 

Parla ella tedesco? epw*tii ei« btutf*? 

Un poco. Nulla af- Sta Htnig. Oani uni) En malo. Ciò nìè. 

■ fatto. Lo le^o, m "'4** 3* 'fl"" Jest znambraU, 

ma non Io so t« Wtn, nWt niiSt govoriti pa ne. 

parlare. (^«it«u 

Ella deve prender 6it mwfftn (intn ei>ra^* Morate pìsmenca, 

un maestro. n«W« tit^iiMn. jeiìkoslovca v- 

zeti. 



:,Goog[c 
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Mlatende eUa? Ctrftt^ 6if tni4? Hq ranimite? 

Ho io pronunziato ^ix U^ H gut flufr Sim dobro izrekel? 

bene ? ScOiTOi^tn! 

Come si chiama mt titnntn e\t botf ouf Kako pravite tema 

questo in tede- btutfil? pò nemdko? 

SCO? 

Parli nn po' più a- em^mCftttttatUai* €ovorite bolj pò 

dagio, fomcc, faaama. 

Che cosa si rap- SBtl4rt «(flit ftlctt mim Kaj se bo danas 

presenta oggi in ^tatt in tmSmSbUJ t glediSu Jgralo? 

teatro? 

Chi è l'autore di <s)et i& tm ìSciTaft^ >i(^ Kdo je zaSeUiik 

questo pezzo? m 6tìimf tega dela? 

È mia tragedia , n- 3^ ^ tint Xrogobit, Ali je tragedja ali 

na commedia? t)nt eomòbitp komedja? 

Gli attori sono Cini ik S^aufeicltt So igravci dobri? 

bnoni ? dut 7 

Andrà ella al tea- mtUa eie iti'i ««oh* Bole ali y glediàe? 

tro (alla ccMume- jf\tì at^n ? 

dia)? 

Andrà ella al con- sJtibtn 6ie in'tì Ccn» Boto v koncert gli? 

certo? «tt flttitii? 

La sala è grande ^ \tx ^aal gtot mi H soba relika, Is- 

e bella? fijòn? pa? 

È buona l'orchestra? 3ft ba« Ot$tftec aut? Je godba dobra? 

Andrà ella al bai- ahtben 6ie auf itn Boste gli na ples? 

Io? È slato al S}aS gc(tnp Glnì) Stebilina plesQ? 

ballo? eie auf \m Bolle 
Sttocrtn ? 

È amator di ma- giebtn eie Ibit VtnH t SliSite radi godbo, 

sica ? musiko? 

Ama il ballo ? (si iUUn 6it Un %ani ? Ali kaj radi ple- 



'8'^ 
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diletta (H }>alla- gete? 

re)? 

Balla [essa bene? Sntitt He gut? Snflt Ut PleSe (ona) kaj do- 
canta bene 7 flut? fpitit lit gut auf bro? Poje slad- 

saona essa be- ber t^U otte ouf ko? Brenka do- 
n'e Tarpa , il pia- titm %ùtto^tt ? bro na harpo , 

noforte? (forte- igra dobro na 

piano.) klavir ? 

Egliba, ella ba u- (gt, lit, (at tim r^tiiit On, ona ima lep 
na bella voce. etimmc. glas. 

(Tera molta gepte ? Waxta \iitle Ccutt ia ? Je bile kaj veliko 
Ijndi? 

Ci andrò. Non ci 3i( MtAe bìnein gtfifn. Jest bom note? Sei. 
andrò punto. 34 toetlc tit^t Cincin Jest ne bom no- 

flftien. ter s^. 

Rìpod UB poco. 3tutitn iSRt aui, Spoòite se. 

Mi dia il braccio. Stbcn CUmii titn^ctn. Podajte mi roko. 

.^diamocene. ^x monta totjselKn. Pojdimo pro£. 

Si diverte ella? Untn^ttn &ie Ut? Vam kaj dopade? 

Egli s' annoia. El- €t (atlangt OTtile. «i* Njemn, nji, je del- 
la s'annoia. (ut lanae SHJtilt. gi Èas. 

Sono molto raffred- 34 (abt tinta UtUn Imam nabod. 
dato. e^nuijftn. 

Ho freddo. Ho cai- awi* ftitttj aiti iS iMtm. Me zebe ; mì je 
do. Ho fame. Ho affi4 (unfltrt, tni^ vroie. Sim la- 
sete, biitfltt. èen, sim £ejin. 

Sono stanco, 34 tin miiH (einiQbtt.; Simlniden ali tnid- 
staoca. na. 

Non sono stanco. 34 bin ni4t mliit. Jest uisim troden. 



C,q,t,=.dbvG00gk' 



-189 — 

Disiavo KXKII. XKKII. etipvSO}, XXXII. Pac«Tor, 

lyuna pertona^ che Sun einet «Bttfon, XttU Od osebe., ki slu&~ 

cerca di entrare in ^t tinti) Siienli fU4( bo tèe, ali ki bi ra- 

aervigio^ o di co- otte riiitn feonbel onfan» dakupéovatizaéela. 
minciare un guai- gtn ittll. 
che negoaieto. 

Io cerco un servi- 3$ futt ttntn ©itnfl. Jest igem sluibo. 
gio. 

Ho dei buoni at- 34 6flt« gut* 3tufl» Jesi imam dobre 
testali, e avrò tiifft uni i$ twrtt dokane, in bom 
anche delle sì- asucaen fltUtn. ludi poroke dal. 

curia. 

Che posto brame- SDos fSt tintn ©itnfl Kaksno sluìbo Pe- 
reste? troITtn «itP lite imeti? 

Quello di cocchie- 34 tuill d* Jtu(r4et tit* Jeslbibilrad zako- 
re , di cavalcan— nen, afe SBomiter, oltf ÒijaÈa, jezdarja, 
te, di stafHere, JtammtrtitntrifllsSw posteljnika, za 
di portinaio, etc. litntec, aW Jloft, aftf slreìnika,kuhar- 
^ortitr, u. r. W. ja, vratarjac.t.d. 

Io so diriger bene 34 tam ft^t gut fQ|i* Jest znam prav do- 
i cavalli , e ca- ttn iiJiii teittn, bro vozilì , in 

valcare. jezdariti. 

So peltinare; so far 34 tam ftiflrtn, tatti* Jest znam kodrati, 
la barì)a. nn. brìtì. 

So QD poco seri- 34 Iona tin Mtnig r4»i< Znam ludi nekaj 
vere , e far con- ttn uni) »4n'n. pisali in radu- 

ti, niti. 

So cucinare, e far 34 rann rc4tfl unb al* Zoam kuhali in mno- 
ogni sorta di pa- Itriti <9ctaitenttf nta^ gè pekovske je- 
ste. 4t«- di pripravili. 
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Che salario volete? 2Sie \iltl Soin toUeo KoUko hofiele du- 
«itP ìili? 

Qaello che ordina- aOatfmflngettoinliili ^\» Kolikor so tokej pò 
riamente è usi- lu Santit flifit navadi plafDJe. 

lato ia (juesto 
paese. 

Vorrei intraprende- 3$ tvfinf^tt tlnen flw Jesi hi rad pomalim 
re un picciol titn UnM anfonflen kupéovali prièel 

traflìco ( conv- ;u Cdnmn. 
mercio). 

In che? mmit? S «ini? 

In mode, in ìscar- aBitani)liei90oren,ei(u5* Z robe pò modi, 
pe , in calzate , «i, Ctriìmpfen, tool* 8 Solni, nogovi- 
in profumi, in rit^tnttn «aiffn, mlt carni, lepo dìSo- 
differenli mer- "ottf^ìAtma Uaaiif* Cimi reCmi , t 
canzie dì Fran- f(6tn aBuatm. razliCno franco»- 

eia. ko roho. 

Vorrei trovar nn 3$ titun% tintn Jtww Jesi hi rad lovar- 
associalo-,cheen- pagnon tu M«'i( l«t Sa imel, bi bi 
trasse meco nel- iie fea(f(» >«i ^cfttn polovìco pia- 
la metà delle hnae. - Ìal. 
speso. 

Vorrei pettinare in 3(6teanf(tteinl)ttetflW Jesi hi rad v mesta 
città nomini e tic aWannet unti Scou* moìke in gens- 
done. en lu ftlflctn. ke kodral. 

le sarei InEnila- 3iti tt«t« 36nen vtd Jesi hi vam hva- 
mente obbligato, ìSttbinttlitttit riftulbia leìea bil, ko M 
s'ella mi potesse ftin, tomo CU mit mi kakiga pri- 
procurar qnal- tinigtXun^nìinfffior' hodnikapridobiti 
che avventore. ftn tònnftn. moglie 
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mntaogn XSXIII. XXXIU. ISliptà^ XXX.III. FoiroTor. 

Della atessa per— ifioii twftfben ^«ftn , Od liste osebe, po- 

sona stabilita in una naijIÌKRi Ite tintn Sa^tn tem ho je ètacuno 

bottega. ttoSatt (at. odperla. 

Signore, signora ìlfltia bttt,inStiiitdtMi Gospod, gospa, go- 
(madama), sì- mcin StMtìti, fcitn spodiÈaa, se vam 
gnorina (mada- 9it fo gfitìg; titr« ne Ijubi noter 
migella, favori- tiiiitttceten. fitopiti? 

sca (si dia la 
pena) d'entrare. 

Si vuol accomoda- 9Bonm eie H nirtet* Ali se hoÈela vse- 
re? lafen^ sii? 

Ecco una sedia. fci't W "« '3!tui)U Tukej je slol. 

Che desidera ? SD"* degeiiten ®ie ? Kaj hi radi imeli ? 

Ella può scegliere. ®'* i^^^a bie aBaSl. Zberite sì. 

Quanto vende el- saJittt)eutt\)cttauftii®ìe Po èim prodajate 
la questo ? *"S ? to ? 

n suo ristretto è. . 3)os on«fltno«tlie ìli . .. Nar nììji cena je . . . 

Questo è mollo caro. 3)irf ili ft^c ttitu«- To je predrago. 

Egli è, l'assicuro, 3* «««*«« ®i«f **"9 Jest vas zagotovìm, 
il prezzo il fìix rt Ut gcnawfte "ipteii de je to nar 
giusto. Io non ift* 3* uiniìtUnìt. niìji cena. Jest 
dimando mai piii 34 tonn niijtó bfltwn ne precenim ni- 
del giusto. Non ofiloffen. koli. Bolj po 

le posio lasciar ceni ne morem 

giii niente. dati. 

Non lo posso , io 34 fanti ni4(, i4 ttiirte Ne morem, bi mo- 
ci perderei. ^oM Vttlìettn. ral zgubiti. 

Esamini la bontà 35t(co4(fn Sie Ut ©fi* Poglejle dobrolo 
della roba. u bet SBook. blaga. 
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QoBBto breccia ne 39» bid «SDcn titft^kn Koliko rit^lov zad- 

vuole ? €•'« ? kaiete ? 

Vorrebb' ella ve- SBoHm Cit no* ftitll Bi gè taj radi ri- 
der ancor qual- tfmài ft^tn? ' dlli? < 
ch'altra cosa? _■,..- 

Ecco un biglietto $,{» ili mtint Vttttt. Tukej- je moj nad- 

det mio indirizzo. 'pis. ' 

Umilissimo servo. 3^t Bf^oTFamtt SXtntr. 61ngB ponii^. 

nialovo XXmiV. XMIV. ecfirrdcfl. XXXlV* Ptfffuvor. 

Per parlare con tin Um mit linint Si^iitilwt ^ krojaéem m éi- 

sarlore , e con uaa aai eintc 9Ifltl)«ltt [i*. vilj'o alt mojékro. 

cueilrice. ifxSi^tn. 

Ella mi farà un a- Cit róKtn mie tin Jtitil) Mi morate iz té os- 

bito di questa ìjon iieftm 3oig« mo* nove ali robe 

" stoffa. (|itii. obleko naredilì. 

Bisogna farmi an Sic mùiTm mi: (in SlUìb Iz té osnove mi 

vestito , ed un tuA t'intn ìtntmoS morate obleko in 

giubbone. tmaui mocfitn. podjopo nareditì. 

Non e' è roba ab- tiW n-ciit (Sena) fltnufl- Ni robe sadosti. 
bastanza. 

Non ne posso a- 3c^ fanti nitfit tntfiT ^a* Je ne morem veè 

ver di più , deve bon tinttcìt; ti (nu0 gw dobitì, je mora 

bastare. niig ftin. zadosti biti. 

Vuol ella prender— SSolItn Sic mit tiai Ifìai Vzamite mi mero, 

mi la misura ? mtimen ? 

Quando avrò io il %ann wtM lt( mciti Kdaj bom prejel 

mio vestito? Jtltiì» Mmann^ obladilo? 

Guardi bene di non IBitìUtt 6'k ìa liiiHatti, Frinesite mi ga beri 

mancare. ko beri. 
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Eila mi fora di Stiutitn ^'t mii iitttM Naredite mi ^epa- 
qnesto ano iìx\- tìnt tftfiuTtt mit %a* siviiik z ìepi. 
naie, con delle té)tn, 
saccoccie. 

Mi porta ellQ il mio S^cingtn 6it mii: mtìn Mi prìnesete moje 
Yestito ? Jtkft ? obiaèiio ? 

Me lo provi, (me Viabicta €>'» mii; <« Pomerile mi ga. 
Io misDri). an. 

Le manidie san S)» Stttmd |in> ;u ìoiit, Rokavi so predi- 
troppo larghe, la luta^-.VitZdAlti^vi roki, prevoski; 
taglia è troppo long, sufucs. ìivoije predolg, 

loDga , troppo prekratelf. 

corta. 

Qai mi stringe Irop- £>tec Mit miti) ìu rt^c. Tukej je pretesno. 
pò. 

Le orlature m'in- S)it lEinrafrunatn c|tnii(ii ObroMniso pomoji 
comodano. mi^. volji. • .' 

L' abito non è lar- 2i\tM Jlltik ^at ni^t To obiaèiio itima 
go abbastanza. 'SSkitt attiiig. zadoati àiroko- 

sti. 

Faccia il mio abi- SRa^cn <Zit mtìn Jtitit Naredite mi oblaéilo 
to su questo roB- naif bieftm anufat. pò ti predpodobi 
dello. 

Io la pagherò, qaan- Stfi itili eie tt^o^itn, Jest vam bom pia- 
de ella mi ri- tuann ®i( mie Mtt, £àl , hedar mi 
porterà tutto mi eit fùc miiti ma* boto yse , kar 

quello , che ha 4«n mta, Qtbn^ic imate za - me 
da far per me. (attn Metlrtn. aarediti, prìnes- 

Sia esatta, la pre- Stia eie ja »4t pfinft^ Pazite dobro, lepo 

go. Ii4( i4 MKc eie. vas prosim. 

Ella mi farà di ciò Railcn Ck m\t Mn ^ NaredHe mi iz t« 

a4 
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una camiciola , Ttm Seugt titt (itnrti, osnore srajco , 

un gilè, un pa- t'mt saifSe, (tu ^oat:. , podjoptco^hlaée, 

io ài calzoni, toUtiitm^aax Utttn* spodnje hlace i. 

delle mutande , tiofcn, u. r. tv. t. d. 



ecc. 



Dialogo XXXV. XXXV. ecffr&a^. XXXV. Vomanar. 

Per parlare ad tma Um mit tintt aSdfiie* 5^ pùrico. 
lavandaja. tm t« fpttfSen. 

Quando mi riporle- SBann tonten Sic mit Kdaj mi bote pe- 
rete la mia bian- mtint SS<if<tlt Hiebtc rilo donesH ? 
cheria? btingen' 

Vi prego di lavarla 3i$ bitte &u, fle mit bif Vas prosim, mar- 

con diligenza. lem Slei^t tu tvafibtn. Ijivo prati. 

Vi prego di non 3$6ittteie Wneetir» Nikar ne rabile 

metterci punto te tman vt t|iun, tnxm krepÒala, kedar 

d' amido nel la- 6it mtine 'Haiitmat* moje ponoÈne 

var le mie cuffie ten tDOf$tn. ' kape perete. 
da notte. 

Conoscete alcuno, Xcnntn 6ie Sernunt, bct Ali veste za kogar, 
che sappia rag- bìe U^tma etrumpRc ki bì znal ìida- 
ginstar le calzet- oufbtfTecn tam ? ne nogovice po- 
tè di seta? pravilì? 

Converrà bianchire 2Bon mufl bitw Jtkib Ta obleka se mora 

e manganare toaf^tn mia toflcn taf* oprati in likati. 
quest'abito (dar ftn. 
il lustro a que- 
st'abito). 

Non dovete iusa- fiic tnuUtti Utbtr mcine Ne smete ne mojih 

ponare aè i miei %^« noli laritR robcov, ne nojib 
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fazzoletti da na- btnAm tìnftìftn, f»n# srajc - naiQJilili , 
so, né le mì« ttcn ft but^ tk Haw temod v lugi 
camicie, gli a- n sittieit. prati, 

vele da far pas- 
sare per la li- 
sciva. 

Portate il vostro Sringen fflt 3tte 9lt4« Prinesite raèun. 
conto. naiig. 

Voglio coniar la 34 ttiO mtint SBdfitc Jest ho£ero svojo 
mia biancheria, tAfiItn. perilo presteti. 



JVoto (fetta ^'on- 
cheria lavala. 



Mote iti gttMr^tnm Spmkopramh reii. 



Due paia di len- 
zuola. 

Quindici camiscie. 

Due paia di mu- 
taode. 

Sei paia di calzette. 

Sei paia di scapi- 
ni (peduli). 

Un paio di guanti. 

Quattro berefte da 
notte. 

Due cudìe. 

Tre fascette. 

Due fazzoletti. 

Due cravatte da 
notte. 

Un paio di saccoc- 
cie. 



Sttti ^aat fflt«*S.u4tr. Dva para rjuh. 



5unf)t(in fetmlien. 
Stori Unttcfioftn. 

(Ein $«rr ^tf^u^r. 
ÌSict 9ta4tmùtKn. 

SHkÌ Jtiip))tn. 
2)T(i Jtopfbmlitn. 
Suiti &i]lftùiti(i. 
Staci 9[a4t!iaMtfi4cr. 



Petnajsl srajc. 
Dvojespodnjihhlaé. 

èest parov nogovic. 

Sest parov kratàìh 
nogovic. 

En par rokovic. 

Stiri ponoéne Ra- 
pe. 

Dvé kapi. 

Tri glavovezki. 

Dva vratna robca. 

Dva ponoÈna rob- 
ca za vrat. 



«in %m%tiittn. Eu par ìepov. 



uirii.^i^vCoOgk' 
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Sèi cravatte. 6t4ie £iai«tiintcn. dest vratiiikov. 

Cinque zinnali. ffiìnf 2<(un(ii- Pet prepasivnikov. 

Dodici fazzoletti da Snolf&ittnupftuftier. DvanaJ9t zepnìb 
naso. robcov. 

Dodici salviette. 3t«olf Gtrbittten. Dvanajst pertjiev. 

Tre tovaglie. ®r(i S.if4(iii|j«. Tri kruSnice, pertu 

Sei asciugamani. ®eitis feanlituilicr. Sest obrisal. 

Mancano due pez- ** f'tlen tfwi 6tBde. Dve reèi manjkate. 
zi. 

Qui c'è un fazzo- ^o '•* *i" e*nupftu4, Tukej je ìepni ro- 
letto che non è Iwtì mir ni^t atftort; ti bec, ki ne sliSi 
mio, questo non iliniititintin3ti4en. «"«"i, nima mo- 
è il mio segno. je znamenke. 

OlftloK* XXXVI. XXXVI. etUltSO). XXXVI. P»co*or. 

Per parlare ad tim mHmm^mma^ ^ èevljarjem. 
un calsolaio. ì^k lufpTtttifm 

Avete voi delle i""*"" ®'' C4"6t f«' hnale kaj nareje- 
ecarpe già fatte? ti9^ Stingtii ei( mie nih Soinov? Pri- 
Portatemene di- "«iire ^Poott ìjoii ifew . nesite mi vei p«- 
verse paia di ftittitiitt 9tètt. rov razliòne ve- 

varia grandezza; likosti. 

Quanto costano que- ^ìtttitutx9i^Wtf)kt? Po £im so tile? 
ste qui? 

Me le voglio mi- 3$ toiS 9tc proliiTeR. Jih hoèem primeriU. 
snrare. 

Vorrei che mi fa- SutocDfe, iiM ®it mit Jest hi ielel, de bi 
ceste de' stiva- feoI6ftitftln, englifte - mi polàkornjice, 
letti, de' stivali etieféln,«itutt inai^ angleìke Ikor- 
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scarpe. 

Diche li comanda? 

Di pelle nera. 

Di che colore? 

Di color rosso, di 
color di rosa , 
d' ÌDcarnato , di 
verde pomo, ver- 
de scuro, torchi- 
no (blu), bian- 
co, violetto, gial- 
lo, grigio, color 
di fuoco, color di 
paglia. 

Ci vuol de' calca- 
gni (di tacchi)? 

De' calcagni piatti, 
alti un pollice. 

Mi volete prender 
la misura? 

Ali proverò le scar- 
pe. 

Mi fanno male. Han- 
no il taglio trop- 
po lungo, trop- 
po alto. 

Mi farete pure dello 
pianelle. 

Bramerei avere del- 
le scarpe fode- 
rate. Fatele lar- 



SJotoon btftì)itn Gk it ? 

ìSon ribhiaritn Stbtr. 

f&on Mita Saxbt ? 

Xotb, cDfcDtPlb, 0t)r4' 
fatili, apUf^tàa, Duti» 
UlìXtto, blau, imif, 
bioitt, gclt, grair, iéii« 
(ifaibiii, litotfldb. 



iije, Solne nare- 
dili. 

Ie £esa jih okaìete? 

Iz èerniga usnja. 

KakSnefarbe, boje? 

Rudere, rudeèka- 
ste, teiesne, ja- 
belkozelene, le- 
mnozelene, mo- 
dre, bele, vis- 
njeve, rumene, 
sive , ognjene , 
slamne farbe. 



aS(iatn«Ìe9tfifae(? Vkaiele napetke ? 

SHt mfatit, ciiieti Soli : 



SJoDtn ®it mli tai Wai 

ntMen? 
3tt niD mdnt ^ifiutt 

ycofeìctn. 
6k "Hùdm 11))$, |if llnb 

tu airtgtfitnitttti, He 

gttitii tu tlo4- 

aVdtttn 'Sic mii <>u4 

^antoiftln. 
34 mò^tt gtrn gtfutttitt 

64iutt. SRa^tn ®it 
, l!tntitgtnug,biifi4tlt 



Nizke napetke, en 

pale visoke. 
Hi hoèete mero 

vzeti ? 
Hoò«ms voje éolne 

primeritì. 
Me tisijo, so preod- 

perti, so previ- 

sokL 

Naredìte mi tudi 
krevse. 

Jest bì imel rad 
podkladane àol- 
ne. Naredit* mi 



ghe in modo, che filiti; mtin gtlDottnlii^tj jih tako §Ìroke, 

io le possa met- SuSntttantitbtntann. de jih bom labko 

ter sopra i miei £ez navadne no- 

soliti calzari. govice obul. 

Metteteci delle suo* aVatitit Stt tnn; ct^t ti* Vzamite ptav dehe- 

le grosse. «ft ^o^Hn. le podplate. 

I»l»l*KO XXXVII. XXXVII. etiprUa». XXX.V1I. Povo*. 

Per parlare ad un Um •""t 'Ì"Km ©ónfiiec Z vertnarjem. 

giardiniere. i" ^Vt*^t«- 

Che fate qal? aSudmaittii eit tia? Kaj' dolale tukej? 

Come sì chiama Wu mmt mm'biti? Kako se to ime- 

questo ? noje ? 

Nettate questo via- Wlat^ta 6it iitft Mtt Otrebite droTored s 

le col rastrello, mit ti» iiaite rttti. sekìro. 

Dov' è la vanga ? ^o ift %(c epattii ? tto I^e je motika ? Kje 

Dov'è la zappa il)l>ic^aift? tooifttad je sekira? Kje 

(marra)? Dov'è Oottenauff»^ je oreioik? 

la ronca (ron- 
cola)? 

Bisogna tagliar que- SRan muB biefe asàume Te drevesa se mo* 

sti alberi. btriintilitn. rajo obrezati. 

Avremmo noi ab- SSttbtn mit bitf« Sa^r Homo tetas veliko 

bondanzadifrut- VitiCHiabtnf sadja ìmeli ? 

ti quest'anno? 

Bisognerebbe stir- ìflm mui bi<fl Untiaut Ta plevei se mo- 

par quest* erbe atiértiStn. ra izrìli. 

cattive. 

Come chiamate SBie ntmttn 0it tikfe Kako imeaujete la 

questo frutto , 9tu4tr ^M OtmQftf sad, to zelen- 
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quest' erba, qae- iìtSt ¥flani<, iitU javo, to sadiko, 

sta pianta, que- Slumt ' to cvetlico ? 
sto fiore ? 

Bisogna qui semi- SBìm timi ^itt Orof fatti. Tukej se mora fra- 
nar dell'erba. ve nasejali. 

Vi prego di far 3* liiHe ®if, Jitt «int Vas prosim, lukej 

collocar qui Dna SMnf rtjttn tu lalTcn. klop poslaviti, 
panca. 

•lalOff» KXKVIU. XXXVIII. etfift. XXXVIII. Posot. 

D' una donna fo- gj^n «net 3frein^, lilt Od pbffke, klera 

ratiera^ che cer- cinen 3>itnS fìicfit. slnSbo tèe. 
ca un servigio. 

Vorrei trovare un 3t6 ttfinftStt aU Xam* Jesi bi rada kot 

servigio i n qua- ^trfm (Sunafet) cbtt bi^na ali odgoji- 

Ulà di camene- au OoipMcnontt oniu* teljlca v sluibo 

ra , di gover- tomintn. stoplia. 
nante. 

So cucire la bian- ^cfi fanii (dm "SSÒhit Jest znam tanèlco 

cberia fina, e far tultitn, unb Jtltibtt ma* prati in oblaéila 

dei vestiti. t^tn. narejati. 

Sa ella ricama- Xètmta&it latta? Ali znate vsivati? 
re? 

Si, io ricamo a 3o,icHi*(fliifbtffl9to()# Jesi vèivam na ko-, 

tamburo, e in mentina atifaOtantie* lice in na vse 

tntte le altre ma- rtn 9cten. vite. 
niere. 

Sa ella petUnare ? Jtonncn eie ftitfrtn? Ali znale opletati? 

Un poco. — So Sin titaig, — 3<j) tann En malo -Jest znam 

pettinare, tagliar fnHitn, unt> tit iman opletati in striòi, 



f 
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'ì capegli, e niet- fcfintittn, unti in "^a* ludi lasé zavi- 

ter te carie. ))inotcnfeatn. jati. 

Sa ella imbianchire .tònittnSitlftintSSàftffe) Ali znate taaòico 

i panni lini? tiwRIttn? prati? 

Sa ella raggiustar Jtoniwii «ic ®pi|ftii auit Znate cìpke (Spi- 

ì merletti ? titfftrn J ce) popraviU? 

Sa ella un po' cu- Jlonntn eit ttnai to* Znate kaj kuhatì'! 

cinare? 4itn? 

Ha già servilo? &ot)tii «i( fiton flrtient ? Ste ìe sluìili ? 
Che sicurtà ha el- èoNn Sic 3«uflni(re ? Imale sprìèbe ? 

la? 
Chi le sta garante ? ®n fictt a«' fùr ®it ? Kdo je por^ za 

Vas? 
Quanti anni ha ? Wt olt fini eit ? Koliko let ste st«n? 

Accetterebbe un SSùrteti Sic lie «ttDe Ali bì sluìbo nad- 

posto di sovra- timi 9luffti)tcin onnet>* gledavke prev- 

intendente ? mcn ? zeli ? 

Si conlenlerebbe di 6inl (ìt bamit tuFcitten, Bi zadovoljni bili 

passar lutto l'an- bai gonst Softt oiif celo leto na kme- 

no alla campa- titm £anlc titiubcii» tijì prebivati? 

gna ? flen ? 

Ha ella già allevati ha^m 6it f^oii Jtinbtc Ste ie kojili ( re- 

de' fanciulli? rtiogtn? dili olroke)? 

Che salario brame- SQ)Ìt ititi So^n vttlangtn Koliko terjate v 

rebbe? eie? piatilo? 

Che salario voreb- SJit viel Sofin tviD nun Koliko bi se nu 

besi dare? ititn dalo? 

Avrò io le spese e la SSitùt t^ auid fttit Sioi Bom imela proslo 

lavatura? unb fttie ÌSia(i)t fia« mlzo in prosto 

den? perilo ? 

Avrò io una carne* ìSttlt ì$ mtìn eìgniM Bom ìmela sami 

ra perme sola ? Sfmmcr fiatffl ? za - se izbo ? 



U^^IL 
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Quando potrò saper 3BiitM fann i<( tie.autt^ E^^j bona odgovor 

la risposta? iDOTt ttfalinR? zvedUa? 

Quando dev* iù ri- Vlapt foli ii^ vaUìm Kdaj se ìmua ver- 

toraare ? tommta ì niti ? 

A chi mi dev' io ^ci wm mai 0} mliii Fri komo se imam 

dirìgere ? mttbta 7 ogtasiti 7 

Daròlarispotstta dir 34 hnbe ntergcn, obn Jcetbomjntri, ali t 

mani o in oUo in aótì £iqtn, etite osmibdnèlializa 

giorni, di qui a in eìnigtn Xafltn %nU oekej dai odgo- 

qualcbe giorno. ttoitstlKn. vor dai (dala). 

Sono molto graia 3ti bin Sbntn fAc atitt Jesi sim Vam za 

a tntte le sne (»àtt bititn Zunt Vagodobrotopo- 

bontà. fitiiAifl- sebno hval«Kna. 

Mi disj^ce assai di €« tbut mir Stìb, W Mije£al,deiie mo- 

non potami e- Ì4 n>i4 iii$t tittftT rem boljSi be^ed 

sprimer meglio. auAtfiittn fattn, staviti. 

Ella nw sa il te- SStdttfien 9it nii^t Kaj ne intte ciò 

desco? Itutfiti? nié nem^kl^? 

So appena alcune 3ii Vttffttie nui tinigc Razumim nekoliko 

frasi ; ma bo in- HAtntmttnr tìbtt ii( izrek, pa sUe- 

teiluone dista- niim mh Max, ti w nila sim se t 

diario, e d'im- fiuticen un> rt lu Ite* lem jezika va- 

pararlo. noi. diti in ee ga na- 
nèiU. 

Serra saa divotis- 3(te n^otfmf» ^\v Ponììna sinìabnica. 

sima. nnja. 



C,q,t,=..=vG00gk' 
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«tfptU^. XXXIX. FovoT*». 



La stessa doima col- iSon UtUUtt dtaa im Od ratmo tMe 

locata presso una Ditnfft bei cimi bfutrifitii ptujke nemiki go~ 

dama tedesca. $)amt, 'pèj alu&de. 



La supplico, ma- 
dfiDia (illustris— 
siiaa ), d* osar 
meco deir ia- 
' dulgenza, sopra- 
iDtlo nel princi- 
pio, percbè non 
«apendo il tede- 
sco, intenderò 
spesso malese 00- 
metlerò dei sba- 
gli involonlart. 

Non ostante ella 
parla già un poco 

- ti (edesco? 

Purché si parli a- 
dagio, rìntetado 
un poco. 

È ella Francese dì 
nascita ? 

Si, signora. 

Di che provincia ? 

Madama, vorrebb' 
ella vestirsi, far- 
ei pettinare ? 



3lt bittt 6ie, Sfatarne, 
Hiaii^iit mit itiir im 
Otiifongt : tienn "ta i^ 
Im 2ieutr4 fann, fo 
totrkt ii( oft unr«4t 

~ VirScften, iinb untvill* 
FaUcIi^tHltlfitgeft" 



Sbet 0it fprtlten lei) 
ehi ivtnig leutft^ > 

SBenn man Ximitam 

' ti eifl tntnig. 
Oinb &ie in ^nmfftiit 

gefionn ' 
3a, anabame. 
3n BiriiSet ^wuint? 
ìSJalltn liiti SRabamt oiv 

(Ititieii, ben Jtopr)iti1r 



Vas prosim, 2lahtM 
gospà , imejte 
poter^jenje z 
mano , . zlasU v 
zaòetku ; zahaj 
hojim se , hét 
nemSkiga ne ra- 
znmim, de boa 
' veòkrat napino 
zastopila, in brei 
de hi bolla, kaj 
neumnìga nare- 
dila. 

Kekaj maliga ren- 
dar govorile? 

Ce se poÈasi go- 
vorì, zastopim en 
malo. 

Ste na Francoskim 
rojeni ? 

De, gospa. 

V kteri deieli? 

Gospa, ali Vam je 
v§eò,deVas oble- 
éem in ieiemt 
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Che vestito ineH«r& tBOttit fitft totatit Ktero obla£ilo boto 

Mia ? SBt^mt orniti ?l - 2aakazaU ? 

A che ora si ver- U« Me bici U^r tooDtn Oh bolikih boto ve- 
ra ella vestire ? fi W^Amt antiti* leli, de Vas ob- 
ita ( Mtn ) ? leèem ? 

A ehé ora la dovrò Um Kit bki ubt M iifi fiospa, ob kolihlh 
io svariare ? 3Rabiimt ùttfnttta ? Vas imam sbu- 

dìli? 

Ztf sfesta persona SScti %nmm ^etfim Od ranno titte hot 
HI qualità dt'gover- oW ©DUBtrnflnh Sci odgojiteljice atfok. 
MOttte presso i fan- ^inìittn. 

eùUli. 

Via, madamigella, ^oìflm, ^fhhmoMt , Ala, gospodlèna, je 
bisógna lévarei. Ce miiffen otifStben. treba vstatt 

Si metta le calzet- 3it^«i ^« A<( ^4iutit Obujte si nogovice 
te, e le scalee. mi> Strumpfe an. in Èolne. 

Adesso dica le sue &4atn eie jt^t 3^te Zdaj je treba mòli- 
orazioni, ©tbth ()tr- ti. 

Venga qai, io la Xornmcn eit ^ti, i$ tuia Po}ditesein,jestVas 
vestirò. . 6i< nnsicben. ho^em obleéi. 

Veglio pettinarla, ^it tviii eie ramtntn. Vas hoéem lesati. 

Ma si tenga un po' ^ttn &t Si 'boi W* Lepo Vas prosim, 

meglio. Ter. : der^ite se lepéi. 

VdoI far colazione? SSoOtn 6ie tcaV&Sto? Se Vam Ijubi zioj- 
terkvatt, kosil- 
cati? 

Non raangi poi co- SfTen 6ie nii^t To gc Nikar ne jejto tako 
sì presto. fitmiirt. hitro. 



I suoi ptedi goQ 
piegaU all'iadie- 
tro, li meHfl un 
po' in inori. 

Ella si piega trop- 
po alla dritta, a 
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3(n SùSt finti ttakSrM Sogb so Tnoter 

aetiagcn, btttMn Su Ut skljuéene, razte- 

ouMJtW. gotte jUi. 



Alzi un po' la te- 
sta. 

Dot' è la sua ìttaa- 
bola? 

Ella si pnò diver- 
tire adesso. 

Cosa cerca? 

Ella perde sempre 
le sue cosuccie. 
Se avesse un po' 
più d' ordine, 
non perderebbe 
una gran parte 
del giorno In no- 
iose ricerche. 

Non faccia tanto 
si^pilo. 

Non parli cosi forte. 

Non contraddica a 
saa sorella, sdo 
fratello. 

Lasci le dlspnte(lo 
contese), la pre- 
go. 



eie iitl§tn Ut' iu ft^r 
«4», IinC«. 

$athn eie "tioit btn Xvff 
in 1»ie ti^t. 

6ie tianttt itift f^ìt* 

Un. 
IBai fti^trt €^1 
&\t Verliertn immctalle 

31i»69itlfd<fitn.3Btnii 

t)dtten, fé uQrttn iHìt 
nÌ(bttìnaigToScn£(tiI 
btd £agt£ in lanjHKù 
ligtnt eui^en trnlk» 

3Ra$tn Cit iiittit fo bid 

Sarm. 
Stttitn ®te ni4t fo laat. 

Wittxffnitta eie nii^t 

lem Scuter, 
Jttintn 3anC, i^ tittc. 



Vi se nagibate pre- 
veÈ Da de»o, 
na levo. 

Deriite za bo^'o vo- 
Ijo pò konci glavo. 

Eje imate. Ijiljo, 

pOQCO? 

Zdaj znate igniti. 

Kaj iSete? 

Vi zgubite vselej vse 
svoje igraòe.Ako 
bivsvojih reèeh 
lepji red dorigli, 
binezgubitìzdòl* 
goiassim ìslitn- 
jnnTelìkigadàlà 
dneva. 

Ne delajte taldga 
Suma. 

No govorite tako 
glasno. 

Ne odgovarjajte 
Bvoji sestri, svo- 
jimu bratu. 

Nikar se ne pre- 
pirajte, I^h) ras 
prosim. 



'8'^ 
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Abbia un po' piti iiaitn &t twi^ mlt Bodite bolj prìjatiA 

di compiac^za, etfàOigttitttntCaiift* ìa krotkowròid. 

e dì doloezse. motti. 
Abbracci sua so- Umannw «it 3|k (ttjan^ svojo so- 
rella. Gi^hitfttr. Siro. 
Venga qui. JtmnnitR 6Je tee. Sem pridit& 
Venga più vicino Jtemimji ©i« nó^c. Slopito blìÉe. 

(s'appressi un po' 

più). 

Mi dia quella co- 9ibtn9Skm'n'iae,ÌK\w Dt^e mi lo, pri-^ 

sa, mi porti gm fiic mie W. neeile mi uno. 

questo. 

Si segga. Stitn eh lUt Vsedite se. 

Veol iavorace?Vuol SBotb» Sfe mil miti* Se vam Ijubi de^ 

CQoiré? Vuol far hn? SDcBtn 6i( tte^ì lati?Se Vam ^ubi 

calzèiie? na^? ìOeata m èivati? Vam j« 
t«i>6! ftciifenr vSeè plesti? 

9ti mostri il suo Seljw Bfe mlt 9er« Poka£tte mi svojo 

lavoro. StMit dfllo. 

Questo è flSBaibe- ftrf ift w*t gut. Jtai jo je prav dobro. 

ne. Questo è i8 felit fiSIe^t. To je pravslabo. 

melto mal«. 

Guardi come foc- 6«6tB eie w, pm i^tt Glejte, kako jegt 

ciò io. mét. dielam. 

Faccia ^Uostb da Smm eie birtf iiit1)tc To morato zopet 

capo (ritorni n - «t. MÒeti. 

far questo). 

Dov'è il suo ditale, fflu ift 3^ $inflti|ut, Kje je naperstik? 

il suo ago , le 3tice 91àiinattr^ 99o Kje je §ivanka ? 

su* forbici? ift3liK«4«K? , IQe so Ikaije? 

Badi di non ta- Sttiimtn Zk lì^ in aii^t, Varile se , ^e se 

gliarsi. 114 ni4t lu (4>)tft«iL - ne vnftete. 
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Adagio. a>#te. PoÉasi. 

Per eccellenza. «mtreffli*. Prav dobro. 

Faccia un orlel- 3Wfl4tne!etimn«ii«m, Narcdite rob, lir, 

to, una cucita- tinc ^at^, b. f. tu. i. t. d. 

ra, ecc. 

Infilzi il suo ago, dStnin Bit )>Ìt9t5JnoM Vlaknile nit v ii- 
faccia nn nodo al «in; unifren eie (inot vanko; naredile 

suo filo, alla Jtnottn on Siirtm vozel na sakani- 

em seta. StoUn, 3|ittt ®trte. ku, na svilì. 

Lascia il suo la- fc«'n ©ie auf tu arttw Jenjajle delo. ZVo— 

Toro, lo pieghi tetu fitfltn «ie 3|)tc fiite ga vkup. 

insieme, lo mei- 9lr6»'t turammeit. &» LoiJle ga proc. 

U daparle. fl« ««« "« totg. 

Prendi! il suo la- 91eimen«it36tt*:t>tit- Vzamìte svoje Je- 

voro. Io V roke. 

Ecco il suo mae- »a tommt ^t «»kì6* Glejte I zdaj pride 

stro di scrittnra, mtiStr. udenik lepopìsa. 

Spero che prende- 3* M». fcfl» «i« 3i« Upam, de boto pod- 

rà la sua lezio- «tunlJe mlt \>itim uÈenje z veliko 
. ne con diligenza. 5'*'S« mimtn ttrehit. inarljivosljo po- 

sluàali. 

Me Io promette ? ^«fpwiieit ®ie ti mit? Mi obljabite lo? 

Via, s' applichi. ettitn^e fiiti bo^anQ^t. Prizadenite si. 

Ella non M dà €it fltbtn H flottrin* Vi si «lo ni6 ne 

alcuna pena. 3Bu6e. prizadenete. 

Quando sì prende ^cnn man tint S^nit Med podaienjein se 

lezione, non bi- nimnit, fo ami man ne sme blebeta- 
■ sogna chiacche- ni^t tHauìttn. ti. 

'- rare. 

Ecco il suo mae- 6i» W34t%4tttmtifftr. TukeJ je. plestfr, 

sh-o di ballo. pleSni mojster. 

Faccia dnaqne ciò Z|Mt CitfeMl/kiirtStc Storìte, kiar Vam 
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che le dice il &t(Kt S^mo ftat nieuìk pbr6£e. . 

suo maestro. 

Risponda più civil- ttnteccttn Gie bo4 Dajte priljadnièi od- 
mente. (óBi^wt. govor. 

Se Gontinaa cosi , itStm Cie fo féctra(»ii, Ce se boto dalje 
sarò costretta di fo tttùt t4 gtimuiv tako slabo ob— 
metterla in pe- .s<n Tcin, Sfmtn cine naSal), bom pri- 
nilanza (di dar- 6Uak au^legtn- «iljena, Van ka-« 

le una peniten- zen nalo2ÌlL 

za). 

Lo diK> alla soa 5i tnerbc ett S^nt Scau Bom VaSi gospéj 
signora madre. 9Ruttit fe^ta. materì poveda- 

la 

Sì metta a sedere Cein eie b«<t Mmia& Za boìjo voljo bo- 
e sia più giudi- tì^n. dite pametiili. 

uosa. 

Ringrazìi il signore, Santm ^t toifi bem Zahvalite se go- 
la signora, la 6(nn, bn Wt^amt, spodu, go^éj, 
madamigella. ia ^moiUtit. gospodièoi. 

Faccia una rive- ^tmttatn Sii fii^. Friklonite se. 
ronza. 

Vuol leggere fran- SScBtn 6ìe fcemHif U* Hoéele Trancoeko 
cose ? frti ? brali ? 

Non pronuncia be- Skfpniticnniititgutauj. Vine izrcéeteprav. 
ne. 

Ascolli me. Si de- (intn S» nii4 on. Posluèajte mene. 
ve pronunciare 9o mal man axit Tako se mora 
in questo modo. rprci^tn. Izreèl. 

Ella I^ge troppo sic Itftn tu litrtinnt Vi béréte prehi^ 
presto. 

Bènissimo. Continui. Sttftt sttt. ffa^rrn esk Prav dobro. Borile 
fo fott. laktì napréj. 



uyiL 
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Se leggerà ood et- SOtnn Sit mit ltu6titrt« Òe lyile mnijivo 
tenzione, io le fonirtit hftn, Te iniO brali, Vam ho- 
darò qualche bel >4i ^mn citu tMri^ iem tepo pia- 
premio, . Stiofinung stfttn. cito dati. 

Via, coraggio , da 3h1f4 auf, Immti nnt» Le orno I serinost 

bravai tn.' veijat 

Cosi basta per oggi. «« ia gtmia fiic Jtute. Zaiaoasje zadosti. 

Si è portato ipta- Siat €(ftn iff tìufgeftw Kosiio (juina) je 

vola. Mettiamoci gtn. Sic ìeoUta mi na mizi. Vsedl— 

, a sedere. tu Kifitt ftljfn. ve se. 

Non si Diette il Wm U%t rnéft iit 90* Komólc ne sme na 

- gomito sulla ta- boatti mif btit Jtìf4. mizi slooeli. 
vola. 

Hafigi con un pò- tfftn eielm^ ttm1%i;. Jejte aa boìjo voi- 
ce più di creanza, jo èedniii; 

Ella mangia troppo eie tflcn tu gtfitttint. Vi jeste prehttro. 
presto. 

Hb ella bevuto? ftobtn fiiegciruiitdf Ste pli? 

Andiamo a spasso. Stfitn tiit f^aiitrtn. Se boieve spreho- 
diti. 

Metta il suo capei- Sttrin eie 3fiten {>ut Lodile klidink na 

lo. Off*. ^vo. 

Dove sono 1 suoi Sto RiibStiR&anbftii^f? Hje so Vafe ro~ 

■ guanti ? kovìce ? 

Eccoci alla cam- 93)ic fini aurbtm^nK; Sve na polji, taci- 

pigna, adesso se Sii* tónntn loufini, te, èe se Vam 

vuole, poò cor- vtnn eie tHOtn. ^iubi. 
rere. 

Via , ftioeia una SMifitn eie (in tstnìg. Tecite ad malo, 
piccola, corsa. 

iUlorui qolSi Cer- Jtomneneiettiektt.;^ Venite se. £tojte. 

BÙ. ttn eie (in. 
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Ha caldo ? 3ft 3tDtn mm f Vnin je vroce ? 

È ella ansante? 6inb Cit augtc SItfitin? Ste brez sape? 

Via non vada dea- 64aueein fiit itii^t im Ne gogajle ee gre- 

dolando nel Cam- Ot^n. de. 

minare. 

Si diverta a coglier Unttrtwlttn 6it 114 tnit Se razveselujele z 

de' fiori ? . SlumtnpflSdcii ? branjem cvetlic? 

Sediamoci. STOit lucHtn uirt (inrtlrtn. Vsedive se. 

É stanca? ein^eitoifitt? Ste tnidni? 

Ha freddo ? 39 3^n rolt ? Vam je mraz ? 

Non vada per qae- Se^n 6ic ni4t Mtftn Ne bodite ondod. 

sta slrada. SQeg. 

Non vada suU* er- Oe^en eie nì^t nurbtm Ne bodite pò tra- 

ba. SRafetL vi. 

Badi di non ispor- SOt^intneie 04 >n9l4t,lf4 Varite se , de se 

carsi. til4tr$mut)iguinu4t'i. ne vmaìete. 

Non ba ella i pie- i&iibtn &'n n{i(t ftui^tt Nimate mokrolnib 

ài amidi? SOfTc? nog? 

Mi dia la mano. iS<tKn €tt mit bit {lonb. Podajle mi roko. 

Sollevi la sua ve- s^tUa eie 3Swn SHad Vzdignile obla£ilo. 

ste. auf. 

Andiamocene a ca- Wn nollen tnie^tr naé) Pojdive domù. 

sa. teak at^en- 

No« vada si pre- ®t\ta eie tiiit fi> tt« Ne bodite tako hi- 

sto. r^biUib. tro. 

Metta la saa man- 9Ict)itKneit3tKn9ffaiw Vzemite svoj plqjà. 

tellina. tei. 

Dov*è il sno faz- meA\^t6i)nta^hvii)J IQe je iepni ro- 

zolelto? , bec? 

Si sofBi il naso, ettatum eie fl4 boiti> Vseknite se. 

Badi di non cade- Sle^men eie fit in %i^tt Vanite se , de oe 

ce. niitt tu fó)le)t. padele. 
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EUr e«nerà adesio. eitiKthnHt luUbtn^ Zdaj bots vejier- 

cftn. jali. 

Andiamo e letto. Gttitn tvit tu 9tttt. Pojdive spai. 

Buona sera, buo- <9uttn3lt(n>,autt9Ia4t. Dober veòer, Iali- 
na notte. ko no£. 

17» medico od un ^en timm Unte e'bn Od zdramika ali 
chirurgo arrivan-' ISuntaritt, ktc in cin ranocelnika^ kak- 
do in paese estero. firtaiW San^Ftimait. ri e ptujo deido 

pride. 

Quali sono i ma- SJeift fini» bit fKTfitmttn Eteri so nar slar- 

dici, chirurgi 3lcttte eia Muntati* niSi zdravniki ali 

distinti di quo- tt^itftc Gtabt? ranocelniki tega 
sia città? mesta? 

Qnal è miglior spe- ®tl<fi(c ÌA bn J^^t Slpo» Kdo je nar bolji 

ziale di questa tfitttc in bitrcc Ctalit ' lekar v tem mé- 

cìttà? ■ sta? 

Dove sta egli di SOd ucfint et 7 Kje stanuje ? 
casa? 

C* è qui un giardi- 3ft fiict tilt óffentli^tt Je tukej obèji bo- 

uo pubblico di botanir^tt Qoctfn ? taniSki vert ? 
botanica ? 

Questo giardino è SilbitrtiQtaittn gto^r Je ta vert proslo- 
spazioso? è egli iflctitiit an fttmbtn ren? loia veli- 
ricco di piante ^flanitn? ko ìzde2el^ 
esotiche ? zelig ? 

Da chi si deve far aiti ttem mufl man fl^ Fri komu se imam 

capo per veder- melbtn, um iftn lu ft^^ oglasiti , \ÌM 

Io? tilt ga? 



—211- 

Uerìta qui d'esser ffittltUnt Vi* éfltatiU^ Zasluìijavna Icnji£- 
vedata la biblio- Sibliotfitr atftfitn tu nica pogledana 
teca pubblica? tvttiien? bili? 

C(>me si cbiama il 9k it\H \n Vibliot^c Kako se imenuje 
bibliotecario ? toc ^ bibliotekar, buk- 

Tarnifiar? 

Si fanno in questa 6ait tndn in Vuftx fitabt Se raztaga t tem 
città de' corsi òlTtntlitt St^timtita mesta anatomija, 
pubblici d'anato- ^^tt ^ìc 3lnatomif, kemija, naravo- 
mia, di chimica, Cttrtiit,^Jp«? slovje? 

di fìsica? 

Quali sono i mi- fSitl^t tni tic Mtn Kteri so v teh re- 
glìori proFessori ^lofciTcttn in bitfcc deh naj imenit^ 
ÌD questo gene- Oattima? nìSi u£itelji T 

re? 

Qual è lo spedale 9StI4e« iS W tfotmlimo Ktera je naj po- 
li più considera- Se Jttanten*iicrpital? glavitniSi boi- 
bile per gli am- nignica ? 
maiali ? 

Qual è il nome del SH)i( Seifit b« txflt mt Kakose klide pervi 
primo medico, rtw SSunlmttt intiw zdravnik ali ra- 
dei primo chi- ftra feofpitah ? nocelnik v ti 
rurgo di questo bolni^nici ? 
spedale ? 

Come si chiamano 9Sit fi(i0fn bit ^luffc^tc ' Kako se imenuje- 
gli amministra- jo oskerbniki? 

lori? 

Il signore è medi- Titta btn, 9nVeit%nt Nezameritegospod, 
co o chirurgo? età SiJunbotit ? Btevisdravnikalì 

ranocelnik ? 

Dove ha ella stu- ©" M«> *"« t*"*'*' ? Kje sto bili v Co- 
dialo? lab? 



og[c 
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Da quando eh* e- e«it toic longt utrni 0it Ali sle ìe dolgo 

sercita la medi- tieSRfViitn? zdravnik ? 
Cina? 

Io so cavar sangue, 34 fanti tu Via iaUtn, Jesi znani puSati, 

medicar piaghe, ^uflt)tntotTti)n%(n,unb rane obvezati , 

ed eseguir le Vn iotnt^mim Ù^t* in poglavttaisi 

principali opera- tatìomn tìnti 9)unt« dela ranocetnika 

ziont chirurgi- atitti VtiTi^ittn. opravili. 



Sa ella la botani- ìSttflctcn eie «4 auf ìiit Zastopite botaniko? 

ca? Botonit ? 

Un poco. tia ntnìg. Nekaj maliga. 

Bramerei molto di 34 nfinf^tt iit^ci ein sc« Jestbi £elel vdlet- 



comperare , o 
prender ad im- 
prestito un erba- 
rio stampato a 
colori. 



ioiitnteuni mtitmaU 
tti £)eitiotium tu tao» 
(ttt otiti: tu ietatn. 



jeno bU malano 
nabero zeli§ ku- 
pitj ali Da po- 
sodo dobìti. 



Dialogo XLII. XlilV. etfptà^* XI.1X. Porovor. 

W ua prigioniere €inrt OefiMiaentn in tì* Od Je^ika v ptuji 
in paese estero. atmfnmttn Zanìit. ' deieli. 



Perchè son io ar- SBoruntUni^amtirt? Zakaj sim zapert? 

restato ? 

Non lo so. 34 fit'S rt nii^t. JJe vem. 

Di che son io ac- ^'f*" btr<*unii9t man Òesarsìmobdolìen? 

cusato? Che ho '"''6? ®«tf fiabt !$ Kaj sim pregregil? 

io fatto? flttjfln? 

Ella è accusata... affanfetr^uAiateit.,. Ste obdolieni... 

Qaesl' è falso. Non Siod iS falf4- 2)a« fine Po krivim. To je 



SODO che ealon- 
nie. Sono ìddo- 
cente. 
Lo proverò, qua- 
lora mi si vo- 
glia ascoltare. 

Ecco il carceriere, 
gli parli. 

Quali sono gli or- 
dioi che avete 
ricevuto a mio 
riguardo? 

I miei amici avran- 
no essi la per- 
missione di ve- 
nir a rìlrovar- 
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!8ffitutti'bung(ii. 34 
bin unf^uftifg, 

34 m ti (ttttiftn, 
tvtnniminmi^anflÓttn 
UtiO. 

f>i(r ifl btt JCtrttcmtlfitt, 
tt^tn &t mit i^m. 

SEQelific lint We 3t(ftt)1t, 
bic eie in mtin» ^b* 
(IiltbtConttnentiobtn? 



zgolj obreko- 

vanje. Jest sim 

nedofàen. 
JesthoÈem nedolì- 

nosl skazati, £e 

me hoèejo po- 

sluSati. 
Tukej je jeiSar, go- 

vorite z njim. 
KakSne povelje sto 

zastranmeaedo- 

bili? 



ESti'litn mtint SxtunÌK Bodo iméli moji 
liie eilou6ni««tiflIteii, prijatli dovol- 
miiS luftdtn?— jenje me obi- 

skovat) ? 



No. 

Quest' è molto ri- 
goroso. 

Hi lusingo abneno, 
che mi si accor- 
deranno lutti i 
mezzi necessari 
per adempir al 
dovwe, che mi 
impone la reli- 
gione. 

Potrò io ascoltar 
la 



91titi. 

S)at iS Uit (ttenfl. 



Né. 

To je preojstro. 



34 r^nteiitlt mie lum Vender upam , de 



tiitnÌsStn,1)d8 man mie 
allt niittiigtn aRitttl 
anbic^antgttitnlpiib 
u;n tic ^llt^ttn, Wt 
mir aitine Sttliaion 
mfttUit, ju ctTuOti). 



se mi bodo vsi 
pomo£kiponudi- 
li,doi£nosti svo- 
je vere dopolnitì. 



maU 14 bit 9Biffe 6w Bom imel priloi- 
«n tonnen? DOSI, svelo maào 

sliSati ? 



.oogk' 
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Polrò io aver un SBfiItt J4i tìata ^tiibeoa* Bo mogo(e spo- 

confessore? ttt (abeti tóiintn? vednìka dobiU? 

Potrò ricever let~ SKtriit iit 3}[ìtrc ett)i)It<n Bom smel pìsma 
tere, e scriver- unb fit»ibtn toanta? prijemati in pi- 
ne? sali? 

Io mostrerò tatto 34 tolO adrt itigtn, tonri Jestbofemvse po- 

quello che seri- 14 r^rtibt. Wan Tdl iiazati, liar koli 

vero. Si legge- 'allt SBtttfe I{ftn, *it on piàera. Naj se 

ranno tutte le mìi^ aVixtfnt finb. preberó vse pis- 

lettere, che uù maz mojimnad- 

saranno dirette. pisam. 

Io grazia, procura- 34 titte, b«fi6tì|Ftii 6it Lepo Vas prosilo, 
temi il necessa- mir, mi tum 64rti« omislite mi vse, 
rio per scrivere. Un ncttig ili, tint S» kar je za pisanje 
una penna , ' un itx, tin tDtnig Sintt potrebniga, pe- 
po' d' inchiostro, m\ ^a^kx. ro, nekoliko £er- 
e della carta. nila in papir. 

Onesto m'è proibito. S>ai ifi mit \sttbottti. Mi je prepovedano. 

n vostro dovere è 3f)" ^fliUtiH, luat^oc^ \aéa dolìnost je 

d'ubbidire, e U i(tn, uni) lic mcinigt, vbogati,moja pa, 

mio di non più ni^it ndht in 3ie s" ne Vas llalj nad- 

insislere , e di ttingtit, unt miiti tu legvati in vdali 

sommettermi. unttrmcirtn. se. 

Potrò io passe^iar 90trb(i<ti auFtiem^allf, Mi bo pripuseno, na 

sul bastione, nel- ouf *tn feòfen, in ita nasipu, v dvorih, 

le corti, ne' giar- ofirttit, ouf Btm SdD* na verlih , na 

dini,perla cam- rpatiertngttieiibùtftn? polji sprehoditi 

pagna ? se ? 

Desidererei bene 34 wunf4tt ftltt «inig* Jesi bi rad kàke 

aver un libro o Uamèflf^t, tnalintc francoske , an- 

francese, o in- obttitalitnìf^cSiuttin gleìke ali laSke 

glese, italiano, tu ^olxn. bukve imel. 



In grazi» procnrate 
di farmi aver 
qualche libro. 

Bramerei tanto dì 
aver de' fiori , 
questo rallegre- 
rebbe an po' la 
mia prigione. 

Amico, voi mi po- 
treste far un gran 
piacere , senza 
punto mancar al 
vostro dovere. 

In che modo? 

Dandomi un lapis, 
e un po' di carta 
per disegnare. 

Ma ella scrivereb- 
be forse con 
questo. 

No certo, v' assi- 
caro, io non vo- 
glio che dise- 
gnare. Ne po- 
trete aver la cer- 
tezza mism'ando 
la caria, e vi 
mostrerò in se- 
guito tutto quello 
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3(( bitte 6it, toet:fìi4tn 
&t mir tjnige 3)ùit« tu 
bttr^olf'n. 

3i( molate gtcn ^lumtn 
^al>tn;ìi'u\nAtnmt\a 
0tfàn(|nì0 tin tiientg 

auHicitttn, 

Wt\ndttm1i,6it lònnten 
mit tinen gtoStn fflw 
Mtn tmtiftn, oitat 
gegtn S^K <Ufliitt tti 



Skusile, lepo Vaa 
prosim^ mi ka- 
ke bukve omi- 
sliti. 

Jest bi rad cvetli- 
ce imel; te mi 
bodo je£o raz- 
vedrile in zlaj- 
§a\e. 

Dragi prijalel. Vi 
mi lahko vetiko 
dobroto skaìete, 
brez de bi za- 
poved prelomi- 
U. 

Na kakgno vi£o ? 

FodavSi mi svinfi- 
nik in en malo 
papirja sa risati. 



SBie ro ? 

<H toàtt, tecnn e» mii ! 

titun ^Itiftift unb tin 

Ivtnig Rapiti lum 

mtt&itìaaxìitaVitatHitt Pa Vi bi morde 
tamit r^rtititn. pisali. 



Sani mi gac nii^t, i4 

Mdtcr n\i)ti aii ttii^o 
titn. &t tonata iKìItn 
gttvie f<in, tvttin eie 
bau ^at/ìtt mtfTtn, hai 
eUmit 9(hn;iitl))ill 
Sbntit WH leiatn, fo 
tviel4Mto(tti( stmoi^ 



Po nikakim , jest 
Vas zagotovim; 
jest no£emdru- 
ziga ko risati 
Tega se lahko 
prepri£ate, me- 
rivdipredpodani 
papir ; jest Vam 
hoéem yse po- 



'8'^ 



che andrò fa- 
cendo. 

Ebbene, invece di 
lapis e di cartn, 
datemi un pezzo 
di gesso, e un 
gran pezzo di 
pietra ardesia 
polita, mi diver- 
tirò a disegnare 
qualche figura. 

Poiché non mi vo- 
lete dare né lem* 
perino né col- 
tello, fatemi dun- 
que il piacere di 
tagliarmi questo 
gesso in modo, 
che mi possa 
servire per di- 



Potrei avere qual- 
che colore? 
Ma pagando. 



ìlm ioo|)I, aitftatt tinrt 
9»ltÌSÌfM utili ^dioico 
Iti ^tbta&t mix tìa 
etHi Xttìit utA tint 

Ipill mie immti; tit 
3titlamitV)tttTtI6tni 
baS i4 einigt ^igurtn 
tfi^nt. 
S>a Cie mie tntbei: ^Att* 
mtffec no* 9ff(ir« gè* 
tictiiDDlItn, fottiuneie 
mir tolti "itti dttfalldi, 
mir Èitft Jlnite tttflt* 
ftolttii fitntititR, iat 
fle mie tum Sti'fttKn 
Vttfu. 



Jtónntt Ì4 tinifle Satbtn 
Mcmmtal 



0, ve ne prego. 
fattemi questa 
graziai ve ne 
sarò molto ri- 
conoscente. 

Bramerei d' aver 94tt&nr4t(tiiKt>t<«ii>tn 



. 0, i<^ bitte eie, tr|cÌ9en 
eie miebitre 9cròllig« 
feit! i4 tnttbt «tenuta 
^4 ^>ì( fti"- 



bazati,kakorfai- 
tro ga bom na- 
risal. 

Nn, dajte mi na- 
mesti svinònika 
inpapirja enko- 
sec krede in for- 
no kamnato ta- 
blo; jest si hom 
kratek èas da- 
tai, rìsaje po- 
dobe. 

Ker mi noòete ne 
perorezca ne no- 
ia dati, bodite 
saj tako dobrì, 
to kredo pri- 
praviti , de mi 
bo V risanje 
slu2ivna. 



Bi se mogie farbe 
vdobiti? 

Se ve, de za Va- 
àe dnai;je. 

0, lepo Vas pro- 
eim, skaiite mi 
to dobrotol jest 
Vam bom hva- 
leien, 

Jest bi rad raetU- 
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una piccola sco- Kertn fui mi4 tu it* co imel, de b! 

pa , per poter btn, atti mtint X«m* STOJo ìzbo po- 

neltar la mia ca- nitr winìafn tu (Siw mei. 

mera. ntn. 

Vorrei una coper- 3ct me^tt getti eint Jest bi rad èe eno 

ta di più. »etrt(rf( mttit. odejo ìmel. 

Ho ben freddo in Sff iit ftiert rt^i in bito V ti izbi me stoalf- 

quesla camera. ftm 3imm«. no zebe. 

I sorci m'impedi- 2)ie a)}aurt V)trfiinbecn Miei mi ne dajo 

SCODO di dormi- mi4 lu r^Iaftn; i$ bittt spati ; lepo Vas 

re, vi prego di eii(, ni<r <int Watt* prosim, dajte mi 

farmi dare una rtfaDe gettn tu lafftn. past. 
trappola. 

Questa trappola non S>itft WiaMùttt taugt Fast ni za niò. 

vai niente. nii^K. 

Vi prego di farla ^d) mte «it, fi* toirtet Vas prosim, dajle 

raggiustare. tu»4t>na4tn luIafFin. jo popraviti. 

Quando l'avrò? SDann ttectt J4 fit ho Kdaj jo bom zo- 
fommen ? pet dobil? 

Bisogna metterci Wan mui iXfti i\attn* Je treba slaaine 

del lardo. u^tn. noter djati. 

Questa camera è ^it^ti Simtnn iff boOti Ta izba je polna 

ripiena di pulci, 3lòi)t unb aSantcn. bolh in stenle. . 
e di cimici. 

Voi mi date cosi 6ìt gtfien itiit fu fdtcn Mi dajate tato po- 
di rado delle leu- itine Stctllaittn. redkama fiiste 
znola nette. rjube. 

Vorrei cìie questa 34 Uit>nri|)tt ft^t, Ui Bi seréno rad vi- 

fineslra si pò- man iìtUt Stnftet Off* dil, de bl se to 

tesse aprire. nta thntt. okno odpiralo. 

Ma almeno per rì— 3um tvcniailtn Mta<Zit De vonder zdrav 

novar l'aria della bo*, tomit i4 ftl* zrak v izbo pri- 
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slanza, fate ac- fi^ CuFt in itm ^ìm» de, dsjte saj eno 

comodar una so- met btfommt, mt . samo Sipo lako 

la lastra in mo- tintigc 2i4tit>c fo napra'viti, de se 

do che la si pos- tiittìittdi, Ui man bo dala odpirati, 

sa aprire. rie ofncn tinnu 

Vi prego di farmi 3<$ bittt Sic, mii tint Vas prosim^ reciie 

- comperare un Urne, tin Sctfi, c^ec mi eno unco, ea 

oncia, una mez— tin ^(anli ^^mpfla* lot, ali en fnnt 

z' oncia, oppure iud tmUn tu lafTtn, tabaka za nos 

' una libbra di kupiti. 
tabacco in pol- 
vere. 

Fatemi comperare £affm ®ie mit <ine H* Recite mi tabska 

del tabacco in rotte Xatait (oltn , v perji kupìli, 

foglia (cannel— i4 toiO mU Vtt 3t>t jest ga hoòem za 

Iato), mi di ver- iaat\t Utrtitittn, ifin kratkij^as samT 

tirò a rasparlo fcltfl tu ttititn. prah spremeiili- 
da me stesso. 

Bramerei d' avere 3<t Wvtitt getti SRauit' Jesi bi rad dnlianii 

del tabacco da ttitat unti cine ^feife imel in fajfo ali 

fumare, e nna t)af<en. lulo. 
pipa. 

Potrei io avere un Jtonntt Ì4 eìncii bmi Je mogo£e psado- 

cane ? mi ser- betommcn ? « trare biti ? la bi mi ▼ 

virebbe almeno fu'c mi* m OefeD* tovarSijo sluiil. 

di compagnia. f^^ft- 

Uno levriere, un Cinen aBìnfcdunb, ti* Herla, danjskìgai 

* barbino, un can nen Vu>ct, einen W» angleikiga ps* 

■ danese, un pie- niftten J&untt , rrnc (dogo), i. I. ^• 

ciol alano (un Sioggr, ii. f. re. 
doghino), ecc. 



...vGoogIc 
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Lo vorebba aver OoEtn eh ifin f<^n7 

bello ? 
No, non voglio che Htìn , !$ miti nut tiittn 

un amico. Situali, 



Sarebbe possibile 
d' aver un uc- 
cello? Un ro- 
signolo, una gaz- 
za, un pappagal- 
lo, un passerotto, 
un cardellino , 
anfrÌngaello,una 
covetura di ca- 
narini, ecc.? 

M'occorre una gab- 
bia, poi dell'er- 
ba da uccelli 
(anagallide), un 
osso di seppia, 
del miglio, del- 
la canapuccia. 

I miei canarini son 

per fare il loro 
nido, vi prego 
di portarmi qual- 
che zolla di mu- 
schio, un pò* di 
bambagia, di la- 
na, di a&laccie; 
delle piume, ecc. 

II mio cibo diventa 



Jtònntt i4 tìncn Sogd 
tiatcn? €iiit 91a(ti(t« 
^att, mt tMa, tintn 
^apagai, tlnen &ttx* 
ling, tinti! fitie^liS, 
tiiitn SinttHf Jlono' 
litnbcjtllitift, u. f. tv. 



3<b mu0 tjntn KoitU 
tawtt Ubtn, unb ìiann 
iw^^egeltTHUt, tinen 
S.Jiiteii|if4rnoititn, ^ix* 
Tt un) ^nfromtn, 



3ff tintXannitnVògtI WU 
Un iauta; iif bitte 
Cit, mi( tinigt $aif« 

n. r. io. tu hinatn- 



belile lepiga ime- 
ti? 

Ne, jest hoèem to- 
varSa, prijntla i- 
meti. 

Je mogoèe ptiéa 
dobiti ? Slav- 
ca, srako, pa- 
pigo, vrabca, o- 
satico, ^inkovca, 
kanar£ka i. t. d. 



Jest vpolrebujem 
gajbìce, kletke, 
proeà in kono- 
pliskiga semena. 



Moji kanarci hoée- 
jo gnjezdo dela- 
ti; Vas prosim, 
prinesite mi en 
malo mahiì,dre- 
vesne volne, (pa 
vola) volne, ko- 
QOpel, peijaitd. 



antin ViTtn nirb tttt Hoja j«d £e dalja 
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ogni giorno più %m t» ^9t f4I(4' slabdi prihaja. 

cattivo. ttx. 

Questa carne e già t>ìtM dWii iS vi olt- To mese je preata- 

troppo vecchia. ro. 

Quest' acqua uon è 3)ad SSaftr ìli nift gutv Yoda ni dokra ; 

bnona,questì fini* %atf &i>ft ili ni^tnlf. sadje nisrelo. 

ti non son maturi. 

Almeno datemi del- Ottitn Sit mie tatnia' Dajtemisaj zdrave 

le cose sane. im stfuntK Sa^tn. reÈi. 

Questo butirro è 3>itre Sutttc (at tlntn To srovo maslo je 

fetido (rancido). abr4ituliiti(n toniigtn ìaltoTO. Stokral 

Preferirei piatto- (9tf<$matf. 34 raoi^tt raji bi z^enjaro 

sto cento volte liunìicTtmai littitc \ìùì v vodi kobano 

della verdura f&m&H aUt'm imSSaf* imel. 

cotta soltanto t<t gtCoitt. 

nell'acqua. 

Sarei ben conlento 34 tofinfiitt tw^l f^c Jest bi rad vedno v 

d'aver collante- ttKnWa in mtinem izbi vwè do- 

menle nella mia Stmmtx elmn groBnt bre vode iméL 

stanza una gran Jtnis mit guttm 

brocca piena di SBaiTtt nngerfiat tu 

buon'acqua. (olitn. 

Sono accostumato 34 fe'ti gttvofint, brt Jest sim navajea 

a prender del 3RcxvatatiDttefli/i* zjutra inpopold- 

caffè, del tè, la aùttan Aaifcb, %iii nekavo^èajpìti; 

mattina e il do- to tóatta t i4 ttm brez tega mi ni 

popranzo; non )(n ttÌ4tcntbtf)Kn. obstatl 

posso passarne- - 

ne. 

In questo latte .v'è ti Ì9 ^af[n in VnUt V twn mlekn je 

dell'acqua. Que- 9»i(4. ©iefe Witti ii voda. To mleb 

sto latte è agro. famr. je kii4o. 



— 221 — 

n mio vest^, le Sfltla-JOt^ m'attesa» Moja (fbleka in mo- 

mie scalee son |t fyiti aiitnfittti Ì4 ji gobi so rez- 

logore, bisogna mui tutlbaut atibttt tergani; jestmo- 

aasolalamenle fiaitn. rain na vsako vi- 
ci» n'abbia del- io dnige dobili. 
r altre. 

Avrei gran bisogno 3$ ^StU tooW einen Jest potrebujem 

d' un sopratutto ni^t tnatoitn UtUv prav gorke po- 

ben caldo. toit notjig. verhsnknje. 

Vi prego di far 3e(i6ì"e€*,ltMi6»nn-.. Vas prosim, gospo- 

taUe queste do- um aiit« Wifrf tu da..vmojimime- 

mande da mia ft^ta, nuzavoljtehreòi 
parte al signor... TpraSali. 

Avete parlalo al imSenCiemìt Èetni.._ Ste govorilì z gos- 

signor ? B«fp"4«n ? podam ... ? 

Per amor del eie- Um tit b'mmtU tniDtn Za boijo voljo, ni- 

lo, non io di- uuflcfftn 6it ti nii^t kar zopet ne po- 

menticate. toittuc. zabite. 

l)iiegU nello stesso Cam 6k ifim tu alti*' Recite mu z eno 

tempo , che lo ette dot, iaS icfi i(n potjo, de ga ìivo 

scongiuro di ve- Uìcittott, micfi ouf prosim en hip 

Dir a ritrovar- tintn «ugtnbliit tu k meni prilì. 

mi per un i- («rucStn. 
stante. 

Via,promettetemi di ìBerf^jteettn eie niir, Obijubite mi lo do- 

farmi questo fa- ìiMm ©ittiil tu ew broto skazati. To 

vore.Venesnp- tuiUn. ^d Ì\tU 6ìt je moja goreda 

pGcoistantettieQ- hUaUs Wum. proénja. 
te. 

Ebbene,caro amico, fflun, liiitt Smmt, (m* Nu,ljubiprijalel,sle 

avete fatto le mie ita 'Zìrmiim Xoau storili, kar sim 

commissioni? mìffion (tefotjt,? Vam naroèil? 
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Otterrò infine quel SJtcbe icfi txitìkì) it* Bom dobit, kar ie> 
che desidero? Utemmtn, \nai kfi lim? 
ttiìnfctt ? 

Venrà egli a ritro- SBirt « micd titfiictm Me bo priSel obis- 
varmi? ((jinmm? kal ? 

L'ha egli promesso? tot « ts bnfprct^tn? Je obijubii? 

Quando verrà egli? SKann toirt « (ommtn? Kdaj bo prìSel ? 

V ho perciò una ^t^ din 36ntn Dirfe Jesi sim Vara po- 
grande obbliga- SetWnbliclittit ftSul* sebno hvaleìen, 
zione, noi di- lig, ie^ merte tinit nikdar ne bom le 
menticherò mai. toergtffen. dobrole pozabil. 

Polrò io aver della Jtonnte ktt toofel fetiSnrt Bi bilo mogoée le- 
bella paglia e «ttoti uiA SBtfteiw pe slame in ver- 
delle \erghe di gtiten berommtn? bovih èib dobiU? 

salice? 

Per larne che? 95Jo)u? K òìrau? 

Proverò, per pas- gtti monte bctfUt6en,um Jesi bi rad poskusil, 
sar il tempo mie tit £ana<liitilt tu ^^ kratki èas tz 
(per iscacciare ijtrtctifctn, ®ttit(i*uii> slame in verbo- 
la noia), di far SltiljentiJrte tu ma* vih sib jerbase 
de' panieri (de' t^a. plesU. 

canestri) di pa- 
glia,e di vimine. 

Sa ella lavorare al Jtònnen ®i« brcc^dn ^ Znale strugati ? 
tornio? 

6ì^ e sarei ben 34| uiib ic^ tourtit micf) De, in prav sre£ni- 
eontenlo, se pò- f'Iw aiùitiict fitió«(u, ga bi se èislal 
tessi aver qui un l«ui> i(^ "u* 3)cec(« stmìnik dobiti. 
tornio. fdtidnC betonimeli 
tornite. 

Bramerei d*aver del 34 uùnr^tt Stoini, èivaitik, Sivankeis 
filo e degli aghi; Stdfinabcrn tmi cine gkarje bi rad i- 
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procurerei di Gifm tu ìiaitn, i4 mei, jestbì pos- 

raccòncior da me . ttiicìit btcfu^tn, ntir kusil svojesraj- 

stesso le mìe meint {itmtitn ftltfi ce zakerpatì. 

camicie. autvxìstikxn. 

Un uomo non è <Sin STfann ilt nìc^t gt^ Mo£ ni TStvarjenza 

fatto per cucire. mac^t jiim "Stà^tn. livanje. 

Un uomo non è ^'m Wann iS orni) nicflt Mo2 pa tudi ni vst— 

fatto neppure flfmocdt, um fu timm varjen, de bi la- 

per rimaner cliiu- C(tfani|nifl'ttriig<r(tlDf( ko dolgo Éasa v 

so in una prì- ftn tu bltib<ii. jeéi zaperl bil. 
gione. 

È già molto tem- H ti ft^on IdR(|f, toS Je ìe dolgo, od kar 

pò, che voi siete Sie XetrcrmeiSei in ste je<3ar v ti jet— 

il carceriere di ìiicitm ©efangniflì ninnici? 

questa prigione ? fini)? 

Sono dieci anni, ti (inb nien v^n ^i* Od tega je ìe de- 

tt. set lét. 

Vi corajrìango, voi 3cfi Wbautt Sic, itm Vas obialujein, ker 

avete già veduto ®ie feottn Bici Un* ste veliko ne- 

d' infelici assai. gluitlit^t gcrtficiL sreénih vidili. 

V'ha qui presen- einb gegtntoà'ttig VitU Je zdaj veliko jet- 
temente molli ©cfangene Ititt ? nikov tukej ? 
prigionieri ? 

Avete voi le gaz- éabcn eie Stitungtn ? Jmate éasopise 7 
zette? 

Non me le potre- JCdiint<n Sic ftiit mìt Ali bi mi jib mogli 

ste imprestare ? tneiil )ci|itii ? posoditi ? 

Almeno racconta- 3um i»ciiii)ffcn tiiallen Povejte mi saj kake 

temi qualche no- ®it mii tinigc ffifu* novice. 

vita. igfeittn. 

Che si dice di n'uo- 3Da4 fngt man Stturd ? Kaj se pripoveduje 

vo 7 floviga ? 
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Che si dice della Sttai fagt nuin bon KajpraTijoodFnn* ' 

Francia, dell'In- Scantnitt, Sitstanb , cìje, od ÀngUje, 

ghilterra, dell'Ir- ^ìmt , 3)cutf(tiiaiib, od irske,nemgk«, 

landa, della Ger- Staiìtn, u. f. ip. la^ke deìele? 
mania , della 
Svizzera, deU'I- , 
talia? 

É poi certa questa 3Q Vitft ftecftxh^t goni Je io poro£Uo go- 

nuova ? fletei: ? tovo ? 

Da chi l'avete voi !8im toem 6tì6en.®itfie Od kogaslefa ere- 
intesa? at^iJTt? dili? 

Poss' io ricevere ud Jtann k^ àmn Xùlm'Ht Hi je mogo£e ki- 

caiendario ? betommen? lendar debiti? 

Quanti ne abbiamo 2)en tuie vidttn itiSBIe* Koliki dan mesca 

del mese? tiatì)4 t)abtn ari? imamo danas? 

Le legna, che voi 2)M ^oH, ìittì 6ie tnit Derva, ktere mi v 

mi date per ri- iwm €iti6tiitn (({ben, kurjavo dajale, 

scaldarmi , son ÌS tu gcun; ti tauifit , so srove; se ka- 

troppo verdi; fu- ti btennt ni<t)t, dijo, ne gorijo. 
mano, e non ab- 
brucciano. 

C i troppo cene- ^i 't t» Vici 9r4e in Je preved pepela v 
re in questo for— bem Ofen, man muitt pe£i, se ga man 
nello, bisogne- tic toegnttimtn. nekoliko ode- 
rebbe levarla via. zeti. 

Converrebbe fare 3nan mai ben Jtamin Dimnik je mora o* 

spazzar i! cam- fcgen: et ili Mlltt; mesti; vesje sa' 

mino , è caricò StuS. jast 
di fuliggine. 

Vorrei avere un po' 34 t«unr4tt (in iwnis Jest bi rad en malo 

d' acquavite , e ascanntltiein , otee iganja ali brino- 

anche delle bac- SBniSSoftetÈteren t» vih jagod imel. 



che di ^Bepro. 
Vorrei profuma- 
re un po' la mia 
camera. 

Hti roUo la mia 
tabacicliteEa, bra- 
merei averne nd' 
altra. 

Sono amnfalato. Uff 
bisogno assola- 
Ismetitlj àt\ UD 
chirurgo, o d'un 
medico. Vi p(re- 
go di farmene 
venir vMO. 
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Idbm. 34i»olU( atni Jt«t bi rad to so- 
tncin Simititc taiu bo pokadti. 

3* eofct mmt S-Dfe jet* j^gt gim gvojo ta- 
ttoittn: i4 (iid4te baènico rasbil; 
fltrn (ine onl«( \)aitn. „j i,i drugo imeL 

3* Wn front. 34 btaw j^gt gim bolan. Je» 



(te tii}[{)liitiil)Ì3 (intn 
^untiar;! oìn titien 
9lrit. 34 bittt eie, 
mit tincn m Vtrnta^ 
fcn, 



vpolrebujftm ra- 
nooelaibk ali ; 
zdravnika.. Vas 
prosim, i^temq 
priti. 



utaiuBu MuiHl. Xiiiai.erft)ril4. XLIII. ro^dvor. 



Per comprare 
cavallo. 



Il <8f«li tu touftM. liticar hoóe kdc 
konja ki^fti. 



Vediamo il cavallo ^aff'n «ie un* «ft W Narpred hoÉemo 
nella ■ alalia, ^f** "" *""' ""^ kQiyavhlevupo^ 
fel)«n. gledflli 

S* mal* piantato, «« 6(6* W»** *»>f ^'u Je Sibkih "«^ 
(si regge male 



SBcintit. 



la pte^}. 

£ assai magro. 

Uwiiaiii<^o fuori 
della ^itai^ 

Ha gli occhi offu- 
scati. . 



ti ifl ftjt moan. Je slraSno sub. . 

9Sit twthtt (« •trt btib Ga ho£emo iz ble- 

etùBt fi*»». va vnn peijati. 

<S« (at tffii* 4uft«a- Ima temne oil.. 



U,rz:-::',C00gk 
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Ha ti collo caMvo Cf ini rimn Wti^tta Ima ^rd vrai 
(un cattivo a- ^i. 
spello). 
Ha la tesla bassa. «« (at tinm nltbrìyn Je nizke glave. 

Jtcpf. 
É zoppo. Ci ìtintt. Je gepast, kruloY. 

I piedi sonfenni? &at t« tintn fli^ttn Ima terdoe noge? i 

ecciti r 
Hannabraltagrop- fi< ^t «nm UiHta Ima gerd herbeL 

pa. StQAn. 

Legarnhesongros- 6f fiat %ifh 3}t!iu. Je debelih nog. 

se. 
Dì qnal paese è? 9ud utii^ci; Otgenb i8 Jz klerìga krajaje? 

Qwiitli anni ha? mt alt ili f«f Koliko let Je star? 

Vediamogli la boc- 'Stfttien toic frin 9Vauf- Glejmo mn v gobec 

ca. 
Non marca più. ti li f^on ubtnilt. Je iè star konj. 
È un caTalto vee- Siat iS fin altt« ^i%tt. Ta koaj je star. 

chio. 
Qoattto né volele? SSatf ruttitnt 6ic bafutP Koliko hoèele za- 

nj imeti? 
Onesto è nn bel s>\ti p Hti f4ónrf 9ttit< Ta jè lep jesdni 

cavallo da sei- iffert, fin ^xmti tonj, kaj doler 

la, nnsupef bo «- Jtrkfltìpftth sa TojojAo rflj» 

vallo da gnerra. 
È avvezzo al fuo- SU <« ani Stute oe# Je vajen na stre- 

00? toti^ntr ^je? 

Proviamola. ' «Bit twBai tlmMI fefitt!. Bwio vidili. P«skfl- 

£arni Ck utif ttn e^sO ga. 

È ombroso. «« » fdtu, Je plajen. 
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È ben «ddeslrato. €t iC fttic gut lugfriu Je dobrq znéed. 

un. 

Coraprnrei ana sei- 34 tirtbt mie tintn cng* Jesi si bom anglèì- 

la ali' inglese , lifittn, tintn ftaniofl* kiga, francoski- 

alla francese. r^tn Gatttl rauftn. ffs konja knpU. 

DlalOB» XI.IV. XI.1V. mt^pràOt. XLIV. Pofrovor. ' 

/« un ùieettdio. **" «'"w 3tucrrtniufl. /W o^f^ poiom. 

I AI fuoco 1 allnoco! 5tua! ff«i«; GoriI GoriI 

Il fuoco è appiccato ^^ Snw '•* '<" **»''? HiSa ae je vneln. 
1 nella casa. 

Andate a chiamare :&oItn eit aef^toìnlK tic Fc^tehitropo ga,- 

I i pompieri. eprìtKnltutt. siTCe. 

I Tiriamo secchi di SofTen eie un< SSafTtt Navleiimo Tode iz 

acqua. oai txm Stimncii )it# Todnjaka. 

r ten. 

( Facciamo mia ce- ®><: boDctt um kit dio Podaji^o al oer- 

tena. "•« tiiwn'Dei; iUKi^tn. le, iehlarje. 

Dìrocatetpiestoma- SHtiftn «ii kieft anotire Podrite ta zìd ali 

ro ; tagliate co- '^i^ iitfe ^mk niit to Steno s se- 

I testo plancato «'"« *l^ »•"- kiro. 

I con un'ascia. ' 

I MeUiamóci lutti &dflhi Cit uittf lmigt« liOtimo se delavsi 

quanti all'opera. iiitninl&anl>im«S>nT skupej. 

I Iffltn. 

Portate via questa ^ro^tn Vlt kitft Ciftiu Nesìte pronto ^- 

I cassetta. tuli fott. teljìco. 

Salvate le mie scrii- 3tttttn 6i< ititint 64rÌtV Resile meje- piama. 

tare. t'ii. 

Eccovi -^Ifl' ehjaTe- : iwt i* ktt Citt^ffct Nate Wjàd. , 



uyiL 
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Portate qui una Sriitfltn Cm cine Stita Prìoesite gtei, loj- 

scala. ber. tra. 

Sbrighiamoci , u- Safftn 9Sit uni tiligll ter* he urno jo pote- 

sciamo vìa. autfgttitn. gnimo iz hiie. 

Il fuoco è nel cam- ©as Stutr i8 im edotti* Ogenj je. v dimni- 

mino. Dtint. tu. 

Otturate la , bocca i&n'ttStnQit'ba>Z^etn* Ovile dimnik z mo- ' 

del cammino con fttiii mit eintm nafen tro rjuho. 

un lenzuolo ba- £114». 
gnato. 

Son più di sei me- €« iS idmv a» m W* Je ie veò fcul poi 

si, che questo tu Sade, >«« lirftir lela, od kar ni 

cammino non è etttOTnlItinniititgtftat bil ta dimnik 0- 

stato spazsato. uotben iS. meten. 

Bisogna spazzar i Sffait muS W «(tornn Dimniki se mora- 
cammini ogni due lldne aBt jted OTo* jo vsaki dnigi 
Tcoeai. nattie ttìfrtn. mesec omesti. 

È difficile d' aver e* fàlt ti" f^twr , Tukej se leìko dim- 

quì spazuacam- e/^mt^inh^tx tu U* nikarji dobijo. 

mipì. (omnitii. Tadaj se vzame 

Allora si attacca un 3n VuUm daUt «titt ternja,. in sega 
fascetto di spine nwn dii Bùnlid ©w* na kol perveie; 
sulla punta d'una ntn nuf cint etaitge» s lem vsakter 
pertica, che poi tringt Vn(t in im lahko sam dim- 
isi passa dentro 3MotnlRn^ndn,unti nìk o£isli. 
il cammino , e . ftfut (e aUm tnnUU 
in questo modo ttn. 
noo può spaz- 
zare il cammino 
da sé stesso. 
11^ ftioco è estinto? 3» ìwrf Stm atièm So vgasìli og«j? 
Signora, non abbia- maìmt, nfìtnittnek Gospa, nibarsene 
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ie paura, it fuoco 
f sia appiccalo sul- 
la vostra veste. 
Non vi movete , 
non camminate: 
buttatevi per ter- 
ra, perchè così 
spegnete il fuo- 
co colle mani. 



Buttatevi su questo 
canapè, su que- 
sto letto, spe- 
gnete il fuoco 
con questo ori* 
gliere. 

U fuoco è spento. S>o? Seutt ili ^<Wé)t. 
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3ti(tm Jtlcit<. 

ircfiuitj, s<1)tii Sic 
niftlCi It^tii Clic 04 
fluf bit €ibe niclcr , 
man mu'SaiiFbiffc^c, 
untimit ^ilff ttc^n' 
te lai Stuec CTttldtn. 
Zt^ta i2it (I(|) aiu'bitrtd 
€onape,autti(fc«S(lt. 
€vl)idrnei'WS(U(r 
tiiit ticfi-m JlopfCiirm. 



prtìstpaSite, VaSe 
oblaèilo se je 
vnelo. 
Nihar se ne ganite, 
vienile se oa ila, 
zakaj uà tako 
yìio se mora z 
rokami ogenj za- 
dubiti. 

Vleiite se oa to 
sedalo , na to 
posteIjo.Zaduàile 
ogenj s lem pod- 
zglavnikam. 



Ogenj je ie zada- 
len. 

lo ho le mani scotte. 34 tinte niìt Vit ^anU Sim si roke rpe- 
Vccbraiiiit. kel. 

gm eì( Èicnig Utmf, Loìite na rano me- 
gcfctmbtt .itartolTcIii u. du ali krompir-^ 
^- *• jevih kerh^oov 

i. t. d. 



Applicatevi del 
mele, delle pa- 
late Irìlale, ecc. 



BlaloKO XliV. 



xiiV. 9eft>r<l<^< 



XLVt Po(WTor> 



Sopra un furto. Sci t'mm SiiMa\)ì. Pri tatcini. 

Al ladro, al ladrol fioit btii 2)itb ! ^aK btn Zgrabile tatfii sgra- 
soccorso I Z>itt> - ^ilft •' bile ga I Fridite 

uà pomod! 
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Un Indro sia na- (Sin ^M \ft m tou^< Tat se jé v faiSi 

scoslo in casa. bttftcrft. skril. 

Armiamoci ., c«r— ^Itimta tsit uiiftce fSt* Vzamimo pnSke in 

citiamolo, chiù- ìot^tt, mt fU^cti iiin poiSimo ga. Gà 

diamolo (perchè auf. Wn tiwOcii i^n boèemo obsesti. 

non fugga). tiiiritilitetn. 

Addate a chiamare fcolen eie bit e«i(ttfe< Pojdite pò sodnjì- 

il bargello. Iiìtitn. ga hiapca. 

Che sì è rubato? ^ai fiat man gtitofflm? Kaj je vkradeniga? 

Argenteria, dana- eil&trieiig, OtlU. Srebernina, dnaiji. 

ro ecc. 

Spedite allorno ibi' 6i^\ittn&r t'mmiùufitt* Razpo^ljite razpis 

glielti agli orefici. tdanaOtBoTBarbtittt. na vse slataije. 

Reclamate alla giù- Xtaìta Sic botettiitit. Tonile ga. 



Dlnlo^u XLVl. XLVI. er(ptSd)' XI.WI. Pogrovor. 

Per chiedere C o- ajrttt imi «afifttunt* ProSnja za goslo- 

spitalHà. rflioft. ìjyhje. 

If'oi siamo smarriti, SEIit baiim mi \imxxt, Smo zaglì, homo 

vediamo, se vor- wir tooDdi rcfttn, eb vidili, ali bas 

ranno darci os- man uii« in tiicfrtn hodo v ti hiSi 

pltalilà in questa J&aure 6ttf)crgt qcbtii pod streho vzeli. 
casa. tDittu 

Picchiale, tirate il jtlopfcn ©it mi, tliitiiclii Poterkajte, pozvo- 

campanello. ®ie. Dite. 

Chi è là ? 9Bcc nppft Ì!fl ? SflJn il! Kdo terka ? Kdo 

in ? je tubej ? 

Buona gente. — Co- ©iitcr Sminìjl — giiJirt Prijalli. ■ Kaj ieli*e? 
sa votele? loaKtn 6it? 



L:„n:t^^=vGoOgk' 
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La mìa Tellura è SWfiit aBdjdi ift vUxe* \ot se mi je «lo- 

rolla; io sono *«; 14 (ate mi4 mil; siin zaéel; 

smarrito e chic- tnnrt: iéf iittt um lepoVas prosim, 

do ospilalilà per turtitrflt fSc bitfe vzemite me za 

qnesla noUe. Ma^t. necojpodstreho. 

(dajte mi za aecoj 

prenoòiÈe). 

Posso parlare al Smn i4 mit 3f)rcm Ali je mogoòe z 

vostro padrone? iimn fprtiticn? VaSim gospodar- 

jem govoriti? 

Conducetemi. 5ù6«"i fii« miift t" 'tt'"- Peijìte me k Bje- 

mu. 
Si si^ore, ci sia- ^0, tuie (aben un* auf De, krii poli smo 
mo dispersi per bcm Jtrntttticyt vtro zagli. 
istrada iotortì- lorcn. 
gliate. 
Godo assai potervi 34 tin auetrft giurfiiif, Jesi si v veliko 
offrire un asilo. Stiim cintn3«|Iu4Kii sre£o slejem, 
oit antittdi lu tiin* Vam pribeìailSe 
"*"■ ponuditi. 

Io r accello pieno 34ntt)mt36nmitlianti* Se posIuÈim z Ve- 
di riconoscenza; ^'tùt an. HUt ii5 ijko hvaleìnosl- 
ma temo di es- f^itite fttr, 36«en (ìj* jo ; lode bojim 
servi importuno. *'9 tu faBtn. se, Vam nadle- 

go delali. 
Voi dovete «ver 6ie mùffm Set Stuiic Vi eie- pokoja 
bisogno di ripo- brtùtftigWn, i4) totrtt potrebni , Vas 
so, favorite me- ©« in 36t 3tiDni« boni ted^ v Va- 
co al vostro ap- fùiua, unb bìe nw So spalnico pe- 
parlamento, che ttiigen ffltfetle trttti* Ijal, in polreb- 
frattaafo io darò Itn, bamitimm3!iteD ne poveije dal, 
gli ordini op- aBflfltn WtUx in»emb de se vo» pò- 
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portuill, per far- fé»*. pravi. 
Ti accomodare 
la carrozza (vel- 
lura). 

niAlocn KliVII. XI.WII. ecfl>rfiA> XI't'Il. POKOVur. 

Della caccia. aJon fctt 3ogft. Od lom. 

Arriveremo presto SJtcWn Wr tofli te» Bomoskoraj vgoj'/.d 

al tosco? EBflrt emi*tn? priSli? 

In un'ora. 3ii tinti; ©tunb*. V eni uri. 

Ella è senza fallo <Zìt finD gtteid tin ii> Vi sto gotovo do- 

buon cacciatore? frtjiirttr 3dg«? '''^'' slrelic ? 

Sono più fortunato a* Un mtbc glutfli* J^st aiin bolj gre- 
che abile. ali geftiift. iSen ^o '•''''*'■ 
strelic. 

Vi sonò molti le- *iiil' *"'( M'"/ S'Iff, Je veliko zajoov, 

pri , capriuoli , Suitift i"ib bi(f*«n in sern , lesic in 

volpi e cervi ^iff"" ^a^e ^ jelenov v lem 

in quetìo bo- gojzdn? 

SCO? 

Ha ella un buon feottn 6ie citi flutc* Imate dobro pafiko? 

schioppo ? ©elw^r ? 

Il mio sdiioppo a SDÌtint Siopptlflind ifi Mojadvojkajeprav 

due canne è ec- f«6r giit. dobra. 

celiente. 

6a ella anche ben e^icScn Clt au* m Streljate haj dobro 

tirare al borsa- nai^ tm Sitk f v tarjo ? 

glie? 

Ho spesso colpito S«)^UiH'^^imx* Sim wltnl'sArce 

net seguo. tt flittoffcn. prsbil. 
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É bravo qnesto yeì- 3ft bkfttSSintfiunl) trov Je dober la beri 7 

tro? 

Quanti cani da cac- ìSic Ditte Saabbunbe tM« Kolìko imamo lov- 

cia abbiamo? bm tnirF skih psov? 

Venti. Stoanila. Dviyset. 

É ella ben proT- tabcn Siit bici ^atotx Imate veliko smod- 

Tisto di polvere unb Xu^tln? nika in olovnic? 

e palle? 

Caricbi il suo SalKn 0it 3|it QtUt^t. Napolnite svojo 

sdiioppo. puàko. 

Tiri. eititftQ etjt. Strelile. 

Quanti pezzi di sei- SSie bici et&t 9)iRi» Koliko smo TbiU, 

valico abbiamo fttt fiiim vnt itt^ vslrelili? 

ammaseato ? **i ' 

Dieci le^i, due ca- Setm ®tfitf ^iìn, itoci Deset Kajcov, dve 

priuoli, un cer- Slc^c, cintn i^Mt^tn, Berni, eniga je- 

vo,qQÌDdici per- fùnf;«Sn fUtUt&^tut, lena,pelnajstje- 

nice, sei anitre Ut)t toinw @ntcn un) rebic, Sest div- 

seivatiche e otto «^t C((ncpfcn. jih rac in osem 

beccacce. k^unadev. 

Ecco una cerva. 3>a ifl tint ^icrt^rufi. TukeJ je kodnta. 

Ed ecco un caprino- Unb ba< iS cin Slttibod. In to je sernjilk. 

lo. 

Le volpi ci sono StitSùtfiftilntiuMliuttfi* Lesice so nam v- 

scappate. getcDinttit. §le. 

Vi sono anche de- Qibt ti aucfi S&ittn in Se najdejo tildi med- 

glì jjrsi in que- ìticfen fStgtnita^ vedi v teh kra- 

sti contorni? jih? 

Nonne abbiamo mai &Ìct (abcn ttit itic ti* Tnkej nismo nikoli 

veduto alcuno. ncn flcfctitn. medvedov vidili. 

Adesso torniamo a &oitt mi {eirt (rinitt^, Pojdlmo sdfj do- 

casit. nn. mu. 

« • 
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Ecco la sua parte. !^n %atm ®t( 3bKR Tukej ìmale sToj 

ZDtil del. 

A^io fratelli. Stun, Srfibtr, Uitt tnefil. Z bogara bralje. 



Binluso XliVIII. \LVni. et^HO) KKVIII. Po|0*(ir. 
/n «na ci^j'na. 3ni (incm ^ting«tm> V nograd». 



Buon giorno vicinol 
Tot alte jidele per 
tempo al vostro 
lavoFOt 

Nella mia profes- 
sione non 9i ha 
jnai riposo; le 
varie occupazio- 
ni va, una vigna 
ricbiedoiio unia- 
def^isso trava- 
glio, per tutto 
l'anno; bisogna 
potare,, sterco-, 
rare, discalzare, 
ricalzare, palifi- 
care la vite ; 
non si finisce 
mai. 

Da senno , il vo- 
stro lavoro ò 
assai faticoso , 
ma un bnon an-^ 
tnnno rimunera 



GiittR 9Rorgtn box 
'^a^Ux, 6ÌC Rnl) frfit 

tKji^Kt aicMt. 

SntntintmStantbot't'in 
ttint Staff unb ttint 

mn9klitittn Ìm<S)(Ìit« 
ftartcn tt<!K>KTn %a« 
gqtue 3af)i fiÌnlHiri( 
taltiditn SiltiS: Riiui 
tiiuS r^ntiltti, tiingen,. 
aiifgralitB, ntiirfatilta r 
tiauftlni man ucDcnbet 



Dobro jutro, go- 
spod sosed, Vi 
ste zarano prl 
delu. 

V mojtm stana ai 
mira ne pokoja; 
razliéue dela t 
nogradu lerjajo 
skoei cele léto 
neprenehljivi 
trud; je freba 

~ rezati,gnojitL,0' 
kopatl , koliie 
prìstavitì, pleti; 
ni nikolì koncs 
ne kraja. 



fiitfiatitnfuttiKibt r^tDe* Vi imalezaresleS- 

« Wvt^it, a*tt era giw ko delo, pa do- 

t« ^vM (nf<|dbiat bra jesea Yam 

. eie tntfiìit fjir \w obilnd vés tnut 

goiije aHfiSe. poplaiSà. . 



targameate i vo- 
stri sudot-i. 
Ciò è vAFo; tal- 
volta però una 
I brinnata nella 
stagione del &o- 
I re o più tardi la 
gragauola, in po< 
! che ore ci porta 
via il frutto dì 
1 tatto rancio. 

fer quest'anno non 
I e* è più perìco- 
i lo. 

i Tutto sta nelle mani 
t d'Iddio. Io ri— 
p pongo tMte le 
f mie speranze 
t nella prowiden- 



^ùi ift taa^t : atti; ti 
■bfltf nut fin 9ttif (Bt 
Stìt ter aJlfitte et>n 
fpdttr tin i&agtl tom» 
meii,umu!^infinigfn 
etuntitn kie Sfruitt 
ÌKt 9(il)tit Von tlntm 
flunitn Sa^rt )u tat* 
ttìitn. 

dh^\tM^af)t ii Mot 
(Stf«tic mt%. 

tifi atttt in ^n boa* 
itn etttti. 34 rttlt 
m^^ofmingaufìrit 
Socrt filma. 



Ras je;ée pa le en 
danobèasucve- 
tja slana alipoz- 
nej to£a pade, 
nam zamore v 
Dekoliko urah 
plod dela celiga 
leta odvzeti. 

Za lelas ni vei ne- 

varnosti. 

Vge je vfeoijih ro- 
kab. Jest òpifam 
svoj up T pre- 
vidnost boìjo. 



li Vedo ohe avete 
f pure Dna quan- 
i tità d'uva nera 

nella vostra bella 

vigna. 
Da questa parte ho 

più d'uva nera; 
t dall' altra parte 
I poi crescono del- 
ti ie viti generose, 
t che producono 

dell'uva bianca. 



W\ fttiKtrse Xtauben 
Ìn36Kmr4énen^Ìn« 

34 6i)tit«ufWef» etite 
mtfic fttPOTtt aii t9ti< 
6t 9Lmabtn, auf (et 
' tiAanCtUtilbttìaaii* 
Un tilt aietwtritrten , 
tetli(( ivetSe %taaitn 
ttagen. 



Kakor vidìm, Vi i- 
matevsvojimle- 
pim vinogradu 
veliko òerniga 
grozdja. 

Na tej strani imam 
veò demiga ko 
beliga grozdja , 
na aniparastejo 
ìlahtne tertno 
pleraena, ki belo 
grozdje rodìjo. 



QQOsf anno aTremo 
vini dolci e Torti. 

Avete già appar- 
reccbiate le 
brente, le tin* 
e le boti? 

É apprestato il tor- 
chio? 

Quando fate voi 
conto di ven- 
demmiare ? 

Aspetterò, che l'u- 
va sia ben ma- 
tara , acciò si 
consumano le 
parti acqoose e 
non vi resti al- 
tro, che tì li- 
quor zuccherino.' 

La invito alle ven- 
demmie; ci da- 
remo buon tem- 
po (oppure) sta- 
remo allegri. 
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^iKt tverttn loti f&jt Letas homo riidke 

tinti iaxtt SOtlnt bt* in moéne vìna 

tommcn. dobili. 

fcfltm 9i( fiton in SSu* Ste te priprarilì 

Un, SSeitiruftn unii brente, badDJe in 

Saia hctittt. ? sode ? 

3S bit ^xtft gni^tit F Je pripravljena ti- 

skavnica ? 

flSann gtìitnftn eit tu Kdaj mislite tergali? 
Itftn? 

34 min rmttn, m iu Hoòem £akati, do- 

Ixtaitn Vnlttemmtn kler grozdje po- 

tdf Unti, t>df fle Ht polnama dozorì, 

«JiMiigi brtlbwnttn> de se vodenjga 

ni^H oM Suferftoir zDtki io zgolj 

tubcit. sladker postane. 



34la%ceitittt9S(iiiItft VtspoTabimkter- 
(in,toichwn(nn4tiu* gatvi ; hofemo 
fiig rrin. prav iidaue vol- 

je bitt. 



/ mai delFanao. Ì>ìt9BhmtitUt3aÌttt<. Métei léta. 



Gennaio. 
Febbraio. 



3anuac{<M«ininMt). •* Frosone 
dtUìW ibottmoi). Svedan. 



-f ScJ» -J^*^ 
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Marzo. 


aVó'ct (Sttiiitionat). 1 SuSec. 


s-^.. 


Aprile. 


«iitir(0«<i<iioi»it). 


Mali traven. ' 


■ ^x. 


Maggio. 


9))ai (Sliiltlllliuliut;. 


Velki traven. 




Giugno. 


Suoi (SM^monal). 


Regnili. 




Laglio. 


3il!i (ètumoiiatJ. 


Mali serpan. 


( 


Agosto. 


aiuauft Cetnttmonoì> 


Velki serpan. 




Settembre. 




Kimovec. 


$** 


Ollobre. 


CTtobn (^finmoiut). 


Kozopersk. 




Novembre. 


MoBemht fTOnttmtw 
wA). 


. Lislopad. 




Dicembre. , 


■ 3>iiiiittti WfMmmt., 


1 Gruden. 


? 


/ giorni della 


Ilie Sogt ber TOoitt. 


Dnici lédna. 




settimana. 








Domenica. 


Ccnntag. 


Nedelja 




Lunedi. 


Smontos. 


Pondelik. 




Martedì 


©ifnltog. 


Torik. 




Mercoledì. 


anitiumt. 


Sreda. 




Giovedì. 


©onntrftflfl. 


Cetertik. 




Venerdì. 


Srtitag. 


Petit 




Sabato. 


eoniMbent» (6flmliofl). 


Sabota. 





3^. 



.Ci-"?.- 



So^itn. 



Broji. 



Uno. 


ItilK. 


Eden, «na, éno. 


Doe. 


3tMi. 


Dv<, dvé. 


Tre. 


3>ni. 


Tri. 


Quattro. 


Kei. 


■ §lir. 



i:,.n:t^^=vG00gk' 



Cinque. 

Sei. 

SeUe. 

Otto. 

Nove. 

Dieci. 

Undici. 

Dodici. . 

Tredici. 

Quattordici. 

Quindici. 

Sedici. 

Diecisette. 

Dieciotto. 

Diecìnove. 

Venti. 

Vent' uno. 

Venlidue. 
Venti tre. 
Ventiquattro. 
Venticinque. 
Ventisei. 
Ventisette, 
Vent' otto. 
Ventìnove. 
TrenU. 
Treni' uno. 
Trenladue, ecc. 
Quaranta. 
Quarant' ono. 
Quarantadue, ecc. 
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9ùnf. 

Cititn. 

Stun.- 

W. 
3wótf. 

SlKittfltl. 

Sfinftctn. 

9Itun;c()n. 

(Eia mi ttvantifl. 

3tvei unb ttwniis. 
®Ki utib (ttaniìi, 
Vitt unt lUdtitig. 
Sunf uni* itoaniig. 
Ctéii unb ttoontis. 
Qìttta unì) itnantig- 
Vitit unb itiuntig. 
Sttun utib tivanijg. 
SiKiBig. 

Sia unb brfifiig. 
. SbKinntbctieig. u. f. w< 
SiHiig. 

Sin mA vicctig. 
Stori un% tiitrvg/ u. r.ta. 



Pét 

èesL 

Sedem. 

Osssi. 

Dsvét. 

Desét. 

Ednajst. 

DvanajsL. 

Trinajst. 

étirnajst 

Fetnaja^ 

§eslnajst. 

Sedemnajst. 

Osemnajst. 

Devetnajst 

DvajsU, drajseL 

Eden, eoa, £no in 

dvajset. 
Dva, dvé in drajset 
Tri in dvajset. 
ètiri in dvajset 
Pét in dvajset. 
Sest in dvajset 
Sédem in dvajset 
Osem in dvajset 
Devét in dvajset 
Trideset 
Eden in trideset 
Dva in trideset. 
Slirdeset 
Eden in gtirdeset 
Dva in étirdeset 



Cinqainfa. 
CJDqnant' uno. 
Cinqgantadae, eco. 



SrasantanoTe. 
Sellatila. 
Settaot'ano. 
Sellautadue, tee. 

SeUaoUuioTe. 
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Sin unb f&ifitg. 

3i>tl luA) fùnftig, u. f. t». 

e*i(tf;ig. 

(Ein iint ft^^^g. 

Sttti urI) ft<^iì9 u. f. t». 

9Itun niit Ttf^^iiS' 

€>uUnvi. 

<£in un^ (ittitntiai 

SliKiunli |itb(niigu.f-li). 

9Ittm unb Mitav%- 



OtianU). 9li»ttia- 

Oltaot'iuo. Sin unk lufittiA. 

OUantadue, eoo. Stwt unb a^ttig u. r. ti, 

Novanta. sttunilfl. 

NoTant'ano, ecc. I^In nnti ntuniia, il r. 1». 



NoTantanove. 



Htm uni immtìi. 



Cento. ^unbttt. 

Duecento (dngmto. Stvtitunttnt. 
Mille. Xdufctit. 

Diecimila. St^ntaurtnb; 

Un Hillione. tiat aniOiiw. 



Petdeset 

Eden in petdeseL 

DTainpetdeset,i.i.d; 

Sestdeset. 

Eden in gesldeset 

Dva in éestdesetf 

i. t. d. 
Devet in SestdeseL 
Sedemdeset. 
Eoo in sed«mdeseL 
Dva ÌB sedemdeset» 

Ltd. 
Devet in sedemde- 

eet, 
Osemdeset 
Eno ìq osemdeset. 
Dva io osemdeset, 

i. t. d. 
Develdeset. 
Eno in deretdeset, 

i. t. d. 
Devet in devetde- 

s»t. 
Sto. 

Dvó sto. 
Tavìent (jèzer). 
Deset jèzer. 
Uitjon. 
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I Woml più 


ftamtn itt 


Iména nar 


usuati delle 


»i>r}<iflU4ficn 


grlarnl^ih 


arti e scien- 


«dn«{e,aBifFMi= 


nmetnostl. 


ze. 


fdjiaftcn unb 


znanstev In 




mttattW. 


rokodelstev. 


Pedagogo. 


eiturmiiiitt. 


Skolnik. 


Abbachlsta. 


31t4cniii(ÌIItc. 


Prednjiraòunar. 


Attore, Attrice. 


ei|ouriiir<i, eitaurri» 


, Igravec, igravka. 


Aiutante. 


kttn. 
Otbilft. 


Pomoònik. 




58eitMlttr. 


Oskerbnik. 


Amministratrice. 


9J<ilvalttrin. 


Oskerbnica. 


Avvocato. 


««♦WTW. 


Pravdosrednik. 


Agente. 


aimt. 


Opravnik. 


Alchimista. 


Ooftmo^er. 


Zlatotvor. 


Anatomista. 


3<[jlirt<t.r. 


Razkrojivnik. 


Speziale. 


apotUrtti. 


Lekir 


Stimatore. 


©iSfltJmnIlet. 


Ceniteli. 


Apprenéista. 


Srttlfna. 


Uòenec. 


Architotlo. 


Soumtilitr. 


Stavski mojster. 


Armajnolo. 


satarinftniltt. 


OroMr. 


ArtiBce. 


tanUnerfn. 


Rokodelic. 


Astrologo. 


eetrnituln. 


Zvezdoglèd. 


Procuratore. 


«nMIt. 


Zavetnik. 


Banditore. 


Ctlfcnlliitll tlUitlla. 


Klicar, glasnik. 


Fornaio. 


Solili. 


Pèk. 


Birro. 


tafit.t. 


Biri£. 


Banchjere. 


SBJtitfln. 


Meajavec. 


Cestainolo. 


Xnbma^tr. 


Kojar. 


Zanaiuolo. 


SaiftSw. 


Tovornlk. 


Fonditore di cam- 


eiodttifiltStr. 


Zvondr. 
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Biografo. 


!<ttn«Kr4RÌI«r. 


éivIjenjapisaTec. 


Fnhbro. 


eitmit. 


Kova£. 


Imbiancator di te- 
le. 
Botanico. 




Platnobelic. 


Jttauttttuntiger. 


ZeliSilr, traviir. 


Ratleppatore di 


gOllritneihi:. 


Kerpai. 


panni. 






Legatore di libri. 


Su^bintn. 


Bokvovéz. 


Libraio. 


«mdUnHir 


Bnkvar. 


Scritiirale,CcbeUeD 


1 JtoUWfcv. 


Raèanovodjn. 


la scrittara.) 






Ottonaio. 


aWfffìngortcittc. 


Medeainar. 


Calderaio. 


Xupftif^mib. 


Kotlar. 


Haratore. 


affauc». 


Zidàr. 


Fornaciaio dì mat- 


3it|)<»t<nn.t. 


Opékar. 


toni. 






Mezzano. 


a»«lir. 


Srednik, megelar. 


Hacellaie. 


SlciWalii. 


Mesàr. 


Bottonaio. 


XciO|jfiM4rt. 


Gumbiir. 


Fonditor di canno- 
ni. 
Cardatore. 


Jtiinontnaitll». 


Topàr. 


^tmmmtx. 


Votaar. 


CaipenUere, Ma- 


Simmtrmaon. 


Tesir. 


stro d'ascia. 






Carraio. 


WaSmt. 


Kolér 


Cassiere. 


Xaffim. 


Denjrni£ar. 


Vetturino. 


Wm.nn. 


Voziilk. 


Cameriere d'alber- 


XamijKrtitnrr. 


Posléljnlk. 


go. 






Cameriera. 


Jtommrtftou. 


Dvórkinjn. 


Portantino. 


Uihttiinaii. 


Donositelj. (nar. 


Pizzicagnolo. 


SiicfttrtereDHt&dnWet. 


Klobasir ali alani- 
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Dìmnikar. 


Giureconsulto. 


MMidetrtn. 


PraTdoznaDOC 


Ecclesiastico. 


Maiiltn. 


' Dnhovnik. 


Orologiaio. 


UtriMitn. 


Uriir. 


Venditore di pan- 


Xu^tintlK. 


Sukndr. 


ni. 
Coccbiere. 


XiiKitcT. 


Kocjji. 


Carbonaio. 




VogUr. 


Ciabattino. 


euullliifct. 


Kerp«. 


Caffettiere. 


Xalftimtt. 


Kavdr. 


Commediante. 


e^ufVitln. 


Igravec. 


Commissionario. 


WfcBer. 


OpraToik. 


Confettnriere. 


Suiltttailti. 


Sladkopék, cubar. 


Cuoco. 


«»*. 


Knhar. 


Bottaio. 


daSita'tn. 


Soitr. 


Copista. 


atfitnilet. 


PrepiSBTic. 


Calzolaio. 


Oitute. 


Crevljir. 


Mercante di grano 


Oittii»ttoii1ll.t. 


2itar. 


Cuoiaio. 


Bórtit. 


Stròjar. 


Coltellinaio. 


aneiwritmiii. 


NoMr. 


Ballerino. 


«mn. 


Plesàvic. 


Maestro di ballo. 


3:aittmillln:. 


Plesar, plesni moj- 


Cenciaio. 


Sumptnrammitt. 


Cnnjar. (sler. 


Dentista. 


3«tnatil. 


Sobni zdraTnfk. 


Dottore in gene- 


atit. 


Zdravnik. 


rale. 






Drogbiere. 


&fWàiSttìUx. 


Dliéiinar. 


Pentolaio. 


Xi,f«. 


Lonidr. 


Ebanista. 


«unUtifttlii;. 


Umeten mizar. 


Ingegnere. 


JtritflébaumtilttT. 


Jnìenlr. 


Incisore. 


ettinr^ntiWr. 


Kamnorez. 


Boia. 


atoiftiitiit. 


Rabelj. 
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Fmtore. 


StfitafufStitr. 


OpraTilefl. 


Manescalco. 


tufri(iin\ 


PodkoTiii. 


Mercante di peiiii«. 


SAntu^ntMtt. 


Fereeir. 


Maestro di seher- 


Silttnnillil. 


Boreèkì mojster. 


Pescatore. 


Sifitt. 


HiUe. 


Fesciaiaolo. 


5lri»t«'n»l.r. 


Rìbar. 


Giardiniere. 


Bottini. 


Vertnir. 


Doratore. 


Sttrgoltn. 


Zlatàr. 


Geografo. 


StHifitnitn. 


Zemljopisavee. 


Geometra. 


SniUiinlUn. 


Zemljomér. 


Bicchieraio. 


Btoiimitct. 


Steklàr. 


Guantaio. 


tflnbftuftmoitet. 


Rokoviéar. 


OreEce. 


BoWltnift. 


Zlatdr. 


Erbolaio. 


Jtrflutwtunbigt, 


ZeMHr. 


Arrotino. 


eitUlfit. 


Brasar. 


Cliincaglìeré. 


JTItinmoorcnganMtir. 


Stacunar. 


Suonatore d'arpa. 


6Mf.nr*«j.v. 


Harpnit 


Cappellaio. 


6utTli«t(t. 


Hobnòàr. 


ktoriografo. 


mmtmmta 

Mtfltn. 


,i„rt Zgodopisec. 


Negoziante di ca- 


WtttatinMtt. 


Eonjski teriec. 


valli. 






Calzettaio. 


«tiumpfiolErer. 


NogoviÈar. 


Gioielliere. 


Snlmlin. 


Bisernik. 


Locandiere. 


Baiultt». 


Ker£mdr. 


Inquisitore. 


«itniiittit. 


SotlniktrivovéreoT 


I.eg»«iolo,WegB*- 


Xcfitlit. 


Mizar. 


Magnano. 


6*l»fi[. 


KljuedvnHar. 


Specchiaio. 


epiu<ln«iit.c. 


OgledaUr. 


Macchinista. 


SMitininmaitii. 


Hahinist. 



..ìoogk' 
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Sarta. 


eitntihlhi. 


éivarica. 


Manifattore. 


Jitilfonl. 


Fabrikant. 


Marinaio. 


anattofi. 


Momàr. 


Pilota. 


a»»», 6Uu<m«nii. 


Vodlò, korman. 


Malomatico. 


anittimitilii. 


Matematikar. 


Materassaio. 


»«t™»intcf<ir. 


Arovnikar. 


Misuratore. 


«tm.Iìt. 


Merle. 


Meccanico. 


nutinitn. 


Mebanlkar. 


Mereiaio di sete- 
rie. 


ecften^ànbltt. 


SviUr. 


Meteorista. 


aSitterutia^tunUgt. 


Vremenoznanic. 


Levatrice. 


titftailtnit. 


Babica. 


Mulinaio. 


ilnullcc. 


Mlinar. 


Scrittore di farse. 


^oftnfijtfitìK. 


Fisavecsmeàoihny 
Miniater, poslanec 


Ministro. 


SliniUic, BifonUit. 


Mineralista. 


SRintTdIoa. 


Mineralog. 


Missionario. 


anitliindt, titttnbftet 


Misionar. 


Mietitore. 


etntttrt. 


2etic. 


Lavoratore d'istm- 






menti di musica 


WuK. 




Musico. 


Wadtn. 


Codec. 


Mitologo. 


SattLSnt. 


Basnoslovec. 


Navigatore. 


Ciifiiiai. 


Momdr. 


Vaccaro. 


mm- 


Kraviir. 


BagUa che allatta. 


eHaimm. 


Dojìca. 


Oculista. 


Muflenacjf- 


Ofiesni zdravnìL 


Oliandolo. 


MtKliultx. 


Oljar. 


Oratore. 


Muti. 


GovomlL 


Fabbricante d' or- 


CllltllMI».t. 


Orglar. 


gani. 
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Mozzo di slalk. 


etoiitiitite. 


Koniar,Uevskilila- 
pec. 


Soprastante. 


««(Mn. 


Nadgledaveo. 


Paggio. 


(SMtniit.. 


GospodiiK. 


Pittore. 


a»ita. 


Obrazar, malar. 


Pellegrino. 


W8.>. 


Romar. 


Cliiromante. 


aBoStfagtt. 


Vedei. 


Panegirista. 


èobxiintt. 


Hvalitelj 


Cartaio o fabbri- 


^apitxìaiiìtant. 


Fapirar. 


cante di carta da 






scrivere. 






Pievano. 


lifinn;. 


Fajmoiler. 


Pastaio. 


•WrttnWctónSt. 


FaStélar. 


Pasticciere. 


«itiIinMdi. 


PaStelopek. 


Zoccolaio. 


WMainutti. 


Coklar. 


Pagator di truppe. 


SoWntdIin. 


Frednji plaéovavec. 


Contadino. 


ìdautt. 


Kmet. 


Negoziante di cuo- 


CrtcttaiiMn. 


Usnjir. 


Profomiere. (ia. 


95)c6t3«u4rttflm«. 


Dilavar. 


FUologo. 


epra^runbigtc. 


Jezikoslovec. 


Filosofo. 


SS<»l».if<r. 


Modijan, modroslo- 


Medico. 


»til. 


Zdravnik. (vec 


Borsaiuolo. 


«cuttlf^mittl:. 


Kradijivic. 


Guastatore nelle ar- 


fi^antaralia. 


Okopnìk. 


mato. 






Pirata. 


Gtttàubti. 


Horskl razbojnik. 


Lavoratore nello 


»«glD«Wflib«t«. 


Rudokop. 


miniere. 






Giocolalore, com- 


^irinitlrn, eitaiili>ii> SmeSnik,komedja]ll 


mediante. 


(er. 




Causidico. 


eitmiitti. 


Fravdosrednik. 


Aratore. 


SAttmonn. 


Oralar, 0ra6 



.qogk' 
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Poela. 


Siitnt. 


Fesaik. 


Facchino. 


eaittrùgn. 


Tovornik. 


RitratUsla. 


^dttra"tiiia1eT. 


Obrazar. 


Postiglione. 


!|!»«ii<i»t. 


PostUjon. 


Maestro di posta. 


tittmma. 


PoStnar. 


Poilaiuolo. 


<9<U9il»óiillI<t. 


Kokoààr. 


Predicatore. 


tBtrtljn. 


. Pridigar. 


Precettore. 


Ztitiu 


Ueenik. 


Preiato. 


Rinfili. 


Frelat. 


Prete. 


grilliti. 


Duhovnik, maSnik. 


Stampatore in ge- 


- 9>i4>c»ltct. 


Bukvotiskar. 


nerate. 






Mezzano. 


aìttmittttr. 


Srednik. 


Professore. 


OefftntlitSn fitttfr. 


Javni uèilelj. 


Sabbino. 


Stobbin». 


Rabin. 


Hiceritore. 


SinntSmtt. 


Prijemavio. 


Funaio. 


edili. 


Morski razbojnik. 


Corsaro. . 


SettdubtT. 


Verviir. 


Sellaio. 


amiler. 


Sediàr. 


Velaio. 


etgtrnuitn. 


Jadrdr. 


Marinaio. 


eitmontt, a»ottofe. 


Momjlr. 


Segatore. 


*fliHlrt. 


Dervorezic. 


Scrivano. 


OtKittr. 


Pisilr. 


Scultore. 


a)iftt«uer. 


Kiporez. 


Cncitrice. 


DiMii. 


divarica. 


Segretario. 


ettRtai. 


Tajnik. 


Senatore. 


QStuatot. 


Staraiina. 


Sergente. 


SiltMiil. 


Naddeselnik 


Serra 


HiolUmm». 


Dekli. 


Servitore. 


S)(bitntcr. 


Streiìc. 


Barbiere. 


9acbi(c. 


Brivic. 


Pastore. 


eitifit. 


Ovòiir. 
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Pastorella, 


eitàrnin. 


OvSarica. 


Calzolaio. 


eitotntiifin. 


Cevijir. 


Stacciaio. 


ZìtbmaOì». 


ReSelar. 


Argentiere. 


SilbtriirbciCfr. 


Srebrir. 


Cantante. 


«anftct. 


Pevec. 


Pellicciaio. 


jtitftirm. 


Kerznàr. 


Fabbro. 


Gtimit. 


Korad. 


Saponaio. 


etiftnfltìtt. 


MiUr. 


Soldato. 


eoUal. 


Vojak. 


Fabbricante d' oc- 


9riatnma4tr. 


Oialniiar. 


cbiali. 






Cacciatore. 


Sijit. 


LoYec. 


Stalliere. 


etaniunge. 


Hlevski Mapec. 


Scarpellino. 


ettinoKt. 


Kamenér. 


Cerusico. 


SBun^urit. 


Ranocelnik. 


Sarto. 


eitmitti:. 


Krojaé, sivar. 


Studente di legge. 


3uti«. 


Pravdoslovec. 


Teologo. 


S,ll..to9. 


Bogoslovec. 


Ladro. 


s>»t. 


Tal. 


Trebbiatore. 


Steri» it. 


HIatii. 


Lavoratore di lat- 
ta. 
Tabaccaio. 


»tltf«mlb, n<ni(nit. 


manfar. 


XittiKumi. 


Tabakàr. 


Torniaio. 


9tti»clit. 


Strugar. 


Vendemmiatore. 


aBinjct. 


Gomik,TÌnognidnik 


Garzone di caffè, o 


Mufltdrttc. 


Slreiic. 


bottega. 






Custode, guardiano. 


Min. 


Varh. 


Lavandaia. 


aMdtetin. 


Perica. 


Acquaiolo. 


Wflffttttpaet. 


Vodonosic. 


Barcaiolo. 


SJStnmn. 


Brodgir. 


Ceraiuolo. 


^a4«li(tet. 


SveSàr. 



.oogk' 
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Tessitore. «kttc. Tkayee. 

Mercante di vi- SEBtin^anMn. Vinski kupec. 



Maestro di cnrat- iZitittitimeifre. 
tere. 



Uiitelj lepopisa. 



Fìoe. 
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Indice. 


3»*«lt. 


Hazal« 


'• 






Slran. 


PflETAZIOHB. 


gsittitt. 


FoEDeovon. 


3 


Delle lettore e lo- 


Son tin Su^Min uni 


> 




ro pronunzia. 


»mn «iilIVt.*.. 




S 


Vocabolario. 


SoMdil. 


Besede . . 


9 


Avere. 


tahii. 


ImeU. . . 


— 


Vocabolario. 


nmitifit. 


Besede . . 


11 


Avere (inlerroga- 


^en ( 5M9fn5J. ) 


lmeli(Vvpra. 




Uvamenle) 




davnib stav- 








liih) . . 


12 


Vocabolario. 




Besede . . 


13 


Avere (negativa- 


tuta ( iBitminin». ) 


Imeti(vodre- 




mente). 




«vnib Jlav- 








kib) . . 


14 


Vocabolario. 


iSuMiln. 


Besede . . 


15 


Avere (negativa- 


4»6ni t iSwnfiitónti un*. lmeti(v odre- 




mente e intera 


ftalrali. 


«vnib in 




rogativamente). 




vpragavntb 








stavkib) . 


16 


Vocabolario. 


«itghln. 




17 


Essere. 


e<in. 


Diti . . . 


18 


Vocabolario. 


Sotottm. 


Besede . . 


19 


Essere (interroga- 


Siin ( Stijin». ) 


BiU(vvpra- 




tivamente). 




àavnib stav- 








kib) . . 


20 


Vocabolario. 


«ihhW. 


Besede . . 


81 



Essere (negativa- 
mente). 

Vocabolario. 

Essere (negativa- 
menle e inler- 
rogatiTamente). 

Brevi modi di dire 
famigliari. 

Delle ore del gior- 
. no. 

In scuola. 

I verbi più usita- 
ti (modo Inde- 
finito). 



Nomi comnnL 

Verbi nel modo im- 
perativQ ( con- 
giunti a nomi 
propri). 

Gli antecedenti ver- 
bi e nomi (nelle 
costruzioni af- 
fermative e ne- 
gative). 
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Gfin ( ìB«tt»)ntnt. ) 



Bili (v odreSÌT- 

nib stav- 
kih) . . 



S&etùMa. 

6tin ( ÌStrneìnenl tttit' 
ftogtnb). 



Jturic ttxttaaHt Slt* 

9iea ben Xagt^ititiit. 

3n Ut ei)uit. 

3)it iétaadtiìlifttnStitf 

teèttn ( umttffimm* 

te SttJ. 



®octtt9ifitt ben tioupt* 
\o6tttm. 

Setttntirtet in Ut Hilìu 
tftiìita M (mi( »tnn« 
tDoitecn bnbunbtn. ) 



Si'it iiocSergtStnWn 3tih 
unb MenniBochc ( In 
tfjflfienixn iinfc tttw 
ncìntnben ^afitt ùw 



Biti(v odre- 
iivnih in 

vpraèav- 
nibstavkih) 

Kratkì prijaz- 
niizreki . 

Od dnevnib 
Èasov. . 

V u£ivBÌci . 

Naj bolj na- 
vadni già- 
goli (Neo- 
dloòivnina- 
klon). . 

Besednt spisit 
imen . . 

Glagoli V ve- 
liynim na- 
klonu ( z 
imeni ze- 
dinjeni) . 

PoprejSni gla- 
goli in i- 
mwa (v 
polerdiv- 
nib in od- 
stavkib) . ' 
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Stran. 
Hodi di dire con gitbtnAnttn itiit 9Itnn' Izreki i ime- 
nomi e verbi. utia 3tltt»ntmi. ni in gla- 

goli . . 80 
Gli anieeedenti ^it vottittat^ntitn 3t<t' PoprcjsDì gla- 
verbi e nomi mt 91tRnuòttci; (mit golì ( in 
(nniti ad avTer- leu SJràentóèttKinwr» imenazna- 
bl) tunben. ) refijivred) 88 

Preposizioni. 2)it ttortDÓrttt. Fredtogi . . 1 00 

Verbi e nomi as- 3tlt * un* Weiumottet Glagoli in i- 
sieme. lurammtn. mena sku- 

pej . . 105 
Gli antecedenti ver- 3)ie vocfitiactitntfn 3eit# Poprej^ni già- 
bi e noai (uniti unb ^Imnitottec fmit goli in !- 
con preposizio- Un ì&ettaéttan ttx* mena (ze- 
ni). imita. ) dinjeni spre- 

dlogi). . 109 

I pHt mitati dia- 9i(ue uni) hiiit gf» Novi in lahki 
loghi famigliari. fetàu^Iiifit ffltfpMiit. noBodni pogovori. 



Stran. 
I. Per dare il buon tlm cintn gnbn 3ne» Kadarse do- 

giomo. S"! tu ivfinr^tn. bro jutro 

voài . .118 
n. Sulla lingua in- Uebtc bit tna(if$e epca> Od anglei^i* 

glese. itit. ga jezika. 119 

m. Tra due scù- 3tnir4en itDfi 64ùlccn Meduéencama 

lari ^r un li- \An «in 'otùmmti odzgublje- 

bro smarrito. 9u$. ntfa buliev 131 

IV. Per domandare tlm tint (Matlisttit tu Eadar bo£e 



^ioogk' 



OD fiiTore. 
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V. Fra due sco- SMrttn iati en&ìm, 
lari. 

VI. Sopra an giar- Utbtt eiam enttn. 
dino. 

Vn. jSul medesimo Mtitt Itnmtn Otgetu 
soggetto. «onD. 

Vra. Per andare a um tu Stttt tu flejen. 
letto. 

IX. Per alzarsi. am auftuBc^cn, 

X. La cotazione. 2>a« SfiiiUt. 

XI. Il pranzo. S>ai aRittafltftn. 
Xn. La passeggiata. 3)tt epaikrgana. 
XIIL II temporale. 3>m tStìtìtttt. 

- XIV. Del freddo. »on fttt Jtòlte. 

XV. Della pioggia, aìon btiti 9tt8«n. 

XVI. Della stagìo- S&ea Ux 3ii5trt)ei(. 
ne. 

XVEU Delle ore 18on ben Ctunttn iti 

del giorno. Xagri. 

XVm. Delle ore ^on ttn Gtunbm in 

della notte. btc ^to^t. 

XIX. n padrone pri- S)n i&eit Dot rtintm 

ma di levarsi. SluflU^ 



Stran. 
kdozado- 
broto pro- 
siti . .122 

Hed udenca- 
ma . . 124 

Od verta . 125 



Od ravno U- 

atigapred- 

meta . . 
Kadar se ho- 

£e spat ili. 
Kadar se ima 

vstati . . 
Zajterb, ko~ 

sìlce . . 
Eosilo, juina 
Spreiidd . . 
Od hudiga 

vremena . 
Od mrsza . 
Od deìja 
Od letnih èa- 

sov . . 
Oddnevnihur 



127 

129 I 

130 I 

133 
133 
139 

140 
142 
143 

145 

146 



Od pono£nih 

or. . . 149 
Fred ko go- 

spodar v- 

stane . .151 
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XX. In tm aU>er^. 

XXI. Tra U medi- 
co e Tammala- 
lo. 

XXU. n mattino. 
XXin. SoUo stes- 
so soggetto. 

XXIV. La sera. 

XXV. Sullo stesso 
argomento. 

XXVI. V inverno. 
XXVn. La prima- 
vera. 

XXVin. L'estate. 

XXIX. L' autunno. 

XXX. Diverse do- 
mande che si 
posson fare ar- 
rivando in nn 
albergo; e per 
dimandare quan^ 
to occorre per 
iscrivere. 

XXXI. Varie di- 
mande e rispo- 
ste. 

XXXII. D'una per- 
sona che cerca 
di entrare in 
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Slran. 
Su tiium 0afffiofé. V goslivnici. 1 54 
Sbirifitti tem 3ltitt unti Med zdravni- 
l^m Jtranrtn. 



UtUt ìitahlbtn 9tia\> 
nani». 

3)it Mttnb. 
Strftnc ®ff|tnftanl>. 

S>tt ihutlling. 

S}etr4itt>(itt^ag(n,tif(nn 
man in elnim (9af* 
ioft dnfcinmt; aottf* 
teenìiige Srostn, \nnn 
man f<(mlKii toiO. 



91tcf4ittcnc Stagtn unì) 
SCntbioiten. 

San finn ^tcfon, totI« 
Itit fintn S>Un9 fu^t, 
eìm eintn paniti an» 



kam in bel- 

nikam. . 163 
Jutro. . . 164 
Od ravnoti- 

stiga pred- 

meta . . 165 
Veèer . .166 
Tisli predmet 167 

Zima. . . 169 
Pomlad. . .170 

Polelje . . 171 
Jesen. . .173 
Razli£ne v- 

pralanja , 

kadar se 

V gosUv- 

nico pride; 

petrebne v- 

praSanja , 

kadar hoòe 

kdo pisati. 174 
Razlidne vpra- 

ganja in od- 

govori . 181 
Od osebe, ki 

slniho ile, 

ali ki bi 



Slran. 
servigio , di Tatigtit uriO. rada kap- 

cominciare un iovali zn 

qualche n^o- Éela . .189 

zielto. 

XXXIII. Della stes- Son Umim ^ttm, Od liste ose- 
sa persona sta- na^t'em de t\am Za» be, potem 
bilita in una bot- *(" eioffntt 6«t. ko je èta- 
lega. cune od- 

perla . . 191 

XXXIV. Per par- Um mit timm e^nti* S krojaÈem . 
lare con un sar- ^tt unt cime 9I^6« in Siviljo ali 
lore e con una n'm w rpieten. mojSkro . 192 
cucitrice. 

XXXV. Per parla- tlm mit eintr 93>af*w S perico, . 1 94 
re ad una la- tin tu rprt^en. 

vandaia. 

XXXVI. Per par- tlm mit timm 6*uiw S fievljarjem 196 
lare ad un cai- malati ;u f^ttf^cn. 

zolaio. 

XXXXn. Per par- Itm mit tintra Sottntc Z Tertnarjem 1 98 
■" lare ad nn giar- tu ffcti^tn. 
diniere. 

XXXVni. D' nna iBon eintt Steiner, bie Od plnjke , 
donna forestiera jintn ©ienft fuitit. ktera sini- 

che cerca un bo ìèe . 199 

servigio. 

XXXIX. La stessa aJen tietftften 9nm im Od ravno ti- 
donna collocata _ SiitnBe bei eintt btut* sle plujke 
presso una da- fi^tn Samt- nemdkigo- 

ma tedesca. spej slu- 

ieòe . . 202 
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Stran. 

XL. La slessa per- ffioti btrftlttn ÌJtrfen oW Od ravno ti- 
Eona in qualità &0ìS'6txmatt iti Xla* stekotod- 
di governante iftn. gojileljice 

presso i fanciulli. otrok . . 203 

XLI. Un medico od ìBan eintni %titt oin Od zdravnika 
un chirurgo ar- SDuntiaTiti, bti; in tln ali ranocel- 
rivando in pae- fumiti Santi Tomitit. mka,kateri 
se estero. vplujode- 

ìelopride. 2iO 

XLn. D' DD pri- aititi Oefangtnm in ciò Od jetnika t 
gtoniere inpne- """ fnmtitn fiuntit. ptujideìeli 212 
se estero. 

XLin. Per com- Um ein ^fert lu fauftn. Kedar hoèe 
prare un cavai- kdo konja 

lo. kupiti . . 225 

XLIV. Id nn in- ®*' *'"« dtmibraat. Fri ognju, po- 
cendio. ìaru . . 227 

XLV. Sopra un »" *'»«"< ^iMa% pri tatvini . 229 
fnrto. 

XLVI. Per chìe- »Ì«(uin©aftfctiiijiif4aft. Prognja za go- 
dere l'ospitalità. stoijubje . 230'' 

XLVUJ)el]a caccia. 9Jcn Itt ^agl. Od lova . . 232 

XLVni. In una vi- S"» «intn» SEtingocttn. Y nogradu . 234 
gna. 

I mesi dell'anno. ©i« OTonot^e fcrt 3alKrt. Mesci léta. . 236 

I giorni della set- S"' ^^9' *« 5S«4«- Dnèvi tédna. 237 
Umana. 

! numeri. 'Ba'^Uo. Broji ... — 

I nomi più nsitati ^mta Ux 'ootiùiHtttx Iména nar glav- 
delle arti escien- Jtfinf(e,^itrtnf4)afì:tn« uiSih umetno- 
te. uni) Stlverbt. Sti^ i.t.d. . 240 
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